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E L Ő S Z Ó .

Többek kérésének, s a közóhajnak engedve, e füzetben 
külön is kiadjuk a lapunk múlt évi és idei folyamában 
»Pöltenberg és a kápolnai csata« czímen megjelent érdekes 
közleményeket, hogy necsak íróiknak, de másoknak is 
megmaradjon a használhatóbb könyvalakban. Ebből ki
folyólag Ac »18 4 8— Történelmi Lapok« könyvtára 
czím alatt új vállalatot alapítunk, melynek I. kötetét e 
fűzet tevén ki, elhatároztuk, hogy a lapunkban ezután 
megjelenő hosszabb érdekes leírásokat külön is ki fogjuk 
adni. S ha a t. közönség támogatását továbbra sem vonja 
meg tőlünk, ily módon lassanként egy egész kis könyvtár 
fog lapunk mellett keletkezni.

Uj vállalatunk ez I. kötetét több is fogja követni, 
s hisszük, hogy talán ezzel is hozzájárulunk valamicskével 
dicső szabadságharczunk ismerete történetéhez.

Kolozsvár, 1894 ápr. i-én.

A szerkesztő.
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Midőn ismételten tollat fogok, ezt azzal a meggyő
ződéssel teszem, hogy a tényeknek, igazságnak teljesen 
megfelelő leirásom, — bármennyire hü ecsetelése lesz is 
az eseményeknek, — mégis sokak nézetével ellenkezni 
fog Ez a körülmény azonban velem a tollat le nem 
téteti, mert jól tudom, hogy: „quot capita, tot sensus“. 
Mindemellett talán joggal remélhetem mindenki részéről 
annyinak feltevését, beismerését, hogy engem a követ
kezők megírásánál csakis az önzetlen hazaszeretet, a 
tiszta igazságra való törekvés vezérelt.

Különben is tényekről beszélek, történeti adatokat 
sorolok fel s részemről a kommentárolás csak nagyon 
másodrendű szerepet játszik e helyen. Az események 
összehasonlitó megítélését s ezekből a konzekvencziák 
levonását a gondolkozni szeretők pártatlan megbirálá- 
sára bízom.

Időszerűnek tartom czikkem közlését úgy általános, 
mint egyéni szempontból is. Általános okokból, mert ez 
a szabadságharczunkat vitézül átküzdött hős: az aradi 
vértanuk egyike: Pöltenberg Ernő tábornoknak, eddigelő 
kellőleg nem méltatott szerepléséről behatóbb ismerte
tést tartalmaz. Egyéni okokból, mert mig egyrészt ma
gam iránti kötelességet teljesítek, másfelől az említett, 
szeretve tisztelt tábornok, hajdani parancsnokom dicső 
emléke iránti tartozásomat rovom le általa.
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Fejtegetésem tárgyát csupán a csata má
sodik napján, 1849. február hó 27-én a magyar hadsereg 
jobb szárnyán történt előeseményeknek közvetlen és köz
vetett tapasztalataimon alapuló elbeszélése s azoknak itt- 
ott szerény nézetemmel való kisérete képezi.

*

Klapka müveiben1) a kápolnai csatára vonatkozó
lag ezt írja: „hogy Pöltenberg a kápolnai csata első 
napjának alkonya után egy még föl nem derített félre
értés folytán a Tárná vonalán Feldebro és Aldebrőnél reá
bízott hadállást elhagyván, Kerecsendre visszavonult s 
hogy ugyanő a kápolnai csata második napjára Dem
binszky fővezértől azt az utasítást nyerte, miszerint 
gyönge hadosztályával a gyöngyös-domoszlói utat fedje4).

Ugyanez alkalommal azt mondja Klapka, hogy Pölten- 
bergkésőbb utasittatott, miszerint KlapkánakVerpelétnél vé
dett állását támogassa, hogy azonban a csata már három 
órán át tartott s Pöltenberg még sem hozta az annyira 
szükséges segítséget s hogy csakis reggeli 11 órakor 
jelent nrmg a csatatéren, baloldalt állitván fel csapatait3).

Végre, hogy Pöltenbergnek Debrőről való vissza
vonulása folytán a Kápolnától Verpelétig terjedő egész 
vonalat Klapkának csupán a Máriássy és Dessetvfy alatti 
két hadosztálya szállotta meg, minek folytán Klapka

*) „Nationalkrieg“ 1 kötet 240—265 lap.
,,Emlékeimből“ 235—241. lap.

3) Nationalkrieg I. k. 250. lap.
3) „Nationalkrieg-* I. k. 253—254. lap.
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Schlicknek a cs. kir hadsereg zömével való egyesülését 
meg nem akadályozhatta1).

Ugyanezen adatokat veszi át Klapkától Horváth 
Mihály is a későbben napvilágot látott „Függetlenségi 
Harczunk" II. kötetének (második kiadási 250—258* 
lapján Csakhogy utóbbi már azt is mondja, — a mire 
én különös súlyt fektetek, — hogy a kápolnai csata 
második napján, a vonalunkat Verpelétnél megtámadó 
cs kir. vasasokat négy század Sándor-huszár és a 14-ik 
honvéd-zászlóalj Verpelétig visszaüzte, — tévesen em
lítve ez utóbbi zászlóalj parancsnokául Földváry Károlyt, 
mert nem ez, hanem Hukovszky N. volt a nevezett 
zászlóalj őrnagya.

Az eseményeknek ily téves módon való ismerteté
sét, — minden szakértői kutatás nélkül. Klapka és 
Horváth Mihálytól Gelich Kichárd is átveszi.'2)

Mindhárman tehát Pöltenbergről egybehangzóan azt 
állítják, hogy ő debrői állását 1849. febr. 26-án késő 
este elhagyta; Kerecsenére vonult vissza, s onnan másnap 
febr. 27-én csakis reggeli 11 óra felé jelent meg a csa
tatéren.

Ez alkalommal konstatálni kívánom, hogy Kerecsené 
Verpeléthez alig több mint 1 és V4 mf. Kápolnához, pe
dig 11/* mföldnyi távolságra esik. Hogy mindkét helyen a 
csata majdnem egy időben reggeli 8 órakor kezdődött. 
Hogy a Kerecsend és Kápolna között elterülő térség majd
nem róna. Hogy 1849. évi február hó 27-én kevés fagy 
mellett szép napos időnk volt délután 3 óráig.

9 „Nationalkr.eg I k. 263. lap.“
2) „Függetlenségi Harczunk" 11. k. 417.—439. 1.

1*
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Ezek szerint tehát Pöltenbergnek mindjárt a csata 
kezdetén hallania kellett az ágyúszót, annál inkább, mert 
ezt a megelőző napon Görgei és Dembinsky még Eger
ben is zárt szobában meghallották.

Hói volt tehát Pöltenberg, hol időzött, hogy Kere- 
csendről csak délelőtt 11 órakor vonulhatott be Verpe- 
létnél a csatarendbe? Holott, ha csak reggeli V2 6 óra
kor indul is, 8 órára tehát a csata kezdetén már Ver- 
pelétnél lehetett volna

Ezekből kitetszőleg Pöltenberg, Klapka és emiitett 
társai részéről nyiltan szándékos, vétkes mulasztással van 
vádolva. Ha valók volnának a három szerzőnek erre vo
natkozó állitásai, akkor csakugyan Pöltenberg mulasztása 
lett volna annak az okozója mit Klapka mond, t i hogy 
a Kápolnától egész Verpelétig elnyúló csatavonalat csu
pán két hadosztályával volt kénytelen raegszállani, s igy 
haderejének csekélysége miatt Schlicknek a cs. kir. had
sereg zömével való Kápolna és Yerpelét közötti egyesü
lését meg nem akadályozhatta.

Miután főleg s talán egyedül ezen egyesülés okozta, 
hogy jobb szárnyunk febr. 27-én reggel Verpelétnél szét- 
ugrasztatott s a csatát az egész vonalon elveszítettük; s 
ha Pöltenberg Ernő ezt a mulasztását fönnebbiek szerint 
a vett parancs ellenére, tehát szándékosan követte volna 
el, úgy eme imputált mulasztások oly setét, annyira 
kitörölhetetlen foltot ejtenének dicső emlékén, melyet 
még a későbben elszenvedett vértanú halál sem volna 
képes lemosni.

Én akkor a Pöltenberg hadosztályának 51-ik, 
vagyis a Beszterczebányai 2-dik zászlóaljában, mint
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mint őrmester szolgáltam, s igy közvetlen szem
tanú feljogosítva érzem magamat arra, hogy a fent 
említett téves állításoknak tarthatatlanságát az igaz
sághoz híven egyenkint kimutassam. Annál is inkább, 
mert az eféle valótlan insinuaciók által megtámadva lá
tom hadosztályom reputatióját; fő és alantas vezéreink 
szereplését is. *

Lássuk minő intézkedéseket tett a magyar hadse
regnek akkori fővezére Dembinsky 1841) évi febr. 26-án 
későn este a rákövetkező napra. Ez intézkedésekre nézve 
döntő bizonyítékot képez a fővezérnek hátrahagyott ok
mányai alapján Danzer Alfonz volt cs. kir. kapitány által 
német nyelven összeállított mű, melynek erre vonatkozó 
tartalma (I. k. 182 — 184. lap.) röviden összevonva a 
következő:

Dembinsky ez este Klapkához egy hivatalos levelet 
irt, melyben előtte Verpelétnek hadászati okokból való 
fontosságát fejtegeti, s hangsulyozza, hogy egyedül ennek 
birtoka képesít minket arra, hogy Sehlieknek Windiseh- 
grätz herczeg seregével való másnapi egyesülését meg
akadályozhassuk. Ugyanezen levélben tudósította Klapkát 
Pöltenberg hadosztályának állásáról is.

Miután pedig Demhimky egyúttal azt is állítja, 
hogy Pöltenberg épen e levél írása alkalmával későn 
este nála személyesen jelentkezett, következéskép felté
telezendő, valónak veendő az, hogy neki Pöltenberg had
osztályával Kerecsendre való elvonulását s annak okait 
is ez alkalommal bejelentette.

Ugyanott Dembinsky a magyar hadseregnek febr. 
26 —27-iki éjjeli állását következőleg tünteti föl: Schnlcz
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hadosztálya Eger fedezete végett 2800 emberrel és 8 
ágyúval Szólát és Bakta között; ettől balra Verpeléten 
Dessevfy hadosztálya 5000 emberrel, 24 ágyúval; Deb- 
rőnél Pöltenberg 4000 emberrel, 16 ágyúval; Kápolnán 
Máridssy 5000 emberrel, 16 ágyúval; a kálli erdőben 
Aulich és ^zekulics ezredes 8000 emberrel, 27 ágyúval, 
végre Kmethy és Guyon hadosztályai közeledőben azon 
utasítással, hogy a kerecsendi magaslatokat megszállják.

Figyelmeztetnem kell az olvasót, hogy a fentebb 
elősorolt hadállások ismertetése nem tár eléggé hű, a 
valóságnak megfelelő képet szemeink elé, mert vagy 
maga Dembinsky volt az, ki a hadállásokat, hátraha
gyott irataiban összezavarta, — vagy pedig az ezen ira
tok nyomán emékiratait összeállító Danzer volt az, ki 
a jelzett hibába esett. Ugyanis Aulich az 1849. évi febr. 
26. éjjelén hadosztályával nem Kálón volt; ő azon este 
csakis Maldárig érkezett*). Úgy Pöltenberg is, mint már 
említém, ez éjszakát Kereesenden töltötte.

Hogy előbbi állításomat jobban bebizonyítsam, hi
vatkozom az id. Görgey István „1848 49-bőlw czímű 
müvének I. kötete 257. lapján közzétett, Dembinsky által 
Bayer ezredesnek tollba mondott, 1849 évi febr. 26-án 
este 7 órakor kiadott fővezényleti parancsra, melynek 
szövegéből világosan látható, hogy Aulichnak csakis a 
parancs kezéhez vétele után kellett Makiárról Kálra in
dulnia. E parancs eredetije a nemzeti muzeum tulajdo
nát képezi.

„Mein Leben und Wirken* 1 k. 229. lap (GörgeyJ. 
„Nationalkrieg'4 I. k. '^47. és 250. lap (Klapka)
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Egyébiránt további fejtegetéseimből is látni fogja 
a tisztelt olvasó, hogy úgy Dembinsky „emlékiratai“, 
mint Klapkának „Nationalkrieg1* ezímü művében is csak 
úgy hemzsegnek az ehhez hasonló tévedések és ferde ér
velések ; mik mellett mindkét mű úgy tűnik fel, mint 
egy vert tábornoknak, saját hibáit takarni, vereségeit 
leplezni akaró jelentései.

1849. évi február hó 25-ik napjának éjjelét Pölten - 
berg hadosztályával Makiáron töltöttük. 25-én a katonai 
élelmet nem osztották ki, az intendaturának híre sem 
volt. De volt a honvédeknek megtakarított pénzük, min a 
jószívű lakosoktól nem volt nehéz vacsorát szerezni. 
Makiári gazdasszonyom nem csak számomra, de a század
beli összes kaptáraim részére is, előre kialkudott olcsó 
árért jó vacsorát készített. Hasonlókép járt a legénység 
is, és így ez estén — daczára a kötelességet feledő in- 
tendatura mulasztásának, — valamennyien jóllaktunk, 
utána jól aludtunk. Másnap 26-án korán reggel, verő
fényes meleg napon Kerecsenére indultunk; onnan to
vább nem a Kápolna felé vezető országúton, hanem a 
Deménd feletti magaslaton, mezei utakon Feldebrő felé 
tartottunk. Útközben mindig körünkben volt látható a 
daliás termetű, erőteljes, fiatal törzstiszt: l ’öltenbergnek 
vidánt jóságos arcza. Fekete paripáján, fején lapostetejü 
huszár-sipkájával hol elől, hol hátrább lovagolt katonái 
mellett. Valamennyien szerettük őt, tisztek és legények 
egyaránt. Együtt szenvedtük át a háborúnak minden vi
szontagságát ; naponként láthattuk, miként félti a szegény 
baka életét, egészségét, s viseli szívén összes katonái 
jóllétét. A veszélyes helyzetek alkalmával nyilvánuló
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lélekjelenléte, s ilyenkor tanúsított hidegvérű magavise
leté által mindig bámulatra ragadott bennünket. Szóval 
hős volt, s mint ilyen imponált összes táborának.

Lehetett déli 12 óra, mikor Feldebrőre bevonul
tunk. Ott találtuk Dessewfíy hadosztályát s ott láttam 
életemben először a vörös szalagos vitézeket. Rövid idő 
múlva a Dessewfíy hadosztálya elvonult Verpelétre, min
ket pedig Feldebrőn szállásoltak el.

Fél órai pihenésünkből hatalmas ágyúzás zavart ki 
Nyomban megszólalt nálunk is a riadó, s nehány perez 
múlva kész csatarendben állt hadosztályunk. Pöltenberg 
szokott stoikus kifejezéssel arczán rövid szemlét tart had
osztálya felett s azt — azon irányban, honnan az ágyú 
szól — útnak indítja.

A feldebrői dombokon Aldebrőre vezető, — s a 
Tárnát domináló magaslatokon elvonuló — mezei úton, 
a mindig hatalmasabban visszhangzó ágyuszó mellett, 
rohamos lépésekben haladtunk a csatatér felé. Életemben 
először lettem büszke árvamegyei tót közlegényeimre, 
kik az 1-ső, 66-ik és a 14. honv. zászlóaljbeli magyar 
fíukkal vetekedve törtek előre. Mellettünk egyszerre 
jobbra is, balra is előre ügetnek a mi Sándor-huszáraínk 
s megszólal a vezényszó: „helyet az ágyuknak! Útat 
nyitottunk, melyen át előre száguldoztak ütegeink. Ezek 
elvonulta után ismét sorakoztunk s az előbbi rohamos 
tempóban tovább vágtattunk.

Szokása volt Pöltenbergnek, hogy valahányszor 
megszólalt előttünk az ágyú — mindig rohamlépésben 
indítá csapatait a csatatér felé. Ezt tette később is 
1849. jul 23-án Harsánynál, valamint a következő na
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pon Görömbölynél is, hol egy sokkal számosabb sereg 
ellenében vitézül, minden nagyobb veszteség nélkül ál
lotta meg helyét Pöltenberg hadteste. így volt ez 
Győrnél is, hol több mint háromszor erősebb ellenféllel 
szemközt — reggeltől késő estig dicsőségesen, szinte na
gyobb veszteség nélkül — csupán saját hadteste állt 
helyt.

Mindezeket csak azért említem fel, hogy hadosz
tályunk (később hadtestünk) szellemét és a Pöltenberg, 
meg katonái között kifejlődött viszonyt megvilágítsam.

Pöltenberg ismerte katonáinak képességét s tudta 
mennyire bizhat bennük4, viszont ő benne a katonái fel
tétlenül Megbíztak. Midőn 1849 évi jun. 28-án Téth 
felé elkülönített zászlóaljunk a csanaki magaslatokról is 
leszoríttatott, s a győr—szabadhegyi állás felé — tavasz 
óta most először - hátrálnunk kellett, egyik bakám 
bizalommal fordul felém e szavakkal: „Ej őrmester uram, 
ha a generálisunk mai napon is commandiroz minket, 
bezzeg mi akkor nem hátrálunk!“

A mint már említém, nem tartom feladatomnak 
részletezni az aldtbrői erdőben 1849. febr. 26-án véghez 
vitt munkát. Az ottani akciónkról csak annyiban emlé
kezem meg, hogy már koromsetét éj volt, mikor mi 
Kápolnáról, — hol az ágyúzás már régen megszűnt, — 
daczára a kiküldött czirkáló csapatoknak, semmiféle ér
tesítést nem nyerve, azon aggodalom miatt, nehogy el
vágassunk — a Tárnán átvonultunk és éhgyomorral 
nagyon későn Kerecsendre értünk. Az alatt az előbbi 
félreértés is megszűnt, mert a Pöltenberg személyes ve
zetése alatt, Kápolna felé újra ellovagolt huszár őrjárat
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csapatainknak azon hírt hozta, hogy Kápolnát még 
tartja Dembinsky. És egyúttal még ismertette Pöltenberg 
a fővezér azon parancsát, hogy másnap, azaz február 27-én 
korán hajnalban a Tárná melletti, csak most elhagyott 
állásunkon, kell lennünk. Hogy ez minden trombita és 
dobszó mellőzésével, kevés zajjal történhessék, minket 
csak udvarokon, pajtákban szállásoltak el, szigorúan 
megtiltva a lakokba való bemenelt.

A Görgey hadtestében, tehát a Pöltenberg had
osztályában is szigorú fegyelem uralkodott. Következőleg 
senki sem mert a magánlakokban alkalmatlankodni. A 
falusi korcsmában sem inni sem enni valót nem kaptunk 
s így éhesen s a napi durva munkáktól megviselve he- 
veredtünk le, várva az indulási óra érkezését

Görgey Arthur a „Mein Leben und Wirken“ czímű 
müve I. részének 232. lapján, — azon alkalomból, midőn 
Guyon 1849. évi febr. 26. 27. éjjelén hadosztályának biz
tos, jókori bevonása czéljából Kápolnáról Mező-Kövesdre 
személyesen ellovagolt, -- azt mondja, hogy útköz
ben Kerecsenden egész véletlenül Pöltenberg ezredesre 
s hadosztályára bukkant. Helyre igazítva Pöltenbergnek 
a múlt napi csata eredményéről nyert téves értesülését
— közölte vele a következő napi feladatát. Hozzátéve, 
hogy szükség esetén még hajnal előtt induljon az al- 
debrői állására.

Legyen szabad megjegyeznem, hogy Görgeynek a 
fentebb írt állítása, közvetlen tapasztalatom szerint is,
— szóról-szóra való.

Magam elé tűzött feladatom megoldhatása végett 
hivatkoznom kell továbbá azon okmányra, melyet a
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Pöltenberg hadosztályában szolgált Souper Károly törzs
kari őrnagy, hadosztályának a kápolnai csata második 
napján viselt dolgairól megírt, s melynek eredetije id. 
Görgey István munkája szerint (I-ső kötet 264-dik lap) 
a nemzeti múzeumban a Görgey család levéltárában 
fekszik.

Ezen okmány szerint: 1849. febr. 27-én korán 
reggel, úgy Kápolnát, mint Verpelétet, majdnem egyide
jűleg támadta meg az ellenség. Pöltenberg tehát a jobb
szárny támogatása végett Verpelét felé sietett. Midőn 
odaérkezett, a Klapka csapatjai már ki voltak a faluból 
szorítva. De az I-ső honvéd-zászlóalj s az I-ső utász- 
osztály rohammal visszavették a falut s azon voltak, 
hogy abban tartósan elhelyezkedhessenek. Ekkor a falu 
másik végéről előrohanó ellenséges lovasság gyors visz- 
szahúzódásra kényszerítette őket; ha nem így tesznek 
— könnyen elvágathattak volna csapatjuktól. E pilla
natban Pöltenbergnek, a Verpelét előtti homokos ma
gaslatokon felállított huszársága veszélyeztetett gyalog- 
csapataink támogatására előrohant s az ellenséges lovas
ságot oldalt, gyalogságunk meg elölről támadta meg s 
kényszerítette, hogy rendetlen futásban, a falu mögött 
keressen menedéket. Most Kossuth Sándor dandára 
(közte az I-ső honv. zászlóalj is) a Verpelét előtti ma
gaslatokra visszahúzódik, mig Zambelinek a jobb szár
nyon levő dandára, a nagy tömegekben ismét előrohanó 
ellenséges lovasságot megtámadja s három darab lovas
sági ágyúját elveszíti, miket azonban a Pászthory ka
pitány vezérlete alatt ismét elötörtető Sándor huszár
jainknak visszafoglalni s megmenteni sikerült.
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A mi ezen harcznak bővebb ismertetését, s külö
nösen Verpelétiből egészen a kerecsendi magaslatokig, 
Görgey Arthur hadtestparancsnokunk személyes vezény
lete alatt eszközölt visszavonulásunk, valamint a kere
csendi magaslatoknak körömszakadtig való megvédésének 
leírását illeti, ezek kitűzött feladatom körén kivül esnek 
s így a tudni vágyó szíves olvasót kérnem kell, hogy e 
tekintetben Görgey Arthurnak „Mein Leben und Wirken“ 
ezímű műve (I. köt. 238 — 245. lap); id. Görgey István
nak ezt is magába foglaló visszaemlékezései (I. köt. 
265—Zl. lap) s más ismert nevű szerzők műveiből me
rítsen bővebb felvilágosítást

Csak azt látom még szükségesnek, hogy Pöltenberg 
hadosztályának a Souper Károly fönnebbi hivatalos je
lentéséhez csatolt létszám kimutatását közöljem.

Ezen adatok szerint Pöltenberg hadosztálya 1849. 
febr. 26. és 27-ik napján a következő csapatokból állott.

Z á m b e l l i  d a n d á r  a:
A 14-ik honv. zászlóalj Bukoivszky őrnagy alatt 

450 emberrel.
A 66-ik honv. zászlóalj Gőzön őrnagy alatt 500 

emberrel.
2 század utász Beke kapitány alatt 110 emberrel.
6 század Sándor huszár 300 lóval.
Az 1-ső számú lovasüteg Láczay hadnagy alatt 7 

ágyúval.
K o s s u t h  S á n d o r  d a n d á r a :

Az 1-ső honv. zászlóalj Posta kapitány alatt 550 
emberrel.



Az ol-ik honv. zászlóalj üjlaky Ede kapitány 
alatt 600 emberrel.

2 század Sándor-huszár 100 lóval. Az 5-ik számú 
6 fontos gyalogüteg, Harsay kapitány alatt, 6 ágyúval.

Ös s z e s  l é t s z á m :
Zambelli dandára 1360 ember, 300 ló, 7 ágyú;
Kossuth „ 1250 „ 100 „ 6 „

Mindössze: 2610 ember, 400 ló, 13 ágyú.
A mi zászlóaljunk (az 51-ik)ez alatt, mint végső 

tartalék, a Verpelét előtt elterjedő magaslatokon volt, 
ágyúink megvédése czéljából felállítva. S így én a leg
kedvezőbb helyzetben feszült figyelemmel kisérhettem 
minden legapróbb mozzanatot, mely alattam s a Verpelét 
előtti küzdőtéren lejátszódott. Láttam s a legnagyobb 
határozottsággal emlékezem, hogy a Kossuth S. dandá
réból való 1-ső honv zászlóalj és a Zambelli dandáréba 
beosztott utászosztály volt az, mely a Klapka csapatai 
által kiürített Verpelétet rohammal vette vissza afc 
ellenségtől; hogy a Zambeli dandáréból való gyalogság 
között a Bukowszky őrnagy vezénylete alatti 14-ik honv. 
zászlóalj volt az, mely a falu felső végén, tehát a mi 
jobb szárnyunkon kibontakozott „Prinz von Preussenu 
nevű vértesek dühös rohamát, a hirtelen alakított négy
szögből, bátor sortüzelés által visszaverte. Láttam azt 
is, hogy azon huszárok, kik Zámbelli dandáréból oda
veszett 3 drb, lovaságyut a vértesektől visszafoglalták, 
nem mint Klapka állítja Új százados, hanem Pászthori 
kapitány vezetése alatti, Sándor ezredbeliek voltak a 
Pöltenberg osztályából. Állításaimnak hitelesebbé tétele
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végett hivatkozhatom Horváth Mihály tört. művére, 
(II. köt. *256. lap), a Gelich Richárd dolgozatára (II. köt. 
428 lap), a Rüstowéra (I. köt. 274. lap). Végre hivat
kozhatom az ezen csatában személyesen résztvett id. 
Görgey. István már idézett művére is (I. köt. 264. lap). 
Az ezekből merített meggyőződés és*a Souper Károly 
fennebb idézett hivatalos jelentése minden tekintetben 
megegyeznek eme -  hű visszaemlékezésemen alapuló 
— leirással. Melyek után egy, — az akkori események-, 
kel teljesen ismeretlen egyén is, világos, tiszta képet 
nyer, az actio elején. Klapka csapatai által kiürített 
Verpelét visszafoglalására alkalmazott csapatok minősé
gére nézve.

Ámde Soupernek ezen hivatalos jelentését nem lehet 
eléggé kimerítőnek találni, mert nincsen benne megem
lítve, minő utasítást kapott Pöltenberg, aznapi teendőire 
nézve a főhadi vezénylettől, és milyen időben, reggel 
hány órakor indult el Pöltenberg hadosztálya Kere- 
esendről, a Kápolnán lefolyt, második napi ütközetben 
részt venni? Végre hol időzött Pöltenberg hadosztálya 
addig is, mig a Klapka csapatai Verpelétről kiszo- 
ríttattak ?

Kötelességemnek érzem e kérdésekre a feleletet megadni.
Az első kérdésre elegendőkép megfelel id. Görgey 

István művének erre vonatkozó része (I. köt. 257. lap). 
Látható itt azon napi parancs, melyet Dembinsky febr. 
26-án éjjel kibocsátott Kápolnán, s melynek eredetije — 
nevezett szerző szerint a nemzeti múzeumban van. Ezen 
parancs tartalma szerint Pöltenberg határozottan uta
sítva lett, hogy debroi állását tartsa.
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A második kérdés eldöntésére csak azt hozhatom 
fel, miről mint szemtanúnak határozott tudomásom van. 
Ugyanis, amint febr. 26-án késő éjjel, a kerecsendi gaz
dák udvaraiba éhgyomorral elszállásoltak, épen olyan 
éhesen már korán reggel — hadtestparancsnokunk: 
Görgey Arthur szóbeli parancsához híven — még hajnal 
hasadta előtt tovább indultunk, hogy a 26-án elhagyott 
aldébrőf * állásunkat mielőbb elfoglalhassuk. Hová, — 
hogy az ellenséges csapatoktól odáig is biztosítva legyen, 
— Pöitenberg még éjfél előtt erős lovas csapatokat 
rendelt.

Átvonuláskor Kápolna és Verpelét táján még setét 
és mély csend uralkodott. Csak reggeli 8 óra felé dör
dült meg először Verpelétnél az ágyú, mely nyomban 
Kápolnánál is visszhangra talált. Ez volt a jelszó s 
azonnal megkezdődött a napi munka az egész vonalon. 
Nemsokára előttünk is mutatkozott az ellenség, t i. 
azon része, melyet Vindischgrätz Kápolnáról és Gyön
gyösről Verpelét felé, illetve a domoszlói útra*) azon 
utasítással küldött, hogy az ő hadközepe (zöme) és bal
szárnya Schlick között összeköttetést létesítsen

. A szabadságharezunkra vonatkozó összes iratok át
tanulmányozása után sem jöhettem annak nyomára, hogy 
tulajdonképen hány órakor érkezhetett Pöitenberg ke
zeihez aza fővezényleti parancs, melylyel arra utasítta- 
tott, hogy siessen Klapka támogatása végett Verpelétre. 
Egyedül Rtistow munkája az. mely erre nézve is meg
lehetősen megbízható tájékoztatással szolgál. Ugyanis

*) ,. Winterfeldzug“ 300, 305. és 306. lap.
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azt mondja Küstow: „Schlick febr. 27-én csak reggel 
7 órakor akadt a magyarokra“, t. i. a Dessewfly had
osztályára.

„Schlick ezután minden törekvését oda irányította, 
hogy a Tárná balpartján fekvő Verpelétet támadja meg“ 
és végre: „miután Schlick seregei Verpelét előtt kibon
takoztak, azon czélból, hogy e falut elfoglalják — a 
magyar hadsereg fővezénylete csakis akkor bocsátatta ki 
azt a parancsot, hogy a múlt késő esteli disposiczió meg- 
másításával, Pöltenberg Debrőről, Schultz pedig Szólát- 
i ól Klapkát verpeléti állásában támogassák.1)

A helyes ítélet meghozhatása végett, bátor vagyok 
a fentemlített események idejét óráról-órára ismertetni.

Az ellenfél 1849. évi február 27-én reggel 8 órakor 
Verpelét és Kápolnánál majdnem egyidejűleg kezdette 
meg támadását.2)

A Dembinszky fővezér említett rendelete semmi
esetre sem keletkezhetett reggel l/2 9 óra előtt s ha 
akkor mindjárt elküldötte is — azt Pöltenberg Al- vagy 
Feldebrőn 9 óra előtt kezeihez alig kaphatta. Ha tehát 
Pöltenberg ezen rendelet folytán azonnal 9 órakor indul 
is útnak Al- vagy Feldebrőről Verpelét felé, oda reggeli 
10 óra előtt semmiesetre sem érkezhetett meg.

Pedig reggeli 10 óra lehetett, midőn az ellenfél, a 
Klapka csapatait Verpelét kiürítésére kényszerítette, s

9 Piüstow I. köt. 273—5. lap.
2) -Winterfeldzug in Ungarn 1848—49u 301 lap. Dembinszky 

emlékiratai I. köt. 186. lap. Gelich II. köt 426. lap. Rüstow I. 
köt. 273. lap.
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midőn a Pöltenberg hadosztálya, ugyanoda érkezve, cse
lekvőig lépett fel

Most már azt hiszem mindenki, — a ki pártszen
vedélytől menten, csakis a tiszta igazságot tartja szem 
előtt, — az előadottak után bebizonyítottak veszi, hogy 
a kápolnai csata másodnapján, a jobb szárnyunkon vég
zett munkának legnehezebb, legdurvább részét a Sándor- 
huszárok, a 14. és 1. honv. zászlóaljak, a Zambelli dan
dáréba beosztott utász-osztály és tüzérség végezték; hogy 
Pöltenberg mit sem mulasztott, sőt inkább, mint köte
lességtudó és új hazáját forrón szerető magyar vezér az 
az 1849. évi febr. 27 ik napi föladatát, anyagi erejéhez 
képest, mindenesetre vitézül és lehető legjobban oldotta 
meg; s hogy ezeknél fogva a Klapka, Horváth Mihály 
és a Gelich Rikárd műveiből idézett s Pöltenberg emlé
két homályosítani törekvő vádak teljesen alaptalanok.

Ezzel egyszersmint véglegesen meg van adva a fe
lelet az elébb felvetett 2. és 3. kérdésre is.

Klapka bizonyosan azt akarta elhitetni a világgal, 
hogy az esetben, ha Pöltenberg az ő segítségére ideje
korán megérkezik — ő Schlicknek a Windischgrätz had
serege zömével való egyesülését talán megakadályozhatja, 
s így a parancsa alatti jobbszárnyunk nem bomlik szét. 
Egy szóval szerinte a Pöltenberg mulasztása okozta, 
hogy Kápolnán a második napon vívott csatát elveszí
tettük.

Es ugyan miért nem vádolja Klapka, ugyanazon 
mulasztással,,a saját hadtestéhez tartozó Schultz hadosz
tályát is?

2
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Miért nem egyszersmind a febr. 2ü-án este, gyenge 
ellentállás után, a siroki szorosból excentricus irányban 
félreszaladt, különben a Desewffy hadosztályához tartozó 
Idzikovszky seregét is. Klapka e csapatokról, mint látni 
fogjuk, azt sem tudta bizonyosan, hogy ez időben merre 
vannak.

Jellemző az, hogy fenti vádjait Klapka külföldön1 
tehát biztos helyen, 1851. évben Írja, akkor midőn az 
ily súlyos, vétkes mulasztásokkal gyanúsított bajtársa: 
Pöltenberg már régen kiszenvedett az aradi bitófán; 
mikor Magyarország, nyögve a bekövetkezett rémuralom 
alatt. — egy óriási sírkerthez hasonlít.

Nem csodálom, hogy Klapkának ezen méltatlan 
gyanúsításait később 1867, illetve 1871. évben kiadott 
műveibe Horváth Mihály történetírónk egyszerűen átvette, 
mert Horváth Mihály sem katona, sem szakember nem 
volt. 0  az első és második kiadású munkájába egysze
rűen átvette hona fide mindazon adatokat, miket neki. a 
hiteleseknek tartott szerzők nyújtottak. Semmi sem 
bizonyítja jobban a Horváth Mihály jóhiszeműségét, mint 
az a nehány sor, melylyel egy sarkalatos történelmi té
vedését műve második kiadásában (II. köt. 189 — 90. lap) 
csillagjegyzés alatt visszavonja.

De igenis méltán lehet csodálkozni a Gelich Rikárd 
eljárásán, ki mint szakértő katona, szintén minden felül
vizsgálat nélkül vette át Klapkának ezen szembeötlően 
alaptalan insinuatióit.

Pedig ha csak egy kissé megvizsgálta és összeha
sonlította volna a már kezeinél volt adatokat, s kezeibe 
veszi a térképet is. akkor mindenesetre meglátja azt,
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hogy Verpelét Feldebrőtől mintegy Aldebrőtől pedig 
1 mérföldnyi távolságra van. akkor tudhatta volna, hogy 
ezt a hosszú vonalat, midőn jobbszárnyunk Verpelét
iéi, ezentrumunk pedig Kápolnánál döntő csatát ví, — 
úgy a mint azt az ellenség megszállotta, l) — részünk
ről sem lehetett védtelenül hagyni. Látnia és tudnia 
kellett volna azt is, hogy a fővezényletnek e napra ki
adott intézkedései folytán, Pöltenbergnek az jutott föl
adatául, hogy a kápolnai csata második napjának kez
detén, a Kápolna és Verpelét között elterjedő hosszú 
vonalat szállja meg gyenge hadosztályával s ezen vonalon 
a ezentrumunk és jobbszárnyunk közötti összeköttetést 
fentartsa; sőt azonkívül még a Gyöngyösről a domoszlói 
útra, Verpelét felé kiküldött ellenséges czirkáló csapa
tokat is szemmel kisérje.* *) Végre nemcsak látnia és 
tudnia kellett, hanem mint politikai pártatlanságra igényt 
tartó történetirónak kötelességében állott volna, az utó
kor számára nyilvánosan constatálni azt is, hogy Pölten- 
berg ezen feladatának mindaddig eleget tett, mig csak a 
jobb szárnyunkon, mindjárt a csata elején mutatkozott 
balsiker miatt, a fővezénylet által Verpelét támogatására 
nem rendeltetett.

Klapka, már idézett műve I. köt 253. lapján azt 
állítja, hogy nyert utasítás szerint Pöltenbergnek Debrő- 
ről és Schultznak Szóiéiról már reggeli 7 órakor kel
lett volna Verpelétre megérkeznie, de ezt az állítását meg

*) „Winterfeldzug 1848— 49.„ 300, 305 — 6. lap.
Gelich II. köt 426. lap.
*) „Winterfeldzug 1848—49.“ 800. 305—6 lap.
Gelich II. köt. 426. lap.

2*
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indokolni s valószínűnek feltüntetni nem bírja; mig 
másfelől ezen állítása a bebizonyított tények logikájával 
ellenkezik. Mert bebizonyított tény, hogy Pöltenberg a 
febr. 26-án későn este kiadott fővezényleti paranesesal 
odautasíttatott, hogy febr. 27-én Debrőnél, előbbeni állá
sát foglalja el s egyszersmint a gyöngyös —domoszlói 
útat is tartsa szemmel; és hogy későbben Windischgrätz 
által Verpelét felé kirendelt csapatrészt, a Verpelétet 
támadó Schlickkel való egyesülésben akadályozza meg.' 
Már pedig addig, mig fő vezényletünk Verpelétet komo
lyan veszélyeztetve nem látta, észszerüleg korábbi paran
csát sem másíthatta meg. És minthogy mind Horváth 
Mihály, mind Gelich x) ugyanazokat állítják, de ez állí
tásaikat ők is semmivel sem indokolják: róluk is csak 
azt lehet feltenni, hogy azokat megvizsgálatlanul Klap
kától vették át.

Mindenesetre erkölcsi kötelességének vehetné Gelich 
Piikárd, — kinek a honvédelmünk története körül szer
zett érdemeit különben szívesen elismerem, — hogy fön- 
nebbi állítását megindokolja, vagy legalább jelölje meg, 
a forrást, melyből azon fontos adatot merítette, hogy 
Pöltenberg a fővezénylettől azon utasítást kapta volna, 
hogy Verpelét megvédése czéljából oda már reggeli 7 
órakor megérkezzék.

Felemlítendőnek tartom itt Rammingnak a „Der. 
Feldzug in Ungarn im Sommer 1849.“ czímü műve IV. 
lapján foglalt amaz állítását, hogy a tőlünk zsákmányul ejtett *)

*) Horváth M. II. kiadás II. köt. 255 lap.
Gelich Rikárd II. köt. 427. lap.
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politikai és katonai ügyeket tartalmazó iratok nagy hal 
maza állott neki, műve megírásánál rendelkezésére. Mun
kájának 25-ik lapján azt is állítja, hogy a fegyverletétel, 
egyes csapataink megsemmisítése, valamint váraink át
adása következtében: hadműveleteink okiratainak nagy 
része az ellenfél birtokába jutott.

Abból a czélból hozom fel ezeket, hogy figyelmez
tessem történetíróinkat, miszerint forradalmunk hadmű
veleti s egyéb tartalmú okiratai Bécsben az ottani hadi 
Archívumban őriztetnek s hogy azokat főleg ott kell 
kutatni. Beh sok függő kérdést lehetne azok felhaszná
lásával tisztázni, megoldani!

Ezekkel összefüggőleg Klapka idézett művének a 
kápolnai csatára vonatkozó egyéb hézagos, geniális kö- 
nyelmüséggel összeállított adatai részletes czáfolatába bo
csátkozom.

Ugyanis Klapka, műve I. köt. 248. lapján azt mondja, 
hogy a kápolnai csata első napján maga Windischgrätz 
személyesen vezényelte volna az ellenséges seregeket. 
Pedig a hivatalos „Der Winterfeldzug 1848—49 in 
Ungarn" 300-ik lapján az áll, mit különben a törté
nelemírók illetékes része is magáévá tesz, hogy Win
dischgrätz 1849. évi febr. 26-án főhadiszállásán Gyön
gyösön volt, ott is hált s onnan csak a kővetkező nap 
reggelén indult Kápolnára

Ugyanazon kötet 255-ik lapján azt mondja Klapka, 
a mi szinte nem való, hogy a kápolnai csata második 
napján, a zászlóalj parancsnokok közül különösen Földvár y 
Károly — a vitézek legvitézebbje — tüntette ki magát. 
Pedig köztudomású dolog, de sőt magának Klapkának
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müve szerint (I. köt. 314. lap) is FöldvAry Károly (igen 
is mindig a vitézek legvitézebbje) ezen időtájban a 3-ik 
honv. zászlóaljnak volt az őrnagya és a kápolnai csata 
idejében a Damjanich vezénylete alatti 3. hadtesttel, 
valahol Czibakháza táján tartózkodott. Valószínűleg ezen 
alkalommal Klapka a 14-ik honv. zászlóalj parancsno
kának, Bukovszky őrnagynak nevét cserélte el a Föld- 
váry Károly nevével.

Folytatólag az I. köt. 257 lapján azt mondja Klapka, 
hogy a kápolnai csata második napján az ágyúzás mind 
a két részről egészen estig, a sötétség beálltáig tartott. 
Ezt állítja ugyan a hivatalos lap „Der Winterfeldzug 
in Ungarn 1848—49“ is a 310. lapján, hanem ez utóbbi 
azonnal utána teszi, hogy ezen sötétség beállta miatt, 
minden további üldöztetést félbe kellett szakítani. Ramingtól 
érthető e mondás, mert hiszen nagy győzelem után, a 
minőnek Windischgrätz a kápolnai csatát felsőbb helyen 
bejelentette, az ellenséget üldözni is szokás; ennek 
elmaradását tehát igazolni a „beállt sötétséggel“ kellett, 
minthogy a „köd“ még nem volt felialálva! De hogy 
Klapka mit akart ezzel a sötétséggel jelezni: azt már 
csakugyan bajos megérteni. Kocziczka félhivatalos müvének 
246. lapján csak azt mondja, hogy délutáni 5 óra volt, 
midőn a csatazaj végleg elhallgatott Schultz emlékiratainak 
47. lapján azt Írja, hogy az ő kibontakozása és egy fél 
órai lődözése után csend állott be. s az ellenség nem 
mert előre nyomulni; egy ideig mindenki helyén maradt, 
mignem a sötétség beállott. A Klapka önvallomása szerint 
I. köt 256. lap) délután 3 órakor jelent meg Schultz 
az ő hadosztályával a csatatéren. Összehasonlítva a két
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beismerést: délutáni 4 óra lehetett, mikor a csatatéren 
a csend végleg beállott.

Görgey Arthur említett műve I. köt. 249. lapján 
azt mondja, hogy 1849. évi febr. hó 27-én a nap még 
meglehetősen magasan állott, mikor Kápolna előtt az 
utolsó ágyuszó végleg elhallgatott, s még is lemondott 
a győztes fél minden üldözésről. Végre id. Görgey István, 
mint közvetlen tanú. a már idézett műve I. köt. 272. 
lapján azt Írja, hogy mire Makiárra értünk, s Görgey 
Arthur sok keresés után végre rátalált Dembinszkyre — 
a nap még akkor nem volt leáldozva, s így körülbelül 
délután 4 órakor vége volt a kápolnai csatának. ítészemről, 
szintén, mint közvetlen tanú, teljes öntudattal erősítem, 
hogy 1849. évi febr. 27-én este felé az idő ismét kiderült, 
s hogy a kápolnai csata zajának végleges lecsendesültével, 
zászlóaljunknak Makiárra érkezésekor, még a sötétség be 
nem állott, hanem világos nappal volt

Az intendatura gondviselésének és a kiállott szen
vedéseinknek jellemzésére fölhozom, hogy úgy, a mint 
tebr. 26 án korán reggel Maklárról elindultunk, épen 
olyan állapotban tértünk este oda vissza, anélkül, hogy 
a fáradság és küzdelemteljes 36 órán keresztül csak 
legkevesebbet is ettünk volna.*)

Habár tán némileg unalmasnak tűnnék is fel ama 
„sötétségi“ kérdés hosszadalmasabb tárgyalása, ez még 
sem olyan mellékes körülmény, a minőnek első tekintetre 
látszik. Klapka ugyanis azt mondja: (I. köt. 255. lap) 
„Az ellenség túlnyomó ereje folytán nekünk leginkább

•) Dembinszky műve I. rész. 199. lap.
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attól kellett lelnünk, nehogy ők (t. i. az ellenség) az egri 
oldalon valahogy hátunkba kerüljenek. Hogy ezt idejekorán 
megakadályozhassuk, szükséges volt, hogy a valahol Szólát 
körül veszteglő Schultz divisióját a lehető leghamarább 
bevonjuk a küzdelembe. Görgey engem kért fel, hogy 
keressem meg és vezessem elő a Schultz osztályát, ő 
maga elhatározta, hogy lépésről-íépésre védelmezi magát 
és Kerecsend felé vonul vissza. Egy órai fárasztó bolyongás 
után végre megtaláltam Schultzot Szalók (?) előtt, a hol 
ő, rendelet hiányában, határozatlanul állott.“ Folytatólag 
pedig úgy adja elő Klapka a dolgot, mintha ő vezette 
volna Schultzot és csapatjait a bekövetkezett támadásnál.

E közben maga Görgey Arthur is, látva az általa 
védelmezett kerecsendi magaslatokról, hogy Szólát felől 
magyar csapatok támadják meg az ellenséget, azt gondolta, 
s gondolhatta is, hogy a Schultz hadosztályával való 
támadás által maga Klapka neki tért nyit.*)

Lássuk már mostan, mit mond erről a támadásról, 
s annak egyes körülményeiről maga Báthori Schultz 
Bódog az I870«ik évben megjelenő emlékiratai második 
kiadásának 46 -  47 lapjain. Minthogy pedig nagy súlyt 
fektetek arra: miképen egyezik meg Báthori Schultz 
Bódognak ezen elbeszélése, a Klapka erre vonatkozó állí
tásaival, — azért nagyobb hitelesség kedvéért, de meg 
azon czélból is, hogy a szíves olvasó, mindkét ismertetést 
összehasonlítva, levonhassa a helyes következtetést — 
a Schultz ismertetésének főbb részeit szóról-szóra idézem.

*) Görgey Arthur „Mein Leben und Wirken* I. kötet. 
241—2. lap.
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Schultz elbeszélésének hű kivonata ez: „Báthori 
mindössze oly értelmű parancsot vett, hogy Verpeléti! ek 
tartson, de az „írott“ parancsban egy szóval sem volt 
említve, hogy a felnéraeti és baktai szorosokat meg
szállja, vagy pedig föladja-e? Mindamellett, mim tapasz
talt katona, a parancsból azonnal megértette, hogy 
Verpelétinél valaminek történnie kell, s azt hivó, hogy 
Schlick majd a Bulharin, Ivorznicky és Idzikovszky 
lengyel csapataival megszállott siroki szorosnál fog elő
bukkanni.

Úgy is gondolkozott Bátori, hogy Schlick Sírok 
felé csak tüntet és hadteste zömének Felnémet és Bakta 
felé indul, hogy Eger városát hatalmába kerítve, ser- 
geinket hátulról támadja meg. Ezen feltevésből kiindulva 
Schultz a következő intézkedéseket tette : mindkét szorost 
félig megszállva hagyta, azon czélból, hogy osztályának 
oldala és háta fedezve maradjon. Ott hagyott tehát 2 
század honvédet, 2 ágyút s azonkívül futárnak 8 huszárt; 
16 század honvéddel, 6 drb hatfontos ágyúval és 30 
huszárral pedig Verpelétnek indult. A magaslatra érve 
ágyudörgést hallott, minek következtében gyorsított me
netben sietett Verpelét felé. Körülbelül 300 lépésnyi 
erőszakolt menet után megái lőtt stb.“

És tovább: „Ezen intézkedések nem maradtak si
kertelenek, mert az ellenség ezeket észrevéve — csak
hamar egy osztály gyalogságot és egy ágyuíiteget küldött 
Bátori ellen, a ki, hogy Klapkával, s már is hátrálás
ban levő csapataival az összeköttetést megtartsa — saját 
csapatait balra vonulni parancsolá stb.“
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így adja elő Báthori S. Bódog a jobbszárnyunkon, 
febr 27-én viselt dolgait. Igen feltűnő ezen egyszerű, de 
világos elbeszélésben az, hogy egy szóval sem tesz arról 
említést, miszerint őt Klapka, több mint egy órai bo
lyongás után végre Szalók*) tájékán előtalálta, s Verpe- 
létre való azonnali elindulásra utasította s hadosztályát a 
későbbi támadásnál személyesen maga vezényelte volna. 
Az is feltűnő, hogy Báthori írott parancsot említ, me
rev ellentétben a Klapka erre vonatkozó állításaival.

De nagyon is világosan kitűnik az ismertetett el
beszélésből az a körülmény, hogy Báthori S. *Bodog 
rósz néven vette azt, hogy őt a foganatba veendő had
működésről egyáltalán nem értesítették.

Kitűnik, hogy e neheztelés folytán Klapkának nem 
közvetlen szóbeli, hanem valami írott parancsa következ
tében. csak találomra, inkább saját elhatározásából Ver
pelétié indult, mignem ágyuszó után csatatérre ért. És 
kinek leti volna kötelessége első sorban Schultzot a teen
dőkről, idejében és kellőleg értesíteni, szükség esetén 
neki meg is parancsolni, hogy Szólát előtt veszteglő 
hadosztályával febr. 27-én jókor reggel Verpelétre, ren
deltetési helyére indúljon? Bizonyára csak Klapka volt 
ezen parancs kiadására első sorban hivatva a ki nem 
csak Schultznak közvetlen föllebbvalója, hadtestparancs
noka, hanem egyszersmind sergeink jobb szárnyának ki
jelölt vezére is volt.

Schultznak ez elbeszéléséből ki magyarázható az 
is, hogy ő Klapkát a szóban forgó alkalommal nem is

) Talán Szólátnál? A szerző.
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látta. Mert Schultz azt mondja, hogy Klapkával, s a 
máris hátráló csapatokkal, — föntartani kívánva az össze
köttetést,— saját csapatait balra vonulni parancsolá. Már 
pedig tudni való dolog, hogy Schultztól baloldalt a ke- 
recsendi magaslatokon nem Klapka, hanem Görgey Arthur 
állott, s talán még a Klapka szétszaladott csapatai, me
lyek vezényletét Görgey, — még Verpelét elvesztése 
után magához ragadta.

Ezek szerint B. Schultz Bódog azt hivé, hogy a 
tőle baloldalt álló csapatokat Klapka vezeti, s csapatait 
balra vonulni parancsolá. azon czélbol, hogy a Klapka 
vezénylete alatti csapatokhoz csatlakozhassák.

De hát hol volt, hol lehetett Klapka 1849 évi 
február hó 27-én azon időponttól kezdve, a hogy a Ver
peléti kudarcz folytán a csatatért elhagyta, azon időig 
mig a „sötétség beállott“.

Hiszen a szakadatlan ágyudörgést mégis hallania 
kellett. Ezen sötétségről maga Dembinszky is emlékira
tainak I. kötet 197 -  198 lapjain említést tett, mire nézve 
azonban a legnagyobb sajnálatomra újólag ki kell jelen
tenem. hogy Dembinszkynek ezen és egyéb történeti adatai 
oly zavarosak, és megbizbatlanok, hogy azokra valami nagy 
súlyt fektetni, vagy nekik értéket tulajdonítani csak a leg
nagyobb óvatosság mellett lehet. Igazolásául ezen állí
tásaimnak hivatkozom p o. a Dembinszky emlékiratai 
I. kötet 198. 199. lanján foglalt azon kitételekre, melyek 
szerint Dembinszky az 1849. évi február 27 28. közötti
éjszakát főhadi szállásával együtt Kerecsenden töltötte. 
Már pedig az összes közvetlen szemtanuk állal egybe
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hangzóan följegyzett tény, hogy Dembinszky ezen egész 
éjszakát főhadi szállásával együtt Makiáron töltötte el

Van azonkivül Klapkának az napi ténykedésében 
több igen terhelő körülmény, melyre eddigelé sem az 
irodalom általában, sem különösen a névszerint említett 
történetírók nem reflektáltak, s a melyek kizárólag Klapká 
nak terhére rovandók.

Ezek fölemlítése és tisztázása körül, mennyire csak 
lehetséges lesz, a Klapka saját szavaival fogok élni, ahogy 
azok hivatkozott műve I. kötetének £40—265. lapjain 
olvashatók. — Ugyanis:

Az I-ső vagyis K lapkaféle hadtestnek egy része már 
február 16 és 20-ika közt érkezett Egerbe. Február 23-án 
a Klapka hadtestének főhadi szállása is oda helyeztetett 
á t ; s előretolt csapatai a siroki és a baktai szorosokat 
is megszállották. A magyar hadseregnek akkori állásáról 
Klapka teljesen tájékozva volt, s még azt is jól tudta, 
hogy, mint a magyar hadsereg jobbszárnyának parancs
noka Ő van hivatva az akkortájt Pétervásáron időző 
Schlicknek hadtestét megakadályozni abban, hogy elle
neink zömével a siroki és baktai szorosokon át Kápolna 
táján ne egyesülhessen. Klapka a siroki szoros fontos
ságáról tökéletes tudomással birt; azonkívül erre főve
zényletünk által is idejekorán figyelmeztetve lett*). Ren
delkezésére állott ezen két szorosnak megvédése végett 
a Dessewffy- és Schultz-hadosztálya, melyek együtt 
véve 8 gyalog zászlóaljból 6 lovas századból, 24 
ágyúból, s igy összesen több mint 7000 emberből állottak.

*) (Dembinszky emlékiratai I. kötet 179— 182 lap.)
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Eltagadhatatlan, örök igazság, hogy egy önálló csapat- 
parancsnoknak, s annál inkább két egyesült hadosztály vezé
rének legelső' s legfontosabb kötelessége az, hogy a körülötte 
s különösen az előtte lévő terep minőségével, sajátszerű
ségével, a lehető legszorgosabban s legrészletesebben sze 
mély esen megismerkedjék. Klapka ezen eminens szolgálati 
kötelességét ez alkalommal teljesen elmulasztotta. Avagy 
hol volt Klapka azon alkalommal, midőn az Idzíkoicsky 
őrnagy vezénylete alatt előre tolt különítmény február 
hó 26-án estve Siroknál megtámadtatván, a lanyha meg
ütközés után, nem a saját hadosztálya t. i Verpelét felé, 
hanem ettől excentricus irányban Szólát felé tolatott el : 
Vagy a midőn ezen kudarcz már megtörtént; minő intéz
kedéseket tett Klapka arra nézve, hogy az excentricus 
irányban megfutamodott Idzikowsky legalább másnap korán 
reggel a Verpelét előtt csatázó Dessewfty hadosztályhoz 
vissza csatlakozzék? És ha talán intézkedett is Klapka 
ez irányban: tudni akarja az utókor, a pártatlan törté
nész is, kit terhel a hiba, hogy ezen intézkedése foga
natosításának nyoma nincs. Szóval, hol volt, merre vesz
tegelt ezen elkülönitmény akkor, midőn hadosztályának 
többi csapatai Verpelétnél hosszú makacs csatát vivtak? 
S miért nem intézkedett Klapka legalább arra nézve, 
hogy az ldzikovszky őrnagy alatti különítmény levonása 
után még 3600 emberből 500 lóból, s 16 ágyúból álló 
Dessewffy hadosztály*) az úgynevezett „Kápolna dombjátu 
(egy Szent-Mária és Verpelét közötti, magában álló ma
gaslatot) megszállja, a honnan is az ellenségnek a siroki

*) Klapka müve I. kötet 252—253. lap.
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szorosból való fejlődését s előnyomulását bizonyára sokkal 
sikeresebben meggátolhatta volna?!

Tessék már most az elébb mondottakat Klapkának 
emlitett müve I k. 261 lapján foglalt azon álllitásával 
összehasonlitani, hogy:

a Pétervásárn^k vezető szorosok már a természettől 
védelmi állásnak teremtvék, és hogy ezekben egy kis 
sereg is kétszer-három szór számosabb ellenségnek is hosz- 
szabb ideig sikeresen ellentállhat, sőt ezen állását csekély 
elsánezolás és torlaszok segítségével bevehetetlenné is 
teheti. Avagy nem volt Klapkának elegendő ideje arra, 
hogy mindezen védelmi előintézkedéseket jókorán meg
tehesse, vagy hogy azokat meg is tétethette volna? Klapka to
vább azt mondja: »Helyzetünknek ilyen fölfogása mellett 
6000 embert a siroki és baktai szorosok megszállására 
kellett volna hagyni, 24,000 embert pedig Kál-Kápolná- 
nál; és 2000 embert végre azon czélból fölállítani, hogy 
ez utóbbi csapattest seregünk zöme és jobb szárnyunk, 
vagyis Kál-Kápolna és Yerpelét között az összeköttetést 
föntartsa.tt

Klapkának a Dessewffy és Schultz hadosztályaiban 
nemcsak 6000, hanem több mint 7000 embere állott ren
delkezésére*) s ezzel nem is volt egyéb föladata, mint 
a Pétervásárt időző Schlick hadtestének a siroki és baktai 
szorosokon át való előnyomulását, s igy a Kápolnánál 
álló ellenséges hadsereg zömével való egyesülését meg
gátolni.

) Klapka müvének I.kctet 247. lap.
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A hadseregünk jobb szárnya és czentruma közötti 
összeköttetésnek föntartása, valamint a Gyöngyös-Domoszló 
Verpeléti útnak figyelemmel tartása Pöltenberg hadosz
tályának jutott föladatául, a kinek e ezélra 2800 embere 
állott rendelkezésre.

Klapka emlitet müve I. k. 262—263 lapjain igy 
folytatja: „A siroki szoros elveszte folytán központunk 
állása megingottnak s jobbszárnyunk is veszélyeztetettnek 
volt tekintendő.“ Lám mily helyesen tudja mindezeket 
Klapka „post festa“ elpanaszolni és önhibáját másnak 
fölróni.

Pedig ezentrumunk állása megingottnak, s veszé
lyeztetettnek már azon pillanattól fogva volt tekinthető, 
mihelyt Klapka az őrizetére bizott siroki és baktai szo
rosokat elhanyagolta s ez által Schlieknek lehetővé tette 
azt, hogy jobbszárnyunkat visszanyomván, derék hadunk 
állását is veszélyeztesse Bizony sok port hintett közön
ségünk szemébe Klapka a kápolnai csatának ilyetén leírá
sával, s megsemmisítő kritikát gyakorolt akaratlanul saját 
tényei és mulasztásai, ugyszinte Dembinszky nyomorult 
főhadvezénylete fölött is, ki a rendelkezésére állott 9 
hadosztályból Kápolnánál első napon csak négyet, a má
sodik napon kellő ütőben és helyen csak ötöt volt képes 
a csatarendbe bevonni, mert három hadosztály későn l) 
érkezett, az egyik pedig egészen elmaradott 2). Pedig 
Dembinszky több, mint egy hónappal azelőtt kérkedve

*) Guyon Mező-Kövesdről. Kmetty MezŐ-keresztesrŐl, Schultz 
rendelet hiányában Szólátról.

2) Hertelendy — Tiszafüreden maradt.
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jelölte meg a magyar kormány előtt a legközelebb vívandó 
csata színhelyét! Klapka és Dembinszky mindezen ferde 
intézkedésében, senki bűnös mulasztásra nem gondolt de 
még maga Gelich Rikard sem, a ki pedig másoknál min
denütt árulást szimatól.

Az igazság érdekében kénytelen vagyok a tisztelt 
olvasó figyelmét még továbbra is igénybe venni, s a len
tebb elmondandó két esetre irányítani. Azoknak különösen 
elseje fönti elbeszélésemmel az idő, hely, személyek s 
más egyéb körülmények tekintetében szoros összefüggés
ben áll.

Már emlitém, hogy Görgey Arthur 1849. február 
hó 26. és 27-e közte éjjel Dembinszky vezényletének a 
VII. vagyis Görgey féle hadtest egyes hadosztályait köz
vetlenül eldisponáló fölületessége és gyarlósága miatt 
messzi hátramaradt Guyon és Kmetty hadosztályainak 
a csata vonalba való idejekoráni bevonása czóljából Ká
polnáról Mezőkövesdre lovagolt. Ezen ténye szükséges 
voltát maga Görgey Artur „Mein Leben und Wirken“ 
műve I. kötetének 230—232. lapjain, — id. Görgey 
István pedig hivatkozott műve I. kötet 254—256. lapján, 
nemkülönben Riistow munkája I. köt. 272. lapján igazolja.

Nézetem szerint a fönforgó viszonyok okszerű mér
legelése után azon következtetésre kell jutni, hogy ha 
Görgey Artur, mint illetékes hadtestparancsnok, nem elég 
jókor gondoskodik a Guyon hadosztályának idején való 
bevonásáról s ha a bevonulási parancsot Guyonnak sze
mélyesen át nem viszi, az esetben Guyon hadosztálya 
nem délelőtti 11 órakor, hanem sokkal későbben, körül-
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belül délután 3 óra tájban érkezik Mezőkövesdről Kere- 
csendre, s igy a már akkor hátrálásban levő magyar 
hadsereget idejében s kellőleg nem is fedezheti. A Dem
binszky által magához rendelt Bayer ezredes részéről 
Guyonhoz küldött futártiszt valósziniileg az éj sötétjében 
valahol eltévedt, — mert nincs nyoma annak, hogy ez a 
tiszt, bár elkésetten is, rendeltetési helyére érkezett volna.

Görgey Artúrnak ezen tettét, hogy ő a csatanap 
előtti éjjel a mondott czélból Kápolnáról Mezőkövesdre 
személyesen ellovagolt, sokan nagyon elütőleg Ítélik 
meg. — Pedig közvetlenül a csata előtti időben egy 
vezérnek főkötelessége minden módon és áron arra 
ügyelni, hogy a rendelkezése alatti összes csapatok a 
csatatéren lehetőleg jókor megjelenjenek. — Oly világos, 
sarkalatos kötelesség ez, hogy azt külön megvitatni 
vagy bizonyítani nem is szükséges. — Például hozom 
fel: Senki eddig meg nem ütközött azon, sőt senki előtt 
eddig föl sem tűnt &z,hogy Klapka a verpeléti csatatér- 
nek végleges elvesztése, sőt csapatainak teljes fölbomlása 
után — saját állítása szerint Görgey Artur által küldve!) 
— de Görgey Artur állítása szerint önkéntesen1) vállal- 
kozott arra, hogy a szétbomlott állapotban Eger felé 
meghátrált csapatainak nagyobb részét, és a parancsnok
sága alatti hadtesthez tartozó, nem is tudni hol veszteglő 
Schultz-hadosztályt „valahol“ Eger táján fölkeresse s a 
csatavonalba bevonja. * 3

*) Klapka „Nationalkrieg“ I. k. 255. lap.

a) Görgey „Mein Leben und Wirken“ I. k 235 lap.
3
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Nagy különbség van a kettő között. — T. i., hogy 
vájjon az ütközet előtt gondoskodik-e a vezér seregeinek 
készenlétéről s teszi ezt bár némi látszólagos koczkáz- 
tatással is: vagy (a Klapka esetében) a csatatért a győz
tes ellenségnek teljesen átengedvén órahosszig tartó útra 
kél — hogy a valahol tétlenül veszteglő egy hadosztá
lyát, és a csataközben szétfutott egyéb csapatait aharcz- 
vonalba újra bevezesse! — Ámde, más mérleggel mérik 
az igazságot Klapkának, a közvélemény beczézett ked
velőjének, és mással a komoly, a népszerűséget soha 
nem hajhászó Görgey tábornoknak — a magyar hadak 
„legvitézebb“, de egyúttal legrágalmazottabb- vezérének.

Egyébiránt más nemzetek haditörténelmében is elő
fordul, hogy bizonyos kivételes körülmények között maga 
a hadvezér teljesíti a parancsőrtiszt föladatát. Szabadjon 
nekem erre nézve a franczia nemzet újabb hadi törté
nelméből egy példát fölhozni s szerényen megjegyezni, 
hogy a nevezett főszereplőket, mint volt katonai elöl
járóimat, a franczia hadseregben előbbi időben teljesített 
hosszabb katonai szolgálatom ideje alatt személyesen 
ismerni alkalmam volt.

Az 1859. évi hadjárat idején junius hó legelső 
napjaiban arról volt szó, hogy a szövetséges Franczia- 
piemonti hadsergek a Ticino folyamon átkeljenek s annak 
balpartját elfoglalják. — E czélból utasítást kapott Mac 
Mahon a franczia hadsereg második hadtestének parancs
noka, miszerint két hadosztályból álló s a császári test
őrségnek egy „voltigeur“ hadosztályával erősbített had
testével a Ticinón Turbigónál átkelve, a cs. kir. hadsereg 
állásának kulcsa, Magenta felé nyomuljon, mialatt a
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franczia testőrség hadtestének második .gránátos“ 
osztálya a san-martinói hidat foglalja el; Canrobert 
maréchalnak hadteste pedig ugyanazon úton előnyömül.

Ezen hadműveletnek foganatosítása eredményezte 
az 1859 évi junius hó 4-én improvizált, de eredményé
ben eldöntő magentai csatát.

Már a franczia testőrség gránátos hadosztálya a 
san-martinói hidnál a Ticinón átkelt, — s már a Ponte 
vecchio és Ponte nuovo di Magenta körül a csata több 
óra óta dühöng, — és Mac Mahon a turbigói állásából 
két párhuzamos úton Marcallo és Buffalora felé indulván, 
Magenta felé tör. — Bal szárnyát képezik az „Espinasse“, 
jobb szárnyát pedig a „La motterouge“ tábornokok had
osztályai. — Ez utóbbit követi „Camou“ tábornoknak 
testőrségi „voltigeur“ hadosztálya. — Jobb szárnya meg
közelítvén Buffalorát megáll, várván, hogy a balszárny 
hadosztálya Marcallonak elfoglalásáról jelt adjon — Mac 
Mahon a jobb szárny hadosztályainál tartózkodik és a 
Marcallora vezető párhuzamos útra küldi D’Espouilles 
törzskapitányt, hogy siettesse Espinassenak mozdulatait, 
s róla biztos hirt hozzon. A törzskapitány visszajővén, 
hírül hozta, hogy Espinasse egy óra alatt biztosan Mar
calióra ér. — Ismét múlik egy óra és Marcallo tájékán 
Espinasse hadosztályának hire sincs.

Ezalatt pedig a san-martino—magentai úton mind 
jobban és jobban dúl a csatazaj. Mac Mahon fontolóra 
vévén, hogy minden további mulo perez a napnak döntő 
sorsát hordozhatja méhében s egyedül a saját nyugtalan
ságától ösztönöztetve, egynéhány törzstiszttől s ezek kísé
retétől követve, árkon-bokron, az ellenséges előőrsök vo

3*
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nalán át és a czirkáló ellenséges lovas csapatokon 
keresztül üget Mareallo felé. — Több ízben kardot is 
kellett rántania, mig a Mareallo előtti főútra ért. Az 
épen odavonuló Espinassenak röviden és velősen kiadván 
a rendeletét, és Ígéretét véve, hogy Marcaliót elfoglalja 
s jobb szárnyát kiterjesztve Magentának indul, Mac Mahon 
ugyan ezen utakon és akadályokon át visszasiet a még 
mindig Buffalora előtt álló jobbszárnyához.

Nézzük most meg a térképet:
Mareallo a Turbigóból Buífallora felé vezető úttól 

légvonalban is legalább négy kilométernyire fekszik, — 
tehát Mac Mahon oda és vissza a döntő perczekben nyolez 
kilométernyi útat tett, hogy a hadteste jobb és bal 
szárnya közötti összeköttetést létesítse. (Lásd a félhiva
talos „La Campagne dTtalie“ 1859. Par le Baron de 
Bazancourt I. k. 230—259. lapon).

Ezen mű 259. lapján ez is foglaltatik: „Ez alkalom
mal bizonyára Mac Mahonnak katonai nagy alakja fejlődik 
ki az ő egyszerű vitézségében, Egyedül ő maga nem 
tudta, hogy egy nagy elhatározásu s oly hős tényt vitt 
véghez, melynek értéke annál nagyobb, minél magasab
ban áll az, ki azt véghez viszia.

De Gelich Bikárdnak Görgey Ártur éjjeli ellovag- 
lását illetőleg nézete az, hogy ilyesmit meg kell egysze
rűen parancsolni! Azután még azt is mondja Gelich*) 
„Vájjon oly nagy volt-e Guyon megbizhatlansága, hogy 
Görgey kénytelen volt őt galléron ragadni, azon nagyon

*) Gelioh R. műve II. 424. 425. lap.
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kételkedünk; hiszen Guyon vette be a braniszkói szorost, 
mig Görgey Lőcsén időzött“.

Dembinszky pedig Görgeynek ezen tényéről azt 
mondja: „Görgey ezzel vagy a személyét akarta jókor 
biztonságba helyezni, vagy épen az ő drágaságait meg
menteni, — mert valóban nem tudom, mi más ok indít- 
hatá őt ez alkalommal útnak Mezőkövesdre !“*) No, ez még 
is csak — sit venia verbo — a svihákságnak netovábbja ! s 
Dembinszky megérdemli, hogy ő legyen a „sequens“, kinek 
vétkes cselekedeteit’bonczkés alá kell majd venni. Egyelőre 
pedig csak az a megjegyzésem, hogy felebarátjáról indo
kolatlanul igy gondolkozni csak egy roszlelkü ember 
képes. Nincs magyar ember, ki az 1848—49. években a 
magyar kincstár pénzén, vagy a magyar vér árán ille
téktelenül meggazdagodott volna! . . .“ Ez legyen nem a 
legkisebb nemzeti büszkeségünk!“ s ezen nemzeti büsz
keségünket egy idegen kalandor ne érintse büntetlenül!

*

A másik eset, melyet még jelen közleményem be
fejezése előtt szóba hozni kívánok, az alábbi.

Ugyanis Klapka „Emlékeimből“ czimü művének 
413—416. lapjain a következőket mondja:

Klapka 1853. évi január havában Genfben tartóz
kodása alkalmával levelet kapott Mazzinitől, melyben 
utóbbi azt írja, hogy Luganóban tartózkodik s Milanó
ban és felső Olaszország egyébb városaiban Ausztria 
ellen fölkelést tervez, s egyúttal Klapkát fölhívja, hogy

*) Dembinszky emlékiratai: I. R. 192. lap.
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ha hazája sorsát szívén viseli, — jöjjön azonnal át hozzá 
Luganóba.

Klapka ezek folytán még 1853. január havában el 
is utazott a nevezett találkozási helyre s ott össze is 
jött Mazzinival. Mazzini ez alkalommal,biztosította Klapkát, 
hogy vállalatának sikere kétségtelen, mert még az Olasz 
városok helyőrségeiben állomásozó magyar ezredek le
génysége is az ő részén áll.

Klapka ugyan egy szóval sem említi, hogy ő ennek 
tolytán fölhívásokat intézett volna az Olaszországban ál
lomásozó magyar ezredek legénységéhez, sőt úgy tetteti 
magát, mintha Mazzininak közölt tervét perhorreseálta 
volna.

Én azon időben, mint a cs. kir. 33. gyalog-sorerezredbe 
beosztott katona Milanóban, az 1-ső gránátos században 
első őrmesteri minőségben szolgáltam s közvetlen tudo
másom van róla, hogy a tervezett putsch“ az 1853. 
évi farsang utolsó napján egy kedden, tehát február ̂ .hó 
6-dikán csakugyan kiütött s hogy ezt megelőző
leg a Milanóban elhelyezett magyar csapatok kaszárnyái 
előtt Klapkának neve aláírásával ellátott s az olaszok 
felkeléséhez való csatlakozásra buzdító, magyar nyelvű 
kiáltványok a földön szétszórva találtattak. — Nekünk 
azonban eszünk-ágában sem volt a dologba könyel- 
müen belemenni s életünket hasztalanul koczkáztatni. 
De akadtak többen, kik a földre szétszórt ezen felhíváso
kat, nem is sejtve tartalmukat, — kíváncsiságból és gond
talanul fölszedvén, /magukhoz vették, — miknek birtok
lása miatt később hosszú vizsgálatba jutottak, s csak 
hónapok, sőt némelyek évek múltán szabadultak ki ezen



39

könnyelmű, de alapjában ártatlan cselekedet súlyos kö
vetkezményei alól.

Ebbéli állításaim valóságának igazolásául hivat koz
hatom a még élő néhány bajtársamra s hivatkozom a 
33 gyalogsor-ezred akkori hadbíróságának erre vonat
kozó s valószinüleg még meglevő okmányaira.

Tiszta meggyőződésem az, hogy ezen kiáltványokat 
Luganóból Klapka bocsátotta világgá.

És még is, midőn ezen dőre vállalat a megérdem- 
lett kudarczot vallotta: Klapka — műve 416. lapján, 
sopánkodva s bizonyos farizeusi tettetéssel ezt mondja': 
*E vakmerő terv hirteleni megsemmisülése csak szerencse 
volt számos honfitársamra nézve, még pedig úgy az ott
honiakra, mint az Olaszhonban tartózkodókra is.“

Pedig nem rajta múlt, hogy a dolog oly simán 
folyt le s nem kivánt nagyobb véráldozatot.

Ez a Klapka tábornok história-csinálási módszere!
Z á r s z ó .

Kossuth Lajos az 1849. évi február 12-én Dem
binszky altábornagyhoz írott levelében Klapkáról a kö
vetkezőket mondja: „Klapka ezredes derék ember, de 
neki egész élte fogytáig igen sokat kell tennie arra 
nézve, hogy helyre hozhassa ama roppant hibáját, hogy 
Schlicket nem vette üldözőbe s nem fogta el (t. i. 
Schlickne; Kassáról való elvonulása után) Borzasztó! 
Isten őc kezeinkbe adta s ő megszabadulni engedi! 
Klapka megérdemli, hogy hadi törvényszék elébe ál
líttassák !u *)

M Lásd Gelich műve II. kötetének 408. lapját.
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Ám én nem a pártszenvedély, de az igazság érde
kében szólaltam föl, — és daczára mindazoknak, miket 
itt fölhoztam, kalapot emelek Klapkának azon érdemei 
előtt, miket függetlenségi harczunk körül más alkalom
mal szerezett. — Klapkánál igen sok genialitásra aka
dunk, — s ő más rendszer alatt, más körülmények kö
zött ^igazán nevezetes tábornok, hadvezér lehetett volna.
— Én csak azt jelzem, hogy Klapka sem valami csoda
lény, sem pedig félisten nem volt, ellenkezésbe jővén 
ezzel természetesen a személyes cultust űző nagyhangú 
hazafiak minduntalan hangoztatott frázisaival. — Klapka 
nagyeszű, alapjában kitűnő hazafi, de egyúttal oly gyarló 
ember volt, ki magas állásánál és genialitásánál fogva 
képes volt hirtelenül egész a subUmitas-ig emelkedni, 
de gyarlóságánál fogva rögtön a legmélyebbre lesülyedni,
— a legközönségesebb álláspontra helyezkedni. — Ut 
lapsu graviore ruat!

Szóval: jelleme edzett, puritán nem volt!!
Kelt Alsókubinban, 1893. évi február 20-án.
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1849. évi február hó 25-én következőleg volt ebdis- 
ponálva a VII., úgynevezett Görgey hadteste. Mező-Kö- 
vesden: Guyonnak hado.^ztálya, a törzskari főhadiszál
lással együtt. Abrányban és Tardon : Aulichnak hadosz
tálya. Harsányban: Kmethynek hadosztálya Makiáron: 
Pöltenbergnek hadosztálya. Február hé 26-án Pöltenberg 
indult Fel- és Aldebrőre, Zákó (az első Klapka-féle had
testből) Verpelétre, Aulich Makiárra, Kmetty Abrányra 
és Tardra. Pöltenberg a Kossuth Sándornak dandárával 
délutáni 2 órakor vonult be Feldebrőre, én pedig a saját 
dandárommal Aldebrőre. Mielőtt én a dandárom után 
elindultam volna, megszemléltük együttesen Pöltenberg 
és Zákó társaságában az előttünk fekvő erdőt. Én meg
jegyeztem a társaimnak:

„Ha az ellenség netán előrenyomul, ezen esetre az erdőt 
erősen és azonnal meg kell szállani.“

Zákó visszament, én pedig akkor már az állomá
son levő dandárom után indultam. Rögtön Kápolnán felül 
hallok egyes ágyulövéseket. Nyomban előre küldém a 
czirkáló csapatokat és egyszersmind riadót fuvattam. 
Nemsoká érkezik hozzám a Tóthfalun elkülönitett Sán- 
dor-huszáraimnak „Pollák“ nevű őrnagyától abbeli jelen
tés, hogy ő a saját huszár-osztályávalv Máriássy ezredes
nek felszólítására Kápolnára indul. Ezen jelentés után 
Pöltenbergnek azt Írtam, hogy én előre megyek, mert
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látom, hogy az ellenség ellenem is mozdul és kértem, 
hogy a jobb szárnyamat födöztesse. „Az épen Pöltenberg- 
nél jelen volt Klapka is azt tanácsolta, hogy nyomuljon 
előre azonnal s engeraet födözzön. Klapka egyúttal azt 
is ígérte, hogy maga részéről Zákó őrnagyot dandárával 
együtt Domoszló felé küldi, hogy ezen mozdulata által 
egyrészt magát is födözze, másrészt az ellenséget is 
megakadályozza abban, hogy a Pöltenbergnek állása ellen 
oly könnyű szerrel előrenyomulhasson. Miután az Al- 
debrő előtti magaslatokat én már megszállottam volna, 
láttam, hogy az ellenség is megkezdi az én állásom elle
nében saját mozdulatait azzal, hogy a Feldebrő előtt 
fekvő erdő felé húzódik.

Én tehát ezen erdőt is a Gózon őrnagynak paran
csa alatt álló 66 honvéd-zászlóaljjal sürgősen megszál
lottam. E mellett a 14. honvéd-zászlóaljat és a dandá
romba beosztott utász-osztályt az egymástól kellő távol
ságban levő osztály-tömegekben akkép állítottam fel, 
hogy az ellenség kénytelen volt vélelmezni, miszerint e 
helyütt 4 zászlóalj áll. A nyolcz ágyúból álló lovas-üte
gemet két helyre helyeztettem el s ezen állapotban vár
tam az ellenségnek támadását. A megjelölt erdőt az 
ellenségnek oszlopai csakugyan megközelítették, de én a 
rendelkezésemre álló ágyukkal őket oly módon ágyuz- 
tattam, hogy többször visszafordulni, végre a hegy tö
vén körülmenni voltak kénytelenek. Eközben az ellen
ségnek tüzérsége is bontakozni akart, de már arra nem 
ért rá, mert az ütegemnek másik felerésze azt megaka
dályozta. Nem soká reá egyszerre két ellenséges üteg 
ellenem bontakozik s állásomat erősen megtámadja, a
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nélkül azonban, hogy kárt okozhatott volna. Számítot
tam arra, hogy időt nyerjek s azt hittem, hogy Pölten- 
berg hadosztályából Feldebrőn szálva volt Kossuth Sán
dor őrnagynak dandárbeli gyalogsága emez erdő felé már 
indulóban van. De sajnos, nem igy állott a dolog! Pöl- 
tenberg elfelejtette egészen azt, mit a jelentésemben 
kértem s mire őtet egy fél óra előtt figyelmeztettem is. 
0  az erdőt meg nem szállotta, hanem a meredek par
tokkal biró Tárnán átvezető hid mellett s majdnem az 
állásom hátában Posta őrnagynak vezetése alatt 4 szá
zad gyalogságot, 1 század huszárt és 3 drb ágyút a vé
gett állított fel, hogy ezen pontot megtarthassa; a Kos
suth Sándor dandárának többi részével: 8 gyalog s 1
huszár századdal és 4 ágyúval köríilbelől d. u. 4 óra 
után hozzám csatlákozott.

Pöltenberg az ágyúit és a huszárságát előre küldte 
s az által engem abba az állapotba helyezett, hogy az 
ellenség túlnyomó tüzérségének jobban megfelelhessek és 
az elfoglalt vonalamat egészen az erdőig kiterjeszthes
sem. Gózon a 66. zászlóaljával már az erdő felerészén 
túlhaladott és csak ott bukkant az ellenséges csapatokra, 
melyeket megtámadván, onnét azonnal vissza is űzött. 
De az ellenség csapataihoz mindig több és több uj tö
meg csatlakozott, úgy, hogy Gózon csakhamar kénysze
rítve lett lépésről-lépésre visszavonulni és tőlem segítsé
get kérni. Én e közben Pöltenberghez már avval a ké
relemmel járultam, ho^y gyorsítsa meg gyalogságának az 
erdőbe való behatolását, mert különben az ellen
ség az erdőt elfoglalja; s engemet arra fog kényszerí
teni, hogy a megszállott állásomat abba hagyjam. Ezen
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kérésem Pöltenberget útban találta, és mivel ez utóbbi 
a kérésemet meg nem értette, tehát Kossuth Sándor őr
nagyot küldötte hozzám a végett, miszerint kérdezze meg, 
hogy tulajdonképen mit akarok.

Én felbőszülve azért, hogy a várt csapatok oly so
káig meg nem jelentek az erdőben, derekasan reáför- 
medtem Kossuth Sándorra, kérdezvén tőle, hogy mindez 
mit akar jelenteni. Ez utóbbinak további beszédéből meg
értettem, hogy mit tett Pöltenberg. Annak folytán meg
gyorsítottam a gyalogságnak menetét, mely végre meg
jelenvén nyomban az erdőbe vetette magát. És mivel idő
közben én is a Bukovszky őrnagy alatti 14 honvédzászló
aljat az erdőbe utaltam, annál fogva megkértem Kos
suth Sándort arra, hogy a négy zászlóalj fölötti vezényletet 
vegye át, és hogy a Posta őrnagy alatti I-ső honvéd
zászlóaljnak a tárnái hídnál fölállított négy századát is 
magához vonja, s az erdőt minden áron visszafoglalja. 
Én azonkívül még arra is számítottam, hogy a Klapká
nak hadtestéből Domoszló-felé elküldött Zakó őrnagy az 
ellenségnek balszárnyát veszélyeztetni fogja.

Zákó azonban, anélkül, hogy a balszárnyyáról hallott 
ágyúzásra figyelt volna, Domoszló felé előre hatolt, sBaz által 
saját hátát is veszélyeztette. Pöltenberg végre belátván 
saját hibáit, hogy az egészet, valahogyan helyrehozhassa, 
személyesen sietett Feldebrőre a végett, hogy Posta őr
nagyot az erdőbe utalhassa. Ezen idő alatt két ellensé
ges zászlóalj szállotta meg az erdőt é̂  Gózont a 66. 
zászlóaljával mindig tovább és tovább visszaszorította. 
De Bukovszky őrnagy 14 honvédzászlóaljával, azután 
Kossuth és Posta az 1-ső és 51. honvédzászlóaljjal ro-
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hamosan neki vetették magokat az ellenségre, s ezt 
vissza szorították. Kossuth Sándor az ágyúit is maga 
után indíttatta, s azokat födve a csapatainak háta mögé 
fölállittatta, s az előrehatoló ellenséget, bevárván 400 
lépésnyi közeledését, kartácsokkal fogadta és daczára 
ismételt támadásainak azt visszavonulásra kényszeritette; 
Kossuth Sádor a visszafoglalt erdőből éjnek beálltával 
Pöltenbergnek parancsára visszahúzódott, én pedig lát
ván, hogy Kápolnánál is az ütközet nem megy előre, 
megszállva tartottam az általam védett magaslatokat 
egészen az éj beálltáig, daczára annak, hogy az ellenség 
túlnyomó tüzelésével engem' onnét elszalasztatni ipar
kodott.

Itt lelt engem Pöltenbergnek abbeli parancsa, hogy 
az ellenség már Kápolnát is be vette és ha én a tartott 
állásomban tovább maradok, akkor rövid idő múlva még 
a visszavonulási vonalomtól is elvágva leszek Én Pöl- 
tenberghez Szabó kapitányt azonnal visszaküldém azzal 
a jelentéssel, hogy az ellenség Kápolnát még be nem 
vette és hogy a kölcsönös tüzelés után képes vagyok 
igen jól megkülönböztetni a két ellenfélnek jelen állását. 
Jelentém továbbá, hogy el vagyok tökélve az állásomat 
reggelig is megvédeni. Megjegyzém azt is, hogy a netáni 
visszahúzódásom folytán Kápolnát is, meg Feldebrőt is 
veszélyeztetve hagyom. Végre még azt is felhoztam, hogy 
ha Pöltenberg is a maga részéről Kossuth Sándor dan
dáréval és a dandáromhoz tartozó azon zászlóaljakkal, 
melyeket ezelőtt ezen erdőbe én küldék, az erdőt reg
gelig megszállva tartandja, úgy az előbbi hibás intézke
dések mind jóvá tehetők lesznek. Azonfelül megmutattam
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a küldötfezkapitánynak azt a helyet is, hol Kápolna fek
szik és még azt a helyet is, hol az ellenségnek tűzvonala 
látható volt. De Szabó kapitány, sőt még egy más nyar- 
goncztiszt is azon kifejezett paranescsal tértek vissza, 
hogy a visszavonulást azonnal megkezdjem, mert hogy 
Pöltenberg a zanini gyalogságtól való „ Venturing nevű 
őrnagy által, ki zászlóaljával Kápolnáról Feldebrőre me
nekült, informálva van. Ugyanezen alkalommal azt is 
megtudtam, hogy Pöltenberg parancsára Kossuth Sándor 
már az erdőt is fölhagyta. Kötelességemben állott tehát 
ily határozott parancsnak engedelmeskedni, s elrendel
tem a visszavonulást. Átadván a dandárom vezényletét, 
gyorsan Feldebrőre nyargaltam, azon reményben, hogy 
talán sikerülni fog Pöltenberget tévedéséből kihozni. De 
Feldebrőre való érkezésem alkalmával csak egy kis csa
patra bukkantam, melynek vezetője jelentette, hogy ő 
föladata a szétzüllötteket összeszedni s tőle megtudtam, 
hogy Pöltenberg már Kerecsend felé elindult. Én utána 
nyargaltam s őt a fele útjában utolérvén, láttam, hogy 
egy visszavonuló ágyun ül, mert beteg volt!! Tudtára 
adtam, hogy nem igaz az, miszerint az ellenség Kápol
nát már elfoglalta volna; s elébe tártam mindazon hát
rányokat, melyek visszavonulásunk folytán támadhatnak. 
De mindez mit sem használt s kellett Kerecsendre, 3 
órányi távolságra visszamennünk; s az által a lefolyt 
napon tanúsított föláldozásunk s elszántságunk is, az 
osztály-parancsnokunk korlátoltsága miatt füstbe ment. 
Pöltenberg által elrendelt visszavonulás folytán a csapa
tai is nagyon megviseltettek és elkedvetlenittettek, mert 
reggeli 8 órai menet után nyolcz óra hosszáig vereked-
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tek s azután még három óráig tartó utón Kerecsendre 
visszavonultak a nélkül, hogy ezen egész napon át még 
csak egy harapást is ehettek volna. Az intendantura 
is némely idő óta igen hanyaggá lett. Megtörtént 
is Ábrányban, hogy kényszeritve lettem az intendantura 
tisztét azzal fenyegetni, hogy felakasztatom, ha a legény
ség részére szükségelt kenyeret egy órának lefolyása 
alatt elő nem teremti. Egyúttal e tisztet őrizet alá helyez
tettem, hogy el ne szökhessék. Ezen föllépésem használt 
sok időre !

Miután az ütközet már Kápolnánál is, Kálnál is 
beállittatott volna, Görgey Mezőkövesdre lovagolt a vé
gett, hogy személyesen intézkedhessék, miszerint a hát
ramaradt osztályait előre, a csatatér felé útba indítsa. 
Kerecsenden átvonulván észrevette, hogy Pöltenberg ott 
van, de megfoghatlan módon mit sem szólott hozzá, csak 
nekem parancsolta meg, hogy a fel- és aldebrői álláso
mat korán reggel elfoglaljam és utasította Pöltenberget, 
hogy azonnal menjen Kápolnára a főparancsnokhoz. 
Guyonnak Görgey személyesen adta a parancsot, hogy 
segítségünkre siessen Kápolnára és Görgey nek rendele
tére megint én Kmethynek az ebbeli parancsot egy futár 
tiszt által megküldöttem. Kerecsenden sem enni, sem 
inni valót nem találtunk s kénytelenittettünk a szegény 
parasztok utolsó darabját elvinni, hogy embereink és lo
vaink csak valamit is ehessenek. Nem is csudálkoztam 
azután azon sem, miszerint daczára annak, hogy a ria
dót korán reggel verettem, a csapatok még is, nem mint 
rend szerint azonnal sorba állottak, hanem hogy sok idő 
és fáradság kellett ahhoz, még lábra főivergődhettek.

4
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Hét órakor reggel jelentem meg Feldebrő előtt, hol is a 
múlt estve Kápolnáról zászlóaljával együtt gyáván eltá
vozott „Venturing őrnagy az előőrsi szolgálatot tette.

Itt küldte meg nekem a Kápolnáról lépésben lo
vagló Pöltenberg az ellenparancsolatot. Hozzám való 
megérkezése után azt közölte velem szóbelileg Pölten
berg, hogy Klapkához Verpeléten csatlakoznunk kell azon 
czélból, hogy az utóbb nevezettnek állását támogassuk 
Pöltenbergnek azt feleltem : „akkor kötelességedben állott 
volna valamivel gyorsabban lovagolni, mert most kény
telenek vagyunk visszafelé egy órán túli utat megtenni, 
minthogy a Verpelét felé egyenes vonalban vezető utón 
fekvő mély árkokon ágyúval és lovassággal át nem ha
tolhatunk. „Dembinszky parancsára Feldebrőn hagytuk 
Pollák őrnagynak vezetése a'att a Sándor-ezredből való 
két huszár osztályt és 4 drb ágyút azon utasítással, hogy 
az ellenségnek a Tárnán való átkelését minden áron 
megakadályozza, a hadosztály többi részével pedig mély 
homokon, bokron és sok árkon át siettünk Klapka segít
ségére. Az odavaló menetközben Pöltenberg azt közölte 
velem, hogy Dembinszky neki adta át a vezényletet még 
a Klapkának csapatai fölött is, mivel Dembinszky nem 
bízik, hogy nagyobb csapatok vezénylete körül Klapka 
elegendő belátással bírjon. És én Pöltenbergnek azt fe
leltem: „Klapka a rangban idősebb ezredes, azonkívül 
hadtestparancsnok is és jól érti a dolgát; ennélfogva 
nem lesz hajlandó a reá bizott csapatoknak vezényletét 
már az ütközet alatt neked átadni. Miért is legjobb lesz, 
ha azonnal Klapkához ellovagolsz s vele közlöd a Dem
binszky parancsát a nélkül azonban, hogy Klapkának
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beleegyezésén kívül a vezényletbe befolyjál. Feladatod 
t^hát egyedül abból áll, hogy Klapkának oldala mellett 
maradj folyton.“ Mindezek után Pöllenberg még utunk
ban nekem adta át a hadosztály vezényletét és Klapká
hoz Verpelétre sietett

A mint én azután a verpeléti magaslatokra meg- 
érkezém, láttam, hogy Klapkának csapatai immár visz- 
szahuzódnak és hogy a falun túl az ellenségnek erős 
tömegei állanak fölállítva, azonkívül, hogy még a siroki 
völgy torkából is sok ellenséges sereg bontakozik. Rög
tön megrendeltem, hogy a Posta alatti 1-ső és a Bu- 
kovszky őrnagyok alatti 14, honvéd zászlóaljak, nemkü
lönben a Beke százados alatti utász osztály is a falut 
visszafoglalják. Ezen csapataim bátran hatoltak be a fa
luba, oldalvást támadván meg a Klapkának csapatait ül
döző ellenséget. De e napon Klapkának seregei igen 
rosszul viselkedtek és daczára annak, hogy a Görgey 
által legvitézebbek legvitézebbének elnevezett Földváry 
Károly őrnagy kezébe ragadván a zászlót, embereit több 
ízben előrevezette, különösen a 42. honvéd-zászlóalj, mely 
e napon igen rosszul mutatta be magát, nem voltak reá 
birhatók, hogy újra az ellenségre vessék magukat. Ily 
körülmények között az én zászlóaljaim sem tarthatták 
magokat benn a faluban és kényszerilve voltak lassankint 
visszahúzódni. E közben az egymásnak szemközt álló 
ütegek is keményen dolgoztak. Verpelét lángba borult, 
de a tűz lángjait csakhamar elfojtották. Az alatt az 
ágyúimat igen jó állásra állítottam fel, honnét az ellen
ségnek csapatait csak hébe-hóba tüzeltettem és csak ak
kor, midőn a faluból bontakozni és minket bekeríteni

4*
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akartak. A Sándor-huszárok 4 századából álló lovasságo 
mat egyenlő vonalba állítottam fel Klapkának lovassá
gával, mely utóbbi az összeköttetést velem föntartotta. 
Klapkának lovassága állott „Coburg, Lehel és Hunyady- 
huszárok“ egyes századaiból. E lovasságnak és az üte
geimnek hátában fölállítottam két honvéd-zászlóaljat. 
Klapka annak utána a seregeit egészen visszavonta a 
verpeléti magaslatokra; tőlem egy széles mély völgy által 
különválva. Ugyanazon időben láttam, hogy az ellenség
nek igen erős lovastömegei a faluból bontakoznak és 
minket támadnak meg. Én ezen támadó lovasságot nem 
kartácscsal, mint kellett volna, hanem csak is golyók
kal fogadtam s saját huszáraimat, ugyszinte Klapkának 
huszárait is ellene indíttattam. Az ellenséges vasasok azon
ban visszahúzódásuk közben a Kovács tüzér-százados 
alatti félütegre vetvén magukat, annak legénységét lemé
szárolták s három drb lovaságyumat elfoglalván, maguk
kal czipelték. Ezt látván én, valami 20 drb huszárral a 
vasasokat megtámadtam s a három darab lovas ágyú
mat tőlük visszafoglaltam. Itt a jobb vállamon megsebe
sítettem, de csak későbben, körülbelül d. u 5 órakor 
éles fájdalmakat érezvén, a csata helyét végleg elhagytam 
s Tiszafüredre elszállittattam.

„Klapka tehát az id. Bulla György által idézett 
müvében valótlanságot állit, midőn azt mondja, hogy 
csak reggel 11 óra tájban jött segítségére a Pöltenberg 
hadosztálya, mert ő már 11 óra tájban a verpeléti hegy- 
lánczokon volt, én pedig még 10 óra előtt a vasasok 
támadásait visszavertem és állásomat mindaddig tartot
tam, mig Görgey és Dembinsky maga meg nem párán-
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c s o l t á k ,  h o g y  v is s z a v o n u l ja k .  A  v is s z a v o n u lá s o m  k e z d e t e  
p e d ig  c s a k  1 2  ó r a  u tá n  t ö r té n t  m e g . H o l i s  a z  e l l e n s é 
g e s  c s a p a t o k  k e z d e tb e n  e n g e m  n a g y o n  n y o m ta k , d e  G ö r 
g e y  m a g a  e g y  lo v a s  o s z t á ly ly a l  f ö d ö z te  a  v i s s z a v o n u lá 
s o m a t  ú g y ,  h o g y  é n  k ö r ü lb e lő l  d . u . 3  ó r a k o r  c s a p a 
t a im m a l  e l é g  jó  r e n d b e n  K e r e c s e n d n é l  m e g j e l e n h e t t e m .4

H iv a t k o z h a t n é k  a  m é g  é lő  H a u s e r  K á r o ly  h o n v é d -  
e z r e d e s r e ,  ( 5 1 .  z á s z ló a l j  v o l t  ő r n a g y á r a ) ,  g r . E s t e r h á z y  
M ig u e lr e  é s  S c h w e id e l  B e r t ir e ,  a k k o r i  S á n d o r  h u sz á r  
e z r e d b e l i  v o l t  s z á z a d o s o k r a ,  a r r a  n é z v e ,  h o g y  é n  m in d e n t  
a z  i g a z s á g h o z  k é p e s t  h iv e n  e lb e s z é l t e m .

A  f. é v i  ju n iu s  h ó  2 8 - á n  T é t é n y b e n  f ö la d o t t  é s  
K o lo z s v á r o t t  f. é v i  j u n iu s  h ó  3 0 - á n  é r k e z e t t  l e v é ln e k  l é 
n y e g e  a  k ö v e tk e z ő  :

M ih e ly t  A u lic h  1 8 4 9 .  é v i  fe b r u á r  h ó  2 6 -á n  a  k á 
p o ln a i  á g y ú z á s t  m e g h a l lo t t a ,  t ü s t é n t  M a k lá r r ó l  K á p o l 
n á r a  in d u l t  é s  m ik o r  D e m b in s z k y  G ö r g e y v e l  E g e r b ő l  
s z in t e  o d a  s i e t e t t  v o ln a ,  a z o k  m á r  A u l ic h o t  ú tb a n  t a l á l 
tá k  é s  A u lic h  m é g  1 8 4 9  é v i  f e b r u á r  h ó  2 6 - á n  e s t v e  
K á p o ln á r ó l  b a lr a  M á r iá s s y  é s  S z e k u l ic s  k ö z ö t t  á l lá s t  f o g 
l a l t  é s  a  2 7 - d ik i  ü tk ö z e tb e n  r é s z t  v e t t .  M it  a l ig h a  t e h e 
t e t t  v o ln a ,  h a  m á r  2 6 - á n  K á ló n  n e m  l e t t  v o ln a .(? ? )  A u lic h  
i s  a z o n  e lv n e k  h ó d o l t ,  m e ly  s z e r in t  a  h o l  c s a tá z n a k ,  o d a  
a z  á g y u s z ó  u tá n  s i e t n i  k e l l .

M a g a m  i s  h i s z e m ,  h o g y  D e m b in s z k y  é s  K la p k a  
e m lé k ir a t a ib a n  s o k  s z é p i t é s  v a n  é s  h o g y  a z o k  s a já t  h i 
b á ik a t  m á s o k r a  to ljá k .

A V e r p e lé t n é l  fe b r . 2 7 - é n  e lv e s z t e t t  h á r o m  d rb  l o 
v a s  á g y ú t  n e m  P á s z t h o r y  s z á z a d o s ,  m á s  t i s z t  s e m , c s a k  
é n  m a g a m , a  k ü lö n f é le  e z r e d e k b ő l  ö s s z e s z e d e t t  v a g y  2 0
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h u s z á r r a l  v i s s z a f o g la l t a m  P á s z t h o r y  a P o l lá k  ő r n a g y  
a la t t i  k é t  h u s z á r  o s z t á ly  e g y ik é b e  b e o s z t v a  v o l t ,  m e ly  
k é t  h u s z á r  o s z t á ly t  G ö r g e y  m a g a  m e llé  v o n ta  b e  a k k o r ,  
m id ő n  V e r p e lé t r ő l  v a ló  v i s s z a v o n u lá s o m a t  fö d ö z te .

A  f. é . j u l i u s  h ó  6 -á n  k e l t  s  id . B u l la  G y ö r g y n e k  
f. é v i  1 3 .  s z á m ú  la p u n k b a n  k ö z z é t e t t  e z ik k é r e  v o n a tk o z ó  
l e v é l b e l i  é s z r e v é t e le k  a  k ö v e t k e z ő k :

P ö lt e n b e r g n e k  n a g y  h ib á ja  v o l t ,  h o g y  m id ő n  ő m á r  
D e m b in s k y t ő l  a z t  a  p a r a n c s o t  v e t te ,  m e ly  s z e r in t  n e k i  
V e r p e l é t i é  K la p k a  s e g í t s é g é r e  m e n n ie  k e l l e t t ,  h o g y  e z e n  
p a r a n c s o t  n e k e m  m é g  a z  é j je l  k i n e m  a d ta , m e r t  h a  a z t  
t e s z i ,  a z o n  e s e t r e  é n  tö b b  m in t  k é t  ó r á v a l  h a m a r á b b  
V e r p e lé t e n  m e g je le n t e m  v o ln a  é s  e z  m in d e n  e s e t r e  r e á n k  
n é z v e  n a g y  e lő n y  l e t t  v o ln a .  H o g y  K la p k a  P ö l t e n b e r g e t  
n e m  m in t  m e l lé j e  r e n d e l t e t  e m l í t i ,  a z  c s a k  o n n é t  e r e d 
h e t ,  m e r t  r e s t e l t e  a z t , h o g y  D e m b in s z k y  n e m  b íz o t t  a z  ő 
v e z é r tu d o m á n y á b a n .  É p e n  a z é r t  K la p k a  P ö í t e n b e r g e t  
g y a n ú s í t á s o k k a l  i s  t e r h e l t e .  É s  v é g r e ,  —  h iá b a  —  K la p 
k á n a k  s e r e g e  V e r p e lé t n é l  b iz o n y  n a g y o n  is  h á tr á lt .  É n  
a z  e m lé k ir a t a im a t  a z  o lm ü t z i  v á r lo g s á g o m  id e jé b e n  c s u 
p á n  s a já t  f e l j e g y z é s e im  é s  a  v e le m  e g y ü t t  z á r v a  v o l t  
b a j tá r s a im  b e m o n d á s a  u tá n  á l l í t o t t a m  ö s s z e .  A z  s e m  á l l ,  
m it  K la p k a  a s ö t é t s é g  b e á l l t á ig  va,<ó á g y ú z á s r ó l  m e s é l ,  
m e r t  é n  a  k e r e c s e n é i  m a g a s la t o k r ó l  n a g y o n  j ó l  lá t t a m  
A u lic h ,  M á r iá s s y  é s  S z e k u l i c s  h a d o s z t á ly a i t ,  a  m in t  m i n 
d e n  ü ld ö z t e t é s  n é lk ü l  v i s s z a v o n u l ta k  é s  c s a k  5 ó r a  u tá n  
l e t t e m  r o s s z u l  s  a k k o r  b iz o n y  m é g  s ö t é t  n e m  v o l t ! D e  
m e g le h e t ,  h o g y  a z  e l l e n s é g  á l t a l  n e m  is  ü ld ö z ö t t  K la p 
k á n a k  s z e m e i  e lő t t  e lk ö v e t e t t  s a já t  h ib á i  m ia t t  m in d e n  
s ö t é t  v o l t !  E g y é b ir á n t  B á th o r i  S c h u l t z  B ó d o g n a k  r o v á -
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sá r a  i s  n a g y  h ib á u l  b e s z á m íta n d ó  a z ,  h o g y  e z ir k á ló i  á l t a l  
n e m  s z e r z e t t  m a g á n a k  t u d o m á s t  a z  ir á n t ,  h o g y  m ik é p  
á l la n a k  a d o lg o k  a  V e r p e lé t n é l  ü t k ö z ő  s a já t  h a d t e s t é n e k  
s z o m s z é d o s  h a d o s z t á ly á n á l ! A z o n k ív ü l  i s  S z á l ló k  V e r p e -  
lé t t ő l  n in c s  o ly  m e s s z e ,  h o g y  o n n é t  a  f o ly t o n o s  á g y u s z ó t  
n e m  h a l lo t t a  v o ln a .  D e  K la p k a  i s  h ib á s n a k  o k o z a n d ó  a z é r t ,  
m e r t  n e m  k ü ld ö t t  r e n d e le t e t  B á t o r i  S c h u l t z  r é s z é r e  A z  
e g é s z b ő l  t e h á t  v i lá g o s a n  c s a k  a z  tű n ik  k i ,  h o g y  K la p k a  
e m lé k ir a ta ib a n  a  s a já t  t e t t e i t  é s  h ib á it  s z é p í t e n i  a k a r ta .

V é g r e  a  f. é v i  1 4 . s z á m ú  la p u n k b a n  B u l la  G y ö r g y 
n e k  c z ik k é r e  v o n a tk o z ó  l e v é lb e l i  é s z r e v é t e le k  a  k ö v e t k e z ő k :

I g a z ,  h o g y  a  s ir o k i  s z o r o s  n a g y o n  g y e n g é n  v o l t  
m e g r a k v a  é s  m é g  g y e n g é b b e n  v o l t  v é d e lm e z v e  s  e z  a z t  
o k o z ta ,  h o g y  S c h l ik  o ly  h a m a r  t u d o t t  e lő r e  n y o m u ln i .  
A z i s  i g a z ,  h o g y  e z e n  h ib á t  c s a k  K la p k á n a k  r o v á s á r a  k e l l  
f e ls z á m ít a n i .

G a z  g y a n a k o d á s  D e m b in s k y  r é s z é r ő l ,  m id ő n  G ö r -  
g e y r ő l  a z t  m o n d ja ,  h o g y  1 8 4 9 .  é v i  fe b r u á r  h ó  2 6 .  2 7 .  
é j je lé n  a z é r t  l o v a g o l t  M e z ö -K ö v e s d r e .  m is z e r in t  d r á g a 
s á g a i t  m e g m e n t s e .  V o l t a k - e  d r á g a s á g a i  G ö r g e y n e k ,  a z t  n e m  
tu d o m , h a n e m  a z t  j ó l  tu d o m , h o g y  s o k  p é n z e  n e m  l e h e t e t t .

V é g r e  K la p k a  j e l l e m z é s é r e  f e lh o z o m ,  h o g y  ő g e n i -  
a l is  e m b e r  v o l t ,  t u d o t t  i s  jó  h a d m ű v e le t i  t e r v e k e t  c s i 
n á ln i.  E z e n  t e r v e i t  m á s o k  v é g r e h a j t h a t t á k  u g y a n , d e  ő  
m a g a  s o h a s e m  t e h e t t e  a z t ,  m e r t  a  k e l lő  id ő b e n  é s  d ö n tő  
p i l la n a tb a n  h iá n y z o t t  n á la  a  h id e g v é r  s  k ö n n y e n  z a v a r b a  
i s  j ö t t .  L á t t u k  a z t  a z  á p r i l i s i  n a p o k b a n  é s  G y ő r n é l  
i s ,  h o l  G ö r g e y ,  a  h o g y  c s a k  l e h e t s é g e s  v o l t ,  a  h ib á i t  
h e ly r e h o z t a .
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E g y  sz á r a z lev e lü  tö lg y fa  á g a c sk á v a l, m in t az e ltű n t  
h a jd a n i d ic ső sé g ü n k  leg a lk a lm a to sa b b  je lk é p é v e l k e z em b en , 
je le n tk e z e m  a m. év i T ö r tén e lm i L a p o k  1 1 . ,  1 2 . ,  1 3 . ,  1 4 .  
szám aib an  k ö z z é te tt  cz ik k em r e  fö lsz ó la ló  Z arabelli L a jo s  e z r e 
d e s  ur , sza b a d sá g h a rczu n k  fő h a d se r e g é n e k  ezen  te k in té ly e s  
a la k ja  e lő tt . É s  m o st fé lr e  v e le te k  ti m in d en n ap i g o n d o k ,  
fé lr e  v e le te k  is  t i a ch a u v in is t ik u s  je ls z a v a k k a l te le  tö m ö tt  
n a g y s z á jú  h y p e r - lo y a liso k , a ti h a n g za to s  lá rm á to k  ú g y  sem  

é r h e t  en g em , m id őn  h a b á r  c sak  sz e lle m ile g  is , a v o lt  v itéz  
e z r e d e s  e m p ied está lja  e lő t t  á llo k . A v e  ! A  v e !

N e m  v e h e ti rósz  n év en  Z a m b elli L a jo s  e z r e d e s  ur, ha e g y  
v o lt  a la n ta s , d e  id ő k ö zb en  so k  v ih a r t lá to t t ,  s m ár sz in te  tu l-  
se r d ü lt  t isz tje  fö lsz ó la m lá sá r a  n é m e ly  t is z te le t te lje s  m e g je g y 
z é s t  te sz .

M in d e n e k e lő tt  h e ly é n  lá to m  azo n  sz e m é ly es  o k o k  n éh á -  
u y á n a k  fö le m lité sé t ,  m e ly e k n é l fo g v a  én Z a m b elli L a jo s e zr ed es  
ur sz e m é ly e  irá n y á b a u  4 4  év  ó ta  k ü lö n ö s t is z te le t te l  v ise lte te m .

U g y a n is :  1 8 4 9 .  év i á p r ilis  hó 2 -á n , azon n a l a H a t 
van i c sa tá n a k  lez a jlá sa  u tán , d é lu tá n  k ö r ü lb e lő l 4  ó ra k o r , 
m id őn  a v e r ő fé n y e s  n ap  e lé g  m agasan  á l lo t t  a  lá tk ö r  fö lö t t ,  
je le n te m  m eg h a d testü n k  tö rzsk a r i iro d á já b a n , m in t od a  v e 
z é n y e lt  „ O rd o n a n ce “ ő r m este r . A lig  h o g y  o d a  é rtem , reám  
b iz a to tt  e g y  h a d te s t  iro d a i „ c ir cu la n d u m “ a v é g e tt , h o g y  
a z t  H a tv a n b a n  e ls z á llá so lt  ö ssz e s  tö r z s t isz te k n e k  a zo n 
n a l k é z b e s ítse m . E zen  „ c ir cu la n d u m “ ta rta lm á ra  b izo n y  m ár

4 *
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nem  em lék szem , de  m in d e g y , m ert az a d o lo g  lé n y e g é h e z  
ú g y  sem  ta r to z ik . Ö sszejártam  az ö ssze s  tö r z s t isz te k  la k á 
sa it , de azo k  e g y ik é t  sem  ta lá lta m  o tth o n . V é g re  s ik e r ü lt  
m eg tu d n o m , h o g y  v a la m en n y ien  a h e ly b e li k a th o lik u s  p r é 
p o s t  házáb an  v an n ak . O d a m en tem , és  c sa k u g y a n  o t t  ta lá lta m  
a k e r e s e t t  ö ssz e s  tö r z s t is z te k e t . E g y sz e r ű sé g e m b e n  a z t v é l
te m , h o g y  b iz o n y á r a  a zo n  ta n á c sk o zn a k , m ik ép en  k e ll  m ajd  
h o ln a p  r e g g e l, v a g y  ta lá n  m ég  m a is  az ép p en  le g y ő z ö tt  
e lle n sé g e t  ü ld ö ző b e  v en n i. D e  n a g y o t c sa ló d ta m , m ert lá t 
tam , h o g y  a d o lo g  nem  ig y  á ll. T öb b  h o sszú  a sz ta l m e lle t t  
v a la m en n y ien  „ferblizteku, és lá tta m , h o g y  m in d e n ik e  e lő t t  
a m ég  fö l sem  v á g o tt  ö t fo r in to s  b a n k jeg y  iv e in e k  h a lm a z a  
á ll fö lra k v a . D e  k é t  tö r z s t isz t  m ég  is  n a g y o n  t is z te le te s  
k iv é te lt  k é p e z e t t .  M ert Z a m b e lli L a jo s a k k o r i a le z r e d e s  u ra t  
a h a tv a n i g y ó g y sz e r tá r b a n , L ip th a y  P á l a k k o r i ő r n a g y o t ,  
k éső b b i e z r e d e s t  é s  h a d o sz tá ly p a ra n csn o k o m a t, —  az e léb b  
n e v e z e t te t  iró  a sz ta la  m e lle t t  —  sa já t la k á sa ik o n  ta lá lta m .

A  k é ső b b i e se t  p e d ig  a k ö v e tk e z ő :  1 8 4 8 — 4 9 .  é v b e n ,  
m int m inden  é r te lm e s  f ia ta l em b er, ú g y  én is a l ig  v á r ta m , 
h o g y  ú jsá g o t o lv a sh a ssa k . A rra  p e d ig  csa k  a k k o r  v o lt a l
k a lm am , m időn  va lam i v á ro sb a  é rk ez v én , o t t  e g y  v a g y  k é t  
napon á t id ő z tü n k . I ly  e se tb en , h a  sz o lg á la to n  k iv ü l á llta m ,  
r en d sz e r in t fö lk e r e ste m  a czu k rá sz  b o lto t , h o l ig en  e g é s z s é 
g e s  gy o m ru  fia ta l em b er  lé te m r e  tö m érd ek  m e n n y isé g ű  c z u k 
rász árunak  fo g y a sz tá sa  m e lle tt , de m inden ita l n é lk ü l ; —  
ú jsá g o t is  o lv a sh a tta m . 1 8 4 9 .  év i m áju s é s  ju n iu s  h a v a ib a n  
h a d testü n k  G yőrb en  v o lt  e ls z á llá so lv a  O ttan i id ő z é se m n e k  
id e je  a la tt , te h á t  g y a k ra b b a n  b e tértem  az a k k o ri „Stampa 
testvérek“-féle c zu k rá sza tb a . E g y  ízb en  b e lé p é se m  a lk a lm á 
val a sz o lg á la to n  k iv ü l á lló  tö r z s t isz te k  n a g y o b b  c so p o r tjá ra



a k a d ta m . A z o k  k ö z ö tt  töb b en  fü lem  h a lla tá ra  m e g b o trá n k o z -  
ta k  a zo n , h o g y  m ik ép  m ertem  én , ak k ori a lt is z t  lé te m r e  oda  
b e lép n i, o t t  is  m aradn i, a  h o l ők  m u la tn a k . A zt sem  tu d om , 
h o g y a n  v é g ző d ik  ezen , reám  n é z v e  ig en  k e lle m e tle n  ü g y . ha  
a je le n v o lt  Z a m b elli L a jo s  e z r e d e s  ur javam ra  nem  in te r 
v e n iá l, s tá r sa it  nem  fig y e lm e z te ti arra , h o g y  sem  ő k , se m  
én  sz o lg á la tb a n  nem  v a g y u n k , s h o g y  ezen  ü g y n ek  to v á b b i  
b o ly g a tá sa  e n n é lfo g v a  tá r g y ta la n . í g y  azu tá n  továb b i b á n tó -  
d á so m  nem  l e t t !

D e  k ü lö n b en  k i az , k i bárcsak  rö v id  id e ig  is  a m a 
g y a r  fő h a d se r e g  k ö te lé k é b e n  sz o lg á lt , é s  sz e m é ly e se n  nem  
ism e r te  v o ln a  Z a m b elli L ajos e zr ed es  u r a t, ezen  a „ vitéz 
sándoru h u szá rja in k  d a liá s  te rm e tű , r e tte n h e tle n  v e z é r é t  !

T e h á t , h a  én je le n le g  fö lsz ó la m lo k , a z t c sa k is  az ig a z 
sá g n a k  k id e r ité se  te k in te té b ő l te szem . D e  teszem  a z t e g y r é sz  
a z é r t i s , ' h o g y  Z am b elli L a jo s, sz e m é ly e se n  ism e rt e z r e d e s  
u rn ák  4 5  e sz te n d ő  le fo ly á sa  u tán  is , k ö te le s ,  s a r é g i h o n 
v éd h ez  illő  ü d v ö z le te m e t n y ilv á n íth a ssa m . N e  is  te k in tse n  
en g e m  Z a m b elli L a jo s ezr ed es  ur ú g y , m in t az 1 8 4 9 .  év i  
k á p o ln a i c sa ta  id ejéb en  „ g lé d á b a “ va ló  ő r m e ste r t . B iz o n y  - 
b izo n y , ha v a la k i a „ Cont empor aneusainkM k ö z ö tt , ú g y  én  
is  te lje s  ö n tu d a tta l a z t m on d h atn ám  m agam  f e lő l :  „Múlta túlit 
fecit que-puer, sudavit, et alsitu. A  fo rra d a lo m n a k  le z a j 
lá sa  u tán  e g y m á su tá n  k é t  n a g y  csá szá r  h a d sereg éb en  s z o l
g á lta m , é s  rész tv e ttem  az 1 8 5 0 — 1 8 6 0 .  é v e k  k ö zb en  e lő 
fo r d u lt  m ajdnem  ö ssze s  eu róp a i é s  a lg é r ia i h a d já ra to k b a n . 
É n  nem  te h e te k  ró la , h a  a sz e re n c se  nem  k e d v e z e tt , s ha  
m é g  a lt is z t  k orom ban  „Sebastopolnak“ fa la i a la tt  e g y  
m u szk a  g o ly ó  á lta l m in d en k o rra  h a d k é p te le n n é  t é t e t v é n ,  
k a to n a i p á ly á m a t v é g le g e se n  b e fe je z e ttn e k  k e lle tt  te k in te n e m .
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A z a z ó ta i p o lg á r i á llá so m b a n  p e d ig , bár a n y a g i erőrah öz  
k é p e s t  tú lsá g o s  k ö lts é g g e l,  de c sa lá d i é r d ek e im n e k  le g k i
seb b  c so r b itá sa  n é lk ü l, e g y é b  tö r té n e lm i és s ta t isz t ik a i m ü 
v e k  m e lle tt  b e sz e re z te m  1 8 4 8  - 1 8 4 9 .  év i tö r té n e lm ü n k r e  
v o n a tk o z ó  m ajd n em  noz összes“ iro d a lm i m ü v e k e t. É s  a z o 
k a t  töb b  m in t 3 0  év  ó ta  szo rg a lm a to sá n  ta n u lm á n y o zv á n  
i lle té k e s n e k  ta r to m  m o st is  m agam at, a követk ező ' é szrev é^  
te le k  m e g té te lé r e .

E z e k n e k  t is z te le t te lje s  e lő b o csá tá sá v a l á tté r e k  m o st m ar  
g á ra  a tárgyra .

M in d e n n ek e lő tt  k o n sta tá ln o m  k e ll a z t , b o g y  Z a m b e lli  
L a jo s  e zred esen  k ív ü l se n k i, m ég  G elich  R ich a rd  sem  sz ó -  
la m lo tt  fö l a  k ö z ö lt  tö r té n e lm i c z ik k em n ek  e g y e s  v a g y  tö b b  
té te le i  e lle n . P e d ig  e r k ö lc s i k ö te le s sé g é n é l fo g v a , ső t  sz e m é 
ly e s e n  sz ó líto tta m  föl G e lich  R ich a rd  u ra t arra  n ézv e , m i
sz e r in t in d o k o lja , v a g y  leg a lá b b  u tó la g  je lö lje  m eg  azon  fo r 
r á st , m elyb ő l m e r íte tte  a b b e li, e lő tte m  ig en  fo n to s  tö r té 
n e lm i a d a tá t, h o g y  P ö lte n b e r g  fő h a d i p a ra n csn o k sá g u n k  á lta l  
u ta s ítv a  v o lt  a rra , m isz er in t 1 8 4 9 .  év i feb ru ár hó 2 7 -é n  m á r  
r e g g e li  7 óra k o r  je le n je n  m eg V e rp elé tn é l K la p k a  o tta n i  
á llá sá n a k  tá m o g a tá sa  v é g e t t .  K ö te le s sé g é b e n  á llo tt ,  s m o st  
is  á l l  G elich  R ich ard  urnák az m isz er in t ezen  fo n to s  té n y r e  
n é z v e  n y ila tk o z z é k . E z e n  k ö te le s sé g e  a ló l nem  m e n th e ti fö l 
ö té t  m é g  je le n le g i  m agas á llá sa  sem , m ert ú g y  h isz e m , ő  
m aga  is tud ja  a z t, h o g y  tö r té n e lm i m ű vöt nem  m a g a . h a n em  
az u tó k o r , s k ü lö n ö se n  a m ag y a r  n e m z et szá m á ra  ir ta  m eg . 
A v a g y  nem  fo n to lta  e m eg  G elich  R ich a rd  ur, h o g y  a k é r 
d és a la tt i  á llítá sá v a l n em csa k  P ö lte n b e r g e t , de e g é sz  h a d 
o sz tá ly á t , s k ü lön ösm i a n n a k  a la n ta s  v e z e r e it  is  a v v a l v á 
d o lja , h o g y  a fő h a d i v e z é n y le t  p a ra n csá n a k  e lle n é r e  é s
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K á p o ln a  tá já r ó l fo ly to n o sa n  h a llo t t  á g y ú z á sn a k  daczára , 
e ze n  k ad  o sz tá ly  v a la h o l é sz r e v é t le n ü l v e sz te g e lv é n  a c s a ta 
té rr e  n e m  s ie t e t t ,  h an em  K er ee se n d rő l V e r p e lé tr e  c sa k  r e g 
g e li  11 óra k o r  é r k e z e tt  m e g . H á t  m erem  k é r d e zn i, tű r te ,  
tű r h e tte  v o ln a  a z t a g y á v a  v e s z te g lé s t  o ly  a la n ta s  v ezér , 
m in t Z a m b elli L a jo s , m in t K o ssu th  S án d or , G ózon , F o sta  
stb . ? T e h á t  c sak  v á rn i k e l l ,  é s  G elich  R ich a rd  u r  m o st m ár  
b iz o n y o sa n  n y ila tk o z n i fo g .

E g y id e jű le g  k o n sta tá lo m  a z t i s ,  h o g y  G elich  R ich a rd  
ur h iv a tk o z o tt  m ü vén ek  e g ész  u to lsó  k ö te té ig ,  m in d e n ü tt , 
m é g  o t t  is ,  a h o l k ü lö n b en  an n ak  n y o m a  sem  lá th a tó , c su p a  
á r u lá st  sz im a tó l, h o lo tt  m e g in t m ás té n y e z ő k , p l. o . D e m -  
b in sk y , m in t fő h a d v ez é r  irá n y á b a n  ú g y  lá tsz ik  nex studio“ 
tú lsá g o sa n  e n g e d é k e n y n e k  m u ta tk o z ik . E g y  k o rh o ló  szó v a l 
sem  ille t i  m eg  D e m b in sk y t a k á p o ln a i c sa ta  a lk a lm á v a l t a 
n ú s íto t t  h ó b o r to s  v ise lk e d é se  m ia tt . *) S ő t  fö llé p é sé t  b iz a 
lo m g e r je sz tő n e k  m on d ja  s é le s  e lő ie lá tá s á t  is  m a g a sz ta lja , 2) 
a z ér t, h o g y  m é g  1 8 4 9 .  év i fe b ru á r  e le jén  k é r k e d ő le g  a k o r 
m á n y  e lő t t  m e g je lö lte  a leg k ö z e le b b  v ívan d ó  c sa tá n a k  h e ly 
sz ín é t . B izo n y  b iz a lo m g e rje sz tő  fö llé p é s , és  é le s  e lő r e lá tá s  a z ,  
h a  e g y  fő h a d v ez é r  e g y  e g ész  h ó n a p p a l e lőb b  tud ja  a le g k ö 
z e leb b  v ív a n d ó  csa ta  h e ly sz ín é t ,  s m in d a m e lle tt  o ly  ü g y e t 
le n ü l, ső t  k i m erem  m on d an i e sz ó t , o ly  v é tk e sen  in té z k e d ik ,  
h o g y  m a g á t m e g le p e tn i h a g y v á n  a r e n d e lk e z é se  a la tt  á lló  
k ilen cz  h a d o sz tá ly b ó l, a  le g k ö z e le b b  v ív o tt  k á p o ln a i c sa tá n a k  
e ls ő  napján  c sa k  n é g y e t , a m á s o i ik  c sa ta  napon p e d ig  c sak

0 Gelich Richard „Függetlenség harcza“ II. kötetének 424 425^
426—440 lap.

*) Ugyanaz 403-404 lap.
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ö tö t  k é p e s  k e llő  id ő b e n  és k e lven  a csa ta  ren d b e  b e 
von n i l)l

É s  m it szól G elich  R ich a rd  ur D e m b in sk y n ek  azon  
té n y é h e z , m id őn  ez u tó b b i h a d se r e g é t nem  a k o rm á n y  és a 
h a d ü g y m in isz tér iu m  is m é te lt  é s  k ife je z e tt  p ara n csá h o z  k é p e st  
S z e g e d r ő l A rad ra , h an em  ö n k ed v e  u tán , m in d en  k é n y sze r  
n é lk ü l az a k k o r i e lle n sé g ü n k  á lta l m e g szá llv a  ta r to tt  T e m e s 
v á r , a  m agyar fő h a d se r e g  ezen  G o lg o th á ja  a lá  v e z e ti, 2) és  
o t t  m in d en  e lő r e  s z á n d é k o lt  m e g ü tk ö z é s  n é lk ü l, c sa k  k é n y -  
sz e r ű sé g b ő l m e g á lla p ítv a  d ic s te le n ü l tö n k r e té te t i .  P e d ig , ha  
D e m b in sk y  az i l le té k e s  h a d ü g y m in isz tér iu m  r e n d e le té n e k  e n 
g e d e lm e sk e d ik  é s  s e r e g é t  T e m esv á r  h e ly e tt  A rad ra  fö lv e z e t i,  
s  o t t  a „rendezvous“- ra  p o n to sa n  m e g je len ő  G ö rg ey  v e i 
e g y e sü l,  3) leg a lá b b  e g y  d o lg o t , t. i. a  m agyar  fe g y v e r  é lé 
n ek  b e c sü le té t  ö rö k  id ő k r e  b iz to s íth a tta  v o ln a .

Ig e n  jó l  ism erem  én  G ö rg ey  h a d se re g é n e k  a k k o ri d e 
p r im á lt  á lla p o tá t, ism erem  a h iá n y a it, s baja it, h iszen  a  B á 
n y a v á r o so k tó l k e z d v e  e g é sz  V ilá g o s ig  m agam  is  ezen  h a d se 
r e g  ta g ja  v o lta m . K o m á ro m tó l k e z d v e  V á czo n , L o so n cz o n ,  
R im a sz o m b a to n , M isk o lcz o n , T o k a jo n , N y ir sá g o n  ó t  e g é sz  
A r a d ig , m ajdn em  m in d ig  az e lle n sé g  ü ld ö z é se  m ia tt  c sa 
ta ren d b en  in d u lv a , a  so k  já r á stó l fö ld a g a d t, ső t  n y ito t t  lá 
b a im m al, g y a k ra n  a lu d va  is  m e g te tte m  a n a g y  „retirádát“ . 
D e  a z t is  tu d om , h o g y  az A ra d n á l m e g r e n d e lt  e g y e sü lé s  
v a ló s ítá sá n a k  e se té b e n  k ö n n y en  fe lé le s z th e tő  le t t  v o ln a  b en 
nü n k  a h a za fisá g n a k  m ár  e la lv ó b a n  l é \ ő  sz e n t tü z e , s ezen  
tű z  á lta l fe lh e v ü lv e  i t t  le t t  v o ln a  a lk a lo m  é s  h e ly  b e b iz o -

!) „Dembinsky in Ungarn“ I. kötet 155—204 lap.
2) Rüatow, II. kötet 312, 313, 319, 321 lap.
*) Rüstow II. kötet 346, 347, 348, 349 lap.
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n y ita n i a z t, a m it m ár rég e n  k é tsé g b e  v o n ta k , t . i .  h o g y  
m u szk a  se g íts é g  n é lk ü l csu p án  az o sz trá k  h a d sereg  v e lü n k  
tö b b é  nem  b ir . 3) M ondom , it t  le t t  vo ln a  a lk a lo m  és id ő  is  
b eb iz o n y íta n i ezen  m o st m ár ta g a d o tt  té n y t, m ert m időn  
G ö rg e y  h a d sereg én ek  é le  a u g u sz tu s  hó 9 -é n  A ra d ra  m e g é r 
k e z e t t ,  u gyan  a k k o r  a m in k et ü ld ö ző  m u szk a  h a d se re g n e k  
z ö m e  N a g y v á r a d o n  id ő z ö tt .  4) T e h á t  a G ö rg ey  h a d se r e g é n e k  
s z e g é n y  e lc s ig á z o tt  h o n v éd é  k é p e s  v o lt  erőszakos m e n e te k  
á lta l a  m u szk a  h a d se re g e t m aga u tán  h a g y v á n , a k k o r  is  
töb b  m in t 1 3  m é rtfö ld n y i e lő n y t n y e r n i, s e z á lta l az o sz tr á k  
h a d se r e g e t  a h a ta lm u n k b a n  volt A rad i vár é s  M aros fo ly a m 
v o n a la  á lta l sz ö v e ts é g e sé tő l  is o lá ln i.  É n  so h a  sem  v o l
tam  ch a u v in is ta , ső t  fő k é p  a k a to n a i ü g y e k  m e g íté lé sé n é l  
m in d e n k o r  jó z a n , h ig g a d t g o n d o lk o z á su  em b er  v a g y o k  és  
a z é r t k o rá n  sem  á llíto m  azt, h o g y  az e k k é p  is o lá lt  e llen ie*  
lün k  fö lö tte  le h e tő , ső t leg v a ló sz ín ű b b  g y ő ze lm ü n k  á lta l sz e 
g é n y  h azám  so r sa  m ég  m eg m en th ető  le t t  v o ln a . S ő t é n  is  
azon  id ő tő l k e zd v e , m ió ta  a m u szk a  va lód i n a g y  in v á s io  b e 
v e tk e z e tt , h azám  ü g y é t  v é g le g  e le se t tn e k  lá tta m . D e  a z t az  
e g y e t  m ég  is  tudora, s a z t erősen  is  h isz e m , h o g y  ezen  e s e t 
ben  a  m agyar fe g y v er ek  b ec sü le te , ső t  k i é rd em e lt  te k in té 
ly e  is  örök  id ő k r e  sz e p lő tle n ü l le t t  v o ln a  m eg ó v a .

É s  m ost, ha lev o n ju k  G ö rg ey n ek  a k o rm á n y  in te n c ió i  
sz e r in t  k oráb b an  v ég h ez  v itt  n é m e ly  ec la ta n sa b b  fe g y v e r té 
n y e it , k ü lö n ö se n  ha lev o n ju k  a k o rm á n y  in te n c ió i e lle n é r e  
1 8 4 9 .  év i ju liu s  2 -á n  é s  ju liu s  1 1 -é n  K om árom n ál —  a zo n  8

8) „Ramings Feldzug in Ungarn und Siebenbürgen“ 1849. 
39, 40 lap.

4) „Offieieller Bericht über die Kriegsoperationen der rus
sischen Truppen“ Berlin, 1851. III tötet 68. lap.
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h e ly e n , hol az sz é le s  e hazáb an  a k k o r  e g y e s -e g y e d ü l k iv i
h e tő  v o lt  —  v ív o tt  n a g y  c sa tá k a t *és k éső b b en  azon  r e 
m ek  h a d m ű v e le te it , m e ly e k k e l a m ajd b e k e r íte tt  h a d se r e g e  
töb b  e lle n sé g e s  h a d te s t  k ö z e p é n , s a tú ln y o m ó  m u szk a  h a d 
se r e g  d erek á n  á t  m a g á n a k  u ta t tö r t, a v é g e t t ,  h o g y  nem  
csak  a dé li fő h a d se r e g g e l ö ssz e k ö tte té sb e  lép jen , h an em  ez  
u tó b b  n e v e z e ttn e k  tö k é le te se b b  sz e rv e zé sé re  id ő t  sz e re zv é n  
m ég  is  A radra , a h a d ü g y m in isz té r iu m  á lta l k ije lö lt  „ r e n 
d e z v o u s“ h e ly é r e  p o n to sa n  k e llő  id ő b en  m e g je le n h e sse n . l) —  
ha e z e k e t  lev o n ju k , m i m arad a k k o r  m é g  főn  a m a g y a r  
fő h a d se re g n e k  v is e lt  d o lg a ir ó l, m i á lta l fe g y v e r  b e c sü le tü n k e t  
m e g ó v a  te k in th e tn é n k  ? — m ert b á rm en n y ire  is  m e g n y u g ta 
t ó i g  h a t reán k  am a v itéz  te tte k  lá n czo la ta , m e ly e k e t  e r d é ly i  
h a d se re g ü n k  fö lm u ta tn i k é p e s  v o lt , m ég  sem  szab ad  e lf e le j 
te n i a z t . h o g y  az e r d é ly i h a d se re g  c sa k  m á so d ra n g u  v o lt , m ert  
v e le  sz e m k ö zt az e lle n sé g n e k  fő h a d se re g e  so h a  sem  á l lo t t ,  
e n n é lfo g v a  e r d é ly i h a d se re g ü n k n ek  d ic ső sé g e s  té n y e i fő h a d 
se r eg ü n k r e  k ö z v e tle n ü l k i nem  h a to tta k .

M it is  t e t t  D e m b in sk y  a m a g y a r  fe g y v e r b e c sü le té n e k  
m e g ó v á sá ra  az ő  fo ly to n o s , m inden  k om olyab b  m e g ü tk ö z é s t  
g o n d o sa n  m e llő ző  h á tr á lá sá v a l K á rp á to k tó l —  G a llic z ia  h a 
tá r á tó l — k e z d v e  e g ész  a leg a lsó b b  T isz á ig , s o n n ét a se m 
le g e s  te r ü le tr e  va ló  á tilla n á sá ig . 2) É s  m it sz ó l D era b in sk y -  
n ek  ezen  d ic s te le n  té n y e ih e z  G elich  R ich ard  u r , a „ m a g y a r “ 
tö r té n e tír ó  ? E g y  árva  sz ó t sem  sz ó l h ozzá  s ezen  a v i t é z 
s é g e t  n é lk ü lö z ő  té n y k e d é s t  ú g y  adja  e lő , m in th a  az  n a g y o n  
te r m é sz e te s , s a k k o ri á lla p o tu n k b ó l ö n k én t k ifo ly ó  le t t  v o ln a .

*) Rüstow H. kötet 347. lap
Gelich Richard müve III kötet 820—825 lap
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P e d ig  G elich  R ich a rd  ur e m líte t t  m ü véb en  e lb e sz é lt  té n y e 
k e t r en d sz e r in t sa já t v é le m é n y é v e l c o m m e n tá r o ln i, n é h a  n a 
g y o n  é le s , ső t  id e  s to v a  ig a z sá g ta la n  k r it ik a  a lá  s z o k ta  
von n i. V alóban  i t t  „difficile est satiram non scribere“ . 
E z e k e t  m ár m o st m inden  fe sz ü ltsé g  n é lk ü l m eg m o n d a n i i s ,  
m eg írn i is  le h e t. M ert az e g ész  v ilá g  tu d ja , h o g y  a r é g i  
h o n v éd , ha v o lt  is  va la h a  fo rra d a lm á r , de m ár n a g y o n  r ég i 
id ő k  ó ta  „annak lenni megszűnt“ . S ő t  a G ö rg ey  h a d se 
reg b eli h o n v éd rő l azt is  m erem  á llita n i. h o g y  az fo rra d a lm á r  
so h a  sem  v o lt . „ É s  ha V . F er d in á n d  k ir á ly  b á rm ik o r , m ég  
a leg d ö n tő b b  c sa tá n a k  m e g n y e ré se  u tán  is fe g y v e r te le n ü l, é s  
m inden  v éd e le m  n é lk ü l a m a g y a r  fő h a d se r e g  táb oráb a  jö n ,  
e g y  sem  ta lá lta t ik  k ö z tü n k -tá b o r n o k tó l k e z d v e  e g ész  a le g 
a lsób b  ran gú  k ö z h o n v é d ig , ki k ö te le s  a la ttv a ló i h ó d o la tá t  
ö n k én t m eg  nem  t e s z i“ . *)

Á traen vén  m ár m o st Z a m b elli L a jo s  e zr e d e s  u rnák  a  
cz ik k em r e  a d o tt  fe le le t  b en ső  ta r ta lm á ra , fö lö tte  n a g y  
öröm öm re sz o lg á l ab b eli ta p a szta la to m , h o g y  ezr ed es  ur  
fe le le té b e n  n agyjáb an , s lén y eg é b e n  u g y a n  a z t á llít ja , m it  
czikk eraben  a n n y i gon d d al é s  fá ra d tsá g g a l nem  csak  á lli  - 
ta n i, d e  b iz o n y íta n i is  ip a rk o d ta m . É s  ha e lő r e  tu d o m , h o g y  
Z a m b elli L a jo s e zr ed es  ur cz ik k em r e  fö lsz ó la l é s  m ég  ú g y  
sz ó la l fö l, a m in t az t m eg  is  te tte ,  a k k o r  te lje s  b iz o n y íté k 
nak vev én  e zr ed es  u rnák  k ö z v e t le n  ta p a sz ta la tá b ó l ered ő  
m in d en  á llítá sá t , c z ik k e m e t  is  so k k a l rö v id eb b r e  sza b h a tta m  
v o ln a . Á m  n ek em  k e l le t t  ú g y  fö lsz ó la ln o m , a m in t a z t  
te tte m , m ert K lap k a  é s  u tá n n a  n e v e ze tt  szerző k  is  az 
1 8 4 8 — 4 9 .  év i lén y eg é b e n  d ic ső sé g e s  h ad i tö rtén e lra ü n -

Görgey Arthur rM ein Leben ui d W irken“ II. köt. 12 1a .
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k é t  n y i lv á n v a ló ig  „ l e g e n d á iv á  id o m íto ttá k  á t . A k ö z v é le m é 
nyü n k  p ed ig  ezen  sz e rz ő k  e lő a d á sa i után  m e g á lla p o d o tt . M ert  
a  h ol e g y sz er  v a ló d i tö r té n e lem  h e ly e t t  leg e n d a  fo g la l té r t, o tt  
sem  é sz sz e r ü sé g , sem  ig a z sá g  töb b é  nem  lé te z h e t ik . (P r o u d h o n .)

M it is  ta r ta lm a z  k é r d é se s  c z ik k em  lén y eg e  ? Sem  tö b 
b e t, sem  k e v e se b b e t m in t azt, h o g y  a k á p o ln a i c sa tá n a k  
m á so d ik  napján P ö lte n b e r g n e k  h a d o sz tá ly a  a reá  r ó tt  fö la d a 
to t  h ív en  te lje s í t e t te ,  s e nap on  a V e rp e lé tn é l m e g v ív o tt  
c sa ta  fá ra d o zá sá n a k  leg n y er se b b , leg te rh eseb b  r é s z é t  m ag á ra  
v á lla lta . L é n y e g é b e n  u g y a n a zt á llítja  ezred es ur is . E s  m o st  
m ár én te lje se n  b e b iz o n y ito ttn a k  ta r to m , h o g y  K la p k á n a k  és  
n e v e z e tt  tá rsa in a k  e lle n k e z ő  ta r ta lm ú  á llítá sa i té v e se k , nem  
v a ló d ia k . F ö lszó la lta m  p e d ig  leg in k á b b  a zér t, m ert K la p k á 
nak é s  tá rsa in a k  ezen  v a ló tla n  in s in u á c ió i, s a n n ak  fo ly tá n  a 
k ö z v é le m én y n e k  sz ü lera ie tt h a tá sa  á lta l m e g tá m a d v a  lá ttam  
a z  e g é s z  h a d o sz tá ly o m  r ep u ta cz ió já t, a  fő  é s  a la n ta s  v e z é 
reim  sz e r e p lé sé t  is . x)

É s  b átor  v a g y o k  ism é te lv e  a z t  k érd ezn i, vájjon  i ly  
a la n ta s  v e zé re k  : m in t Z arabelli L a jo s, K o ssu th  S á n d o i , G ó- 
zon  (fo rra d a lm u n k  e C a m ille  D e sm o u lin s  w- je ) ,  P o sta  tű r h e t
té k , tű r ték  v o ln a -e  a z t , h o g y  P ö lte n b e r g n e k  h a d o sz tá ly a , 
d a c z á ra  a k orán  r eg g e l ó ta  h a llo tt  á g y ú z á sn a k , s a k a p o tt  
é s  a zo n n a l k ö zh írré  t e t t  fő v e z é n y le t i p aran csn ak  e lle n é r e  
v a la h o l K er e c se n d  táján v e sz te g e lje n , s a  h a llo tt  á g y u szó  u tán  
a z o n n a l ne in d u ljon  ú tn a k . K ü lön b en  a z t m aga  P ö lte n b e r g  
ism e r t  te r m é sz e té n é l fo g v a  sem  te h e tte , m ert ő t  m in d en k i ú gy  
ism e r te , m in t  a  m agyar  ü g y e t t e s te s tő l- le lk e s tő l  fö lk a r o ló , s 
m in d en ü tt a leg n a g y o b b  v ité z sé g g e l h arczo ló  fér fiú t. * 2)

0 lásd „1848—49. évi Történelmi Lapok“ 14 számát.
2) lásd Klapka ,, Nációnál krieg 1848— 1849“ I. köt. 105. lap.
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C zik k em b en  azt m on d tam , h o g y  1 8 4 9 .  ovi feb ru á r  hó  
2 6 -á n  d é li órák b an  e g ész  h a d o sz tá ly u n k  F e l-D e b r ő r e  é rv é n  
u g y a n o tt  e ls z á l lá s o l t a t o k  s a tá m a d t r iad óra , á g y u szó  u tán  
o n n ét e g y ü tte se n  A l-D e b r ő re  s ie te t t .  É n  ezen  c z ik k em e t a 
k ü lö n b en  ig en  hü e m lé k e ző  te h e ts é g e m , de leg n a g y o b b  r é 
széb en  a sz o r g a lo m m a l ta n u lm á n y o zo tt  iro d a lm i m üvek  u tán  
Írtam  m eg . M eg v a llo m , h o g y  4 4 .  e sz te n d ő n e k  le fo ly á sa  u tán  

e m lé k e ze tem  e te k in tb e n  cserb en  h a g y o tt  é s  az e g ész  ir o 
d a lo m b a n  nem  le lh e ttem  ezen  té n y n e k  hü le ir a tá t . E lfo g a d o m  
te h á t ezr ed es  u rnák  ezen  k ö rü lm én y re  va ló  á llítá sá t  és  le g 
n a g y o b b  k é sz sé g g e l fo g a d o m  a zt az á llitá s t . h o g y  h a d o sz tá ly 
u n k , Z arab ellin ek  dan dára k ö z v e tle n ü l A l-D e b r ő r e  m en t el 
a n é lk ü l, h o g y  az m e g e lő ző le g  F e l-D e b r ő n  e lszá llá so lta to k ;  
v o ln a . K ö v etk ezé^ k ép , h o g y  é rk ez ésü n k  u tá n  nem  so k á  t á 
m adt r ia d ó ra  c sa k a  K o ssu th  S án d or d an d ára  in d u lt  r o h a m lé 
p ésb en  A l-D e b r ö r e .

É n  m ég  a zo n  k é r d é sn e k  b o n cz o lá sá b a  sem  b o c sá tk o z o m ,  
h a  vájjon e z r e d e s  u rn á k , v a g y  p ed ig  o sz tá ly p a r a n c sn o k a  : 
P ö lte n b e r g n c k  a k á p o ln a i k é tn a p i c sa tá ra  v o n a tk o zó  n é z e te i  
h e ly e s e k  v o lta k -e  v a g y  sem  ? E n n ek  raegb irá lása , e ld ö n té se  ú g y  
sem  k é p e z i k itű z ö tt  fö la d a to m  tá r g y á t.

É n  csu p á n  ezred es ur o ly  á llítá sa in a k  m e g b irá lá sá b a  
b o csá tk o zo m , m e ly ek  v a ló d isá g á r ó l ezr ed es  urnák  k ö z v e t le n  
ta p a sz ta lá sa  n e m  le h e te tt .

M in d en ek  e lő t t  p e d ig  b átor  v a g y o k  té v e sn e k  n y ilv á n í
tan i e z r e d e s  u rn á k  e m lé k ira ta ib a n  fo g la lt  a b b eli e lő a d á sá t ,  
h o g y  1 8 4 9  év i feb ru á r  hó 2 5 -é n  G u yon n ak  h a d o sz tá ly a  M e z ő -  
K ö v esd e n  e ld isp o n á lv a  le t t  vo ln a . N e m  is  lé te z h e t ik  o ly  s tr a 
té g a , ki a r e n d e lk e z é se  a la tt i  c sa p a ta it  o ly  k ép  m e n e sz te t i,  
h o g y  azon  h a d o sz tá ly t  (A u lic h é t)  m e ly  feb ru á r  hó 2 5 - é n  T a r-
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don , é s  Á b rán yban  van , a k ö v e tk e z ő  feb ru ár 2 6 - ik  n a p já n  
M ező k ö v esd en  te h á t az o tt  m ár á llo m á so z o tt  h a d o sz tá ly n a k  
d erek án  át. M ak iárra , s o n n ét m ég  a g y a n a zo n  e stv én  K álra  
in d ítja , azon  h a d o sz tá ly t  p e d ig  (G u y o n é t)  m ely  m ár fe b r u á r  
hó 2 5 - ik  napján  M e z ő -K ö v e sd e n  le t t  vo ln a , a k ö v e tk e z ő ' n a 
pon  is  o t t  v e sz te g e ln ih a g y ja !  É s  m in d ez t k ö z v e tle n ü l az e l le n 
sé g  e lő t t  á llv a  t e s z i ! D e  h o g y  ezr ed es  urnák  fö n n e b b i á llítá sa  
t é v e s , é s  h o g y  feb ru á r  hó 2 5 - é n  G u y o n n a k  h a d o sz tá ly a  c sak  
N y é k ig  é s  E rnőd ig , 2 6 -á u  p e d ig  csak  M e z ő -K e r e s  z te s ig , és  
M e z ő -K ö v e sd ig  é r t , arra n ézv e  d ö n tő  b iz o n y íté k u l h o zo m  fö l  
a V II h a d te s t  p a r a n csk ö n y v én ek  3 8 4  —  3 8 8  szám ú  o k ir a ta it  
m ely ek  G ö rg ey  Is tv á n n a k  „ 1 8 4 8 — 4 9 - b ő l “ c z im z e tt  m ű n k  á ja  
I k ö te te  2 5 6 — 2 5 7  lap ja in  fö lje g y e z v é k .

M in d  ezek  u g y a n  i t t  ig en  m e llé k e s  d o lg o k , é n  a z o k a t  
csak^ is  azon  o k b ó l h o z ta m  fö l, h o g y  b e b iz o n y íth a ssa m  m en y 
n y ire  c sa lh a t e m lé k e z e t , v a g y  o ly  fö ljeg y z és  is  m e ly  m á s
nak csu p á n  e m lé k e z e té n  a la p sz ik .

E zred es ur e m lé k ira ta in a k  töb b i r észe  is  n a g y o n  h o 
m á ly o s . N em  is  le h e t , nem  is  szab ad  cso d á lk o zn i azon , m ert  
e zred es  ur e m lék ira ta it sa já t b e v a llá sa  sz e r in t r ész in t O lm ü tz-  
ben, az o tta n i fo g sá g a  a la tt , ré sz in t p ed ig  sz á m k iv e tése  h e ly én  
te h á t m in d en  tö r té n e lm i a d a t n é lk ü l á llíto tta  Ö ssze. U g y a n is  
a „ T ö r tén e lm i L a p o k “ 1 8 .  szám ában  k ö z z é te tt  em lé k ira ta in a k  
4. k ik ez d é sé b e n  azt á llítja  e zred es  ur. h o g y  1 8 4 9 .  év i feb r . 
hó 2 6 -a n  d. u. 4  óra u tán  P ö lte n b er g  az e g ész  K o ssu th  
S án d or  dan d áráva l A ld eb rő n  az  ezr ed es  ur d an d á rá h o z  c s a t 
la k o z o tt . É s  m é g is  a „továbbiu e lb e sz é lé sé n e k  fo n a lá n  n é v -  
sz e r in t 5  k ik e zd ése  a la tt  m ár P ö lte n b er g  g y a lo g sá g á n a k  m e g 
g y o r s ítá sá t  szo rg a lm a zza , 6 .  k ik e z d é se  a la tt  p e d ig  m ár fö l is  
b ő szü lt  e zred es  ur a m ia tt, h o g y  a v á rt csa p a to k  o ly  so k á



71

m eg  nem  je le n n e k , és  a zért az e lő re  k ü ld ö tt  K o ssu th  S án dor dan- 
d árn ok ra , (az ism e rt leg szó k ira o n d o b b  fé rfiú r a ). D e re k a sa n  r eá  is  
fö r m e d t. U g y a n a zo n  k ik ezd éséb en  m ég  az t is  m ond ja  e zred es  ur, 
h o g y  K o ssu th  S á n d o r ra l m e g ejte tt  p á r -b e sz é d  fo ly tá n  m e g g y o r 
s íto tta  a g y a lo g sá g n a k  m e n e té t  m e ly  v ég re  m eg  is  j e le n t ! !

I t t  te h á t  é r te lm e tle n sé g  fo ro g  fo n .V a g y  ta lán  ezred es  
ur ezen  e m lé k ir a ta i k iv o n a tá n a k  v a ló d i é r te lm e a z , h o g y  P o lte n -  
b erg  K o ssu th  S á n d o r  d an dárával e g y ü tt  d. u . 4  óra u tá n  
A l-D e b r ő n  a c sa ta téren  m e g je -len t, a to v á b b i e lb e sz é lé s , i l le tv e  
ism é tlé s  p e d ig  csa k  azon  id ő k ö z r e  v o n a tk o z ik , m ely  az e lle n 

s é g  á lta l e zred es  urnák  á llá sa  e lle n  m e g k e z d e tt  m o zd u la ta i és  
P ö lte n b er g n e k  a c sa ta téren  v a ló  m e g je len ése  k ö z ö tt  e lt e l le d t?  
Á m  h a  e zred es  ur em lé k ira ta in a k  c sa k u g y a n  az a v a ló d i  
é r te lm e , a k k o r  ism é t szörn yen  c su d á lk o zn i le h e t  e zr ed es  
urnák n y u g ta la n sá g á n , ső t  m ég  in k áb b  azon  k ifa k a d á -  
sain  is ,  m e ly e k k e l P ö lte n b e r g e t , k ö z v e t le n  fő lle b b  v a ló já t  
ille t i M ert ha v a ló  az, a m it e zr ed es  ur, k ö z ö lt  e m lé k ir a 
ta in ak  3 k ik ez d é sé b e n  á llít ,  h o g y  d. u k ö rü lb e lü l 3 ó ra k o r  
m e g k e zd ette  az e lle n sé g  sa já t m o z d u la ia it  e zr ed es  u rn ák  
á llá sa  e lle n é b e n  é s  ha v a ló  az i s ,  h o g y  m ár d. u. 4  óra  
után m eg je len t F e l-D e b r ő r ő l P ö lte n b e r g  is  a K o ssu th  S á n d o r  
dan d áráva l a c sa ta tér e n  —  azo n  ese tb en  te k in tv e  —  h o g y  a z  
e lle n sé g n e k  m ozd u la ta i fo ly tá n  tá m a d t r ia d ó , ann ak  fo ly tá n  
K o ssu th  S án d or dan d árén ak  fe g y v er b e  va ló  á llítá sa  é s  F e l -  
D eb rö rő l A l-D e b r ö re  va ló  é r k e z é se  m in d e n e se tr e  j e le n t é k e 
nyebb  id ő t  v e tt ig én y b e: P ö lte n b e r g n e k  K o ssu th  S á n d o r -fé le  
d an d ára  o ly  fé n y e s  fe g y v e r té n y t v it t  v é g h e z , m e ly é r t  m ég  
so k k a l ed z e tte b b  h a d se re g , m in t a m agyar  v o lt, m é ltá n  ir i 
g y e lh e tn é  é s  a k k o r  se h o g y  sem  érd em li m eg  P ö lte n b e r g  azon  
szem reh á n y á so k a t, m e ly e k k e l ö t  e zr ed es  ur e lh a lm o z za .
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E g y é b ir á n t  m eg  k e ll i t t  je g y e z n e m , h o g y  sa já t  ta 
p a szta la to m , d e  az i l le té k e s  sz e m é ly ek  á llítá sa  sz e r in t is az  
ily e n  tö r té n e lm i a d a to k  g y ű jté sé n é l a leg n eh ez eb b  m u n k á t  
adja az , h o g y  az e g y e s  fe g y v e r té n y e k  id ő  órá ja  h e ly e se n  m e g h a tá -  
r o z ta ssék . H a p e d ig  ez az ille tő  fe g y v e r té n y e k  m e g tö r té n te  
a lk a lm á v a l, v a g y  azon n al u tá n n a  m eg nem  tö r té n t , k é ső b b , 
vag y  tán év ek  m ú ltá v a l a z t  h e ly esen  m e g h a tá ro z n i le h e te t 
len . A  h iv a ta lo s  „ W in te r fe ld z u g  in U n g a rn  1 8 4 8  — 1 8 4 9 . “ 
m ü vén ek  2 9 0 .  lap ján  az á ll,  h o g y  1 8 4 9 .  év i ‘ feb ru ár  hó  
2 6 -á n  az e lső  á g y ú  lö v és  S ch w a rzen b erg  h a d o sz tá ly á n á l, t e 
hát K á p o ln a -K á ln á l d é lu tá n  2 órak or tö r té n t m eg .

B izo n y  ig a z a  van ezr ed es  u rn á k , h o g y  a K la p k a  á lta l  
d. u . 2 ó ra k o r  D o m o sz ló  fe lé  k ik ü ld ö tt  „ Z á k ó “ -n a k  d a n -  
dára az nap on  n a g y o n  is  h a llg a ta g  v o lt , m ert e g ész  d é l
után  h o llé té r ő l leg k ise b b  h a n g o t v a g y  je lt  nem  a d o tt . Ig a za  
van e zr ed es  u rn ák , h o g y  A u lich n a k , de m ás m a g y a r  v e z é r 
n ek  is  az az e lv e  v o lt, h o g y  vezérn ek  m in d ig  á g y u sz ó  u tán  
k e ll c sa p a ta it  in d íta n i F ra n cz ia  h a d se re g b e n  va ló  sz o lg á la to m  
id ejéb en  én is g yak rab b an  in to n á lta m  azon  szép  tá b o r i da lb a , 
m ely  a k k ép  k ez d ő d ik  : r A la  v o ix  de canon  d ’a la rm e, L a  
francé app<dle se s  e n f a n t s ! Aux A r m e s ! ! “

E z en  e lv  te lje s  é rv é n y é b e n  ta r ta t ik  főn  m in d en  n e m z et  
h a d sereg éb en  is , h o g y  t. i. a v e zé r  a s e r e g é t  m in d ig  az á g y u szó  
után  in d ítja . E z en  e lv n ek  szép  te ttb e n i k ife je z é s é t  ta lá lju k  a  
„ d er  d e u tsc h -fr a n z ö s isc h e  K rieg  1 8 7 0 — 7 1 .  r e d ig ir t  von d er  
k r ieg sg esch ic h tlich en  A b th e ilu n g  d es g r o sse n  G en era lsta b es 3 .  
H e f t “ 2 7 4 .  la p já n , h o l az m o n d a tik , h o g y  1 8 7 0 .  év i A u g u sz 
tu s  6 -á n  W ö r th n é l v ív o tt  c sa ta  a la tt  F r ig y e s  k o ro n a  h e r cz eg , 
m int a n é m e t III . h a d se re g  fő v ezére  S ta r k to ff , w ü rte m b e rg i  
d a n d árn ok n ak  a z t  a p a ra n cso t ad ta , h o g y  d a n d á rév a l R e ich s-
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h offen  fe lé  ta r tso n . M iv e l azonban  ez id ő  a la tt  E lsa ssh a u se n  
k ö r ü l a csa ta za j n ö v e k e d e tt , és az o tta n i tá m o g a tá st  a  p o 
ro sz  t isz te k  k ív á n a to sn a k  n y ilv á n íto ttá k , te h á t  S ta rk lo ff  
d a n d á rn o k  a fő v e z é n y le t  á lta l r é szé re  e lő ir t  in d u lá si irá n y n a k  
m e llő z é sé t  c zé lir á n y o sn a k  ta r tv á n  z á sz ló a lja it  a le g e g y e n e se b b  
utón  a lá n g b a  b o ru lt E lsa ssh a u se n n e k  m in d  k é t  v é g én  m u 
ta tk o z ó  c sa ta v o n a lb a  in d ítta tta .

Z á k ó  d an d á rn o k n a k  is  k e l le t t  h a lla n ia  a z  A l-D e b r ő -  
K á p o ln a  tá já ró l m in d ig  h ata lm asab b an  fö lh a n g zó  á g y ú z á s t !  
M ié r t  in d u lt  ő , daczára  a  h a llo tt  á g y u szó n a k , D o m o sz ló  fe lé ,  
—  h o l nem  is  á g y u z ta k , de nem  is  p u sk á zta k , —  m iér t  
nem  ta lá lk o z o tt  ő  az e ze n  irá n y b a n  e lle n sé g  á lta l G y ö n g y ö srő l  
is  —  A ld eb rő rő l is  k ik ü ld ö tt  e lk ü lö n it v é n y e k k e lx) a z t én  
n em  tu d h a to m , a z t  csa k  a jö v e n d ő  tö r té n e t ir ó  a n e v e z e tt  d a n 
d á r n o k  r észé re  a d o tt p a ra n csn a k , é s  an n ak  m im ód on  te lje s í
t é s é r ő l  sz ó ló  h iv a ta lo s  je le n té sn e k  e lb ír á lá sa  m e lle t t  d e r íth e t i  
k i .  M in d e n e se tr e  p e d ig  —  ha v a la h o l, te h á t  i t t  is  a lk a lm a 
za n d ó  azon  á lta lá n o s  e lv  „ A u d ia tu r  e t  a lte r a  p a r s“  — E lé g  
m e g je g y e zn em  a zt, h o g y  a m ár e m líte t t  „ W in te r fe ld z u g “ 2 9 2 .  
lap ja  sz e r in t az A ld e b r ő r ő l k ik ü ld ö tt  sz á r n y r ész  v e z é n y lő je  
B r a n d e n ste in  k a p itá n y  lá tv á n , h o g y  S c h lick  h a d te s té n e k  V er-  
p e lé tr ő l n y o m a  sem  h a lsz ik , h o g y  e llen b en  jo b b  o ld a lá ró l az 
á g y u sz ó  m in d ig  h a ta lm a sa b b a n  sz ó l, m in d en  to v á b b i m e g fo n 
to lá s  n é lk ü l c sak  az „ágyuszó* u tá n  in d u l, é s  jó k o r á n  é r 
k e z ik , h o g y  az e lk ü lö n itm é n y é v e l e g y ü tt  az A ld e b r ő i e rd ő n ek  
v é d e lm e zé sé b e n  d ic sé re tes  r é sz t  v e h e s s e n .2)

*) Lásd „Der Winterfeldzug 1848—49. in Ungarn“ 288. és 
290. lap.

*) Lásd „Der Winterfeldzug 1848—49. in Ungarn“ 299. és 
292. lap.

6
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E lő r e  és  ism é te lv e  k ik ér em , e zr e d e s  urnák a b o c sá n a tá t, 
h o g y  k ö v e tk e z ő  á llítá sa in a k , é s  az a zo k b ó l le v o n t  k ö v e tk e z 
te té se in e k  a la p ta la n sá g á t m ertem  k im u ta tn i. M ertem  p ed ig  
a zér t, m ert az e lm o n d a n d ó  ese m é n y e k b en  k ö z v e tle n ü l r ész t  
v e tte m , a n n á lfo g v a  azo k  e g y r é sz t  e m lé k e z e te m b e  jó l b ev ésv e  
és m eg ta r tv a  v an n ak , m á srészt p e d ig  az e zz e l eg y b e v á g ó  tö r 
tén e lm i a d a to k k a l te lje se n  m e g eg y e zn ek . E z r e d e s  ur az e l 
m on d an d ó  ese m é n y e k b en  k ö z v e tle n ü l nem  is  v e tt  r é sz t , h an em  
m in t a z t em lé k ira ta in a k  k iv o n a tá b a n  fö lh o zza , m in t k itű n ő  
lo v a ssá g u n k  d erék  v ezére  lo v a ssá g u n k k a l és  a h o zzá  b e o sz to t t  
á g y u k k a l tő lü n k  v a la m iv e l e lő r e  ba lra  az A ld e b r ő  e lő tt i  t i s z 
táson  lé v ő  m a g a s la to k a t m eg szá llv a  ta r to tta , é s  v é d e lm e z te .  
É n  p ed ig , ú g y  m in t e m lé k ira ta in a k  k iv o n a tá b a n  e m lite t t  5 1 .  
zá sz ló a ljn a k  ő r m estere  az a ld eb rő i erd ő n ek  m e g k isé r le tt  v issz a 
fo g la lá sá b a n  r é sz t  v e tte m . E z ek n é l fo g v a  nem  e g y é b , m in t  
az ig a z sá g  k id er íté sé n e k  czé lja  leb eg  szemen e lő tt ,  m időn  e zr e d e s  
ur e lb e sz é lé sé n e k  e llen m o n d a n i fo g o k , s ism erv én  az e z r e d e s  
u rnák  k itű n ő  ig a z sá g sz e r e te té t  tudora, h o g y  az ig y  előre» 
m o tiv á lt  e ljá r á so m a t nem csak  rossz n éven  nem  v esz i, h an em  
azt a lap jáb an  h e ly e se ln i is  fo g ja .

T é v e s  e zr ed es  u rn ák  a b b eli á l lítá sa , h o g y  a c s a ta v o 
nalb a  v é g té r e  b ev o n u lt K o ssu th  S án d or  a lez re d e s , G ózon , 
B u k o v sz k y  és P o s ta  ő r n a g y o k k a l e g y ü tt  a 6 6  1 4 . 1 . és  5 1 .
zá sz ló a lja k  é lén  az a ld e b r ő i e rd ő t m egtám ad ván , onn an  az 
e lle n sé g e t ,  daczára  ism é te lt  e lle n tá m a d á sá n a k , k isz o r íto tta , s 
az e rd ő t v issz a fo g la lv á n , a z t m e g szá llv a  v é g le g  m eg  is  ta r to tta .  
H a tá ro z o tta n  tu d o m , h o g y  m i ezen  erd ő t nem  e g y sz e r , de  
n é g y sz e r  e g y m á su tá n  szu ro n y  nyal m e g tá m a d tu k , de m in d a n n y i
szor  a tú ln y o m ó  e lle n sé g  á lta l  v issz a v e re ttü n k . U g y lá ts z ik ,  
h o g y  e zred es  urnák  e lb e sz é lé se  a n e g y e d sz e r i tám a d á sra  v o -
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n a tk o z ik , m ert az éjnek  k ö z v e t le n  b e á lltá r ó l b e sz é l. E z e n  
n e g y e d sz e r i tám ad ás e lő tt  a tu lszá m b a n , a n n á lfo g v a  az e r 
dőn ek  fö lté t ie n  b ir tok áb an  lév ő  e lle n sé g  az e lő ttü n k  fe k v ő  
t isz tá sra  sz é le s  o sz ta g o k b a n  m ár b o n ta k o z n i is  k e z d e tt  E z t  
m eg a k a d á ly o zn i ak arván  K ossu th  Sán dor a*; e zr ed es  ur á lta l  
m e g e m líte tt  c sa p a to k  é lén  szu ro n y n y a l és a h ir te len ü l od a  
te r m e tt  á g y u k n a k  k a r tá cs  lö v e g e iv e l tá m a d ta  m eg  a b o n ta 
k o zn i k e z d ő  e lle n sé g e s  c sa p a to k a t, és  a z o k a t az erd ő b e  v is s z a 
sz o r íto tta . D e  e ze k  m e g tö r té n te  u tán  töb b é  nem  is  tá m a d tu k  
m eg  ezen  erd ő t, és  ig y  az, daczára  a n é g y  izb en i k o m o ly  
tá m a d á su n k n a k  b ir to k u n k b a  so h a  sem  j u t o t t á )  S ő t fe l k e l l  
hozn om  i t t  azt is , a m i ú g y  lá tsz ik , e lk e r ü lte  az ezr ed es  ur  
fig y e lm é t, m ert ró la  e m líté s t  nem  te s z ,  mi p ed ig  a h a d o sz tá ly  
p a ra n csn o k u n k  e lh a tá ro z á sá r a , i lle tv e  az A ld e b r ő  e lő t t i  á l lá 
sá n a k  a b b a n h a g y á sá r a  dön tő  b e fo ly á ssa l b ír h a to tt

U g y a n is , az ép p en  e lb e sz é lt  n e g y e d sz e r i tá m a d á sn a k  
m e g tö r té n te  és  a m ár b on tak ozn i k ezd ő  e lle n sé g e s  c sa p a to k 
nak az erd ő b e  va ló  v issz a sz o r ítá sa  u tán  m i az e léb b i á l lá 
su n k b a n , t. i  az erd ő  e lő tt i  t isz tá so n  m arad tu n k . E lő t tü n k  
á l lt  az an n y i tá m a d á sn a k  sz ín h e ly é v é  v á lt  erd ő , jo b b r a  m ajd  
nem  h á tu n k b a n , m in d en ese tre  a h á tr á lá s i v o n a lu n k o n  ta lá l-

1) „Der Winterfeldzug“ 290—92. l *pjai szerint ez erdőbe egy
másután rendeltetett:

A 6-ik vadász z á s z ló a l jb ó l .....................0 század.
„ Foherczeg István gyalogságtól . . .  8
„ Baumgarten gyalogságtól........................... 4 »
„ tartalékos g rán á to so k b ó l.......................... 10 „

összesen 28 század gyg 
42/a zászlóalj.

2) Lásd: .,Der Wintei feldzug“ 290—93 lapján, és „Gelich Füg
getlenségi hareza“ II. kötete 419 lapját.

fV
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ta to tt  p e d ig  az A ld e b r ő  fö lö t t i  e rd ő csü c sk e . M ár a k k o r  á llt  
be a k o ro m  sö té t  éj. E g y sz e r r e  ezen  tő lü n k  jo b b ra  fe k v ő ,  
A ld e b r ő  fö lö t t  á lló  e r d ő c sü c sk é b ő l sű rű  p u sk a  lö v é s  h a lla t 
sz ik . N y i lv á n v a ló ig  az e lle n sé g e s  c sa p a to k  m ár oda  á tv o n u lv á n ,  
m in k e t  o ld a lró l, m ajdn em  h á tu lró l m eg tá m a d ta k . R ö g tö n  
ö s s z e á l l i t ta to t t  m inden  z á sz ló a ljb ó l eg y  ö n k én tes  c sa p a t, m e ly 
h e z  az én  zá sz ló a lja m  is  5 0  em b errel h o zzá já ru lt. E z e n  
csa p a t azu tán  az e rd ő csü c sk e  fe lé  in d itta tv á n  abb a b e h a to tt  
s rö v id  id ő ig  ta r tó  p u sk a  lö v é se k k e l a z t az e lle n sé g tő l k i 
t isz títv á n  sza b a d d á  te tte . É s  c sak  a k k o r  r en d e lte  e l P ö lte n -  
berg  az á lta lá n o s  v is sz a v o n u lá s t!

P ö lte n b er g n e k  v issz a v o n u lá s i p aran csa  te h á t  az a d o tt  
o k o k n á l fo g v a  m o tiv á lv a  v o lt , annál in k áb b , m ert ő te t  e z r e d e s  
urn ák  á llítá sa  sz e r in t is  a  Z a n n in i g y a lo g sá g tó l va ló  V e n tu r in i  
n evű  őrn a g y  a  k á p o ln á n á l v ív o tt  ü tk ö z e t á llá sá ró l té v e se n  
in fo rm á lta .

D e  te g y ü k  fe l a z t  az e s e te t  is , h o g y  e zr ed es  ur a 
fen n eb b  k ife j te t t  n é z e te it  te lje se n  é r v é n y e s ít te t i  s h o g y  an n ak  
fo ly tá n  P ö lte n b er g  is  a d eb rő i á llá sá t é jje l á t, m e g szá llv a  
tartja , m ásn ap r eg g e l p e d ig  az a ld eb rő i erd ő b en  é j s z a k á z o t t1)  
e lle n sé g g e l m e g v er ek sz ik . M i k ö v e tk e z m é n y e , v a g y  in k á b b  
e re d m é n y e  le h e te t t  v o b ia  m in d a n n a k ?

É n  ism é te ltem  a z t, a mit már czikkemben mondtam é s  
in d o k o lta m  „hogy Dembinskynek vétkes dispoziciói daczára 
is, a kápolnai csata eldöntésének kulcsa adott viszonyok 
mellett csak is a siroki szorosban keresendő H a  K la p k a  
a k á p o ln a i c sa tá t  m e g e lő z ő  n ap ok b an  sz e m é ly esen  m e g sz e m lé li  
a s ir o k i sz o r o st  az azon  u tó n  m e g lé v ő  h id a k a t m e g ro n g á l tatja,

J) „Der W interfeldzug 1 8 4 8 — 1 849 .“ 296. lap.
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az u ta t e lto r la sz o lta tja  és  c so p o r to k k a l k e llő le g  m e g ra k a tja , 
ha e c so p o r to k  a tá m a d á s e se té b e n  k a to n a i k ö te le s s é g ü k e t  
m e g te sz ik , s o ly  k ön n yen  m eg  nem  u gran ak  (a  m in t azt  
te tté k )  ; s ezen  m a g a ta r tá su k k a l S c h lick  h a d te s té n e k  az  
e lle n sé g  z ö m év e l va ló  e g y e s ü lé s é t  m e g a k a d á ly o z zá k , a k k o r  
ig e n  is  fö lö tte  n a g y  e lő n y ü n k r e  s z o lg á lh a to tt  v o ln a  az, ha  
m i k ö z v e tle n ü l A ld eb rő  e lő tt i  á l lá su n k a t é jje l á t  m e g ta r tju k .  
M ert a zo n  e se tb e n , h a  m indjárt G u yon  és K raethy h a d 
o sz tá ly a  k é s ik  is ,  m ég is  ezen  h a d o sz tá ly o k  é r k e z é sé ig  is 
e lb á n tu n k  v o ln a  a K á p o ln a -G y ö n g y ö s  tá járó l e lle n ü n k  m ű k ö d ő  
e lle n sé g g e l.  A z u tób b  n e v e z e tt  k é t  h a d o sz tá ly n a k  é rk ezésév  el 
p e d ig  m ár sz á m tek in te té b e n  is o ly  je le n té k e n y  tú l sú ly r a  
v e rg ő d h e ttü n k  v o ln a , h o g y  e g y e s ü lt  e r ő fe sz ité sü n k  e r e d m é n y é t  
m ár m o st k iszá m íta n i a lig  v a g y u n k  k é p e se k .

D e  ha K la p k a  az e lő t te  fe k v ő  é s  o ly  fo n to s  s ir o k i  
sz o r o st  ú g y  e lh a n y a g o lja , a m in t a z t te tt le g  e lh a n y a g o lta , 
ha azon  á te re sz ti o ly  k ö n n y e n  S c h lic k n e k  h a d te s té t ,  a m in t  
a z t m e g  is  te tte ,  h a  azu tá n  m ég  V e r p e lé tn é l  is  o ly  k ö n n y e n  
é s  m inden  k o m o ly a b b  e r ő fe sz íté s  n é lk ü l e lu g r ik , a g y ő z e 
d e lm es e lle n sé g  p e d ig  rö g tö n  ü ld ö ző b e  vev én  h á trá ló  jo b b  
szá rn y u n k a t, e g y sz e r r e  c sak  h átu n k b an  v a la h o l a k e r e c se n d i  
m a g a sla to k o n  terem , é s  m in k e t s v e lü n k  e g y ü tt  a m agyar  
h a d sereg  zö m ét m ég  G uyon é s  K m eth y  h a d o sz tá ly o k n a k  m eg ér 
k e z ése  e lő t t  m egtám ad ja . Q uid tu n c?  A k k o r  c sa k u g y a n  k o m o ly a n  
v e sz é ly e z te tv e  van  h á tr a lev ő  v o n a lu n k , s a k k o r  k ü zd en ü n k  
k e lle t t  v o ln a  a  le v e g ő é r t , h o g y  fu th a ssu n k  M ez ő -K ö v e sd  f e lé !

V a g y  lá tv á n  fő v e zé n y le tü n k  a V e rp e lé tn é l tám ad t c sa 
tá n a k  rósz  fo r d u la tá t  m in d járt a c sa ta  e le jé n  P ö lte n b e r g  
h a d o sz tá ly á t is  o d a  ren d e li, a k k o r  m eg in t csak  o tt  le ttü n k  
v o ln a , h o v á  k ü lö n b en  is  e lju to ttu n k !
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Ig e n , e zred es  ur , v a g y  bárk i m ás is  szem em re v e th e t i  
a z t, h o g y  k ön n yű  n ek em  m o st p o st fe s ta  o k o sk o d n i!  Ig e n  
az á l l ,  de ezr ed es  ur is e m lé k ira ta it  csa k  p o st fe s ta  ir ta  
m e g . K ü lö n b en  ez m in d en  tö r té n é sz n e k  f e la d a ta ! I t t  te h á t  ism é 
te lv e  k i k e ll je len ten em  a z t, h o g y  e zr ed es  urnák  a P ö lte n -  
b e r g e t i l le tő  szem r e h á n y á sa i ig a z sá g ta la n o k . P ö lte n b e r g  
a z o k a t  so h a , de so h a  m eg nem  é rd em e lte !

A  m ú lt év i „ T ö r tén e lm i L a p o k tt 1 4 . szám án ak  1 4 3 .  
lapján  a z t irta in , h o g y  G uyon h a d o sz tá ly a  1 8 4 9 .  év i fe b r .  
2 7 - é n  d é le lő t t i  11 órak or é r k e z e t t  M ez ő -K ö v e sd rő l, K e r e -  
csen d re .

E rre  n ézve  T o sk ó  J á n o s  h ite s  m érn ök  és 1 8 4 8 — 4 9 .  
év i n y u g a lm a z o tt h o n v éd tü z ér  fő h a d n a g y  ur a Z á th u rc sá r ó l  
f. év i sz ep tem b er  hó 1 3 -á n  h ozzám  in té z e tt  lev e léb en  szó ró l 
szó ra  e z t  m o n d ja : „ K ed v es  b a jtá r s!  A z 1 8 4 8 — 4 9 - ik  T ö r té 
n e lm i L a p o k  1 4 . szám án ak  1 4 3  lapján  a z t iro d , h o g y  G u yon  
h a d o sz tá ly a  a k er ec se n d i p a r to k o n  d é le lő t t i  11 ó r a k o r  j e le n t  
m eg . E z t  m int szem ta n ú , k i az 5 - ik  lo v a s  ü te g g e l a  c sa tá b a n  
v ettem  r ész t , h a tá ro zo tta n  ta g a d o m , m ert m i o tt  2 — 3 ó r a  
k ö z t  d é lu tá n  Jelen tü nk  m eg . A rra  k é r le k , h o g y  ezen  p a ssu -  
so d a t a  fönti lap ok b an  vonjad  v issza . É n  h a  a la p o t k e llő  
id ő b en  o lv a sta m  v o ln a , errő l é r te s íte tte m  vo ln a  a sz e r k e sz tő t .  
D e  Ők az e lk é s e t t  a d a to k a t nem  sz ív esen  vesz ik  az id e g e 
n e k tő l, m ig  e lle n b e n  a k ö z lő n e k  k éső b b i h e ly eseb b  in fo r 
m á lá sá t b á rm ik o r  h e ly r e ig a z íta n i k ö te le s sé g ü k n e k  t a r t já k .“

M it is  én , a t isz te lt  b ajtárs fö lsz ó litá sá r a , ig en  sz iv esen  
m e g te sz e k  és le v e lé n e k  erre  v o n a tk o zó  ta r ta lm á t sz ó r ó l-sz ó r a  
i t t  adom  v issza . M agam  r ész é r ő l p ed ig  csak  k ö v e tk e z ő  b ővebb  
fe lv ilá g o s ítá ssa l sz o lg á lo k  u g y a n is  :

Z á m b elli e zr ed es  ur k ö z ö lt  em lé k ira tá n a k  k iv o n a tá b a n ,
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a z t á llít ja , h o g y  V e r p e lé t  e lő tt i  á llá sá ró l va ló  v issz a v o n u lá sá t  
d é li 1 2  óra  u tán  k e z d e tte  m eg . É n  ezen  e zred es  ur á lta l  
m e g h a tá r o z o tt  id ő p o n to t v a ló d in a k  v e sz em .

É s  m iu tán  a Z á m b elli e zr ed es  ur á lta l e m líte t t  v isz -  
sz a v o n u lá sn á l zász ló a lja m  h á trá lá su n k  fö d ö z e té v e l vo lt m eg
b ízva ,

m iu tá n  a Y e rp e lé t  e lő t t i  á llá su n k  a K erecsen d  e lő tt i  
p a r to k ig , i l le tv e  a K erecsen d rő l K á p o ln á ra  vezető' o r sz á g u tig  
lég v o n a lb a n  is  töb b  m in t e g y  m é rtíö ld n y i tá v o lsá g r a  á ll,

m iu tán  ezen  v issza v o n u lá su n k  k özb en  m in k et m ind  
a r cz b a n , m ind b a lró l, m ind jo b b ró l az e lle n sé g e s  lo v a ssá g  
fo ly to n  tá m a d o tt  s e m ia tt n ek ü n k  tö b b szö r  is  h e ly t  á llan u n k  

k e lle tt ,

m iu tá n  am a perczbon , a m id őn  m i ig y  fo ly to n  ü id ö z -  
te tv e  a K er ec se n d  e lő tt i  p a r to k  m e lle t t  a  k á p o ln a i ú tra  
é rk ez tü n k  vo ln a , G uyon  is  h a d o sz tá ly á v a l K erecsendrŐ l jő v e ,  
a k á p o ln a i ú tra  fö lv o n u lt  s én e z t  o ly  h a tá r o z o tta n  tud om , 
h o g y  m é g  a ta lá lk o z á sa  a lk a lm á v a l z á sz ló a ljá h o z  (m e ly  B ra -  
n isz k ó  ó ta  e lő tte m  is ism e r e te s  v o lt )  in té z e tt  sza v a ira  is  
v is s z a e m lé k s z e m ;

m iu d e z ek et e g y b e v e tv é n  é s  m e g fo n to lv á n  k é n y te le n  
v a g y o k  T o sk ó  J á n o s ur, baj tá rsu n k  fön n eb b i á lli lá sá n a k  
ig a z a t  ad n i é s  m agam  r észé rő l is  á llíta n i,  h o g y  b izony  m ár  
d é lu tá n  2  ső t  3  óra is  le h e te t ,  k e lle t t  is  len n ie , m időn  
G u y o n n a k  h a d o sz tá ly a  a K erecsen d  e lő t t i  p a r to k o n  m e g je len t.  
É s  ez t  m ég  an n á l ink ább  á llíto m , m ert nem  so k  id ő  m ú lva  
a  K er ec se n d  m e lle tt i  e lle n k e z ő  p a r to k o n , te h á t a  L a sk ó -  
p a ta k  b a lp a itjá n  lev ő  m a g a sla to k o n  A b rán yb ó l és M e z ő -  
K er esz te sr ő l o d a é r k e ző  K m eth y  h a d o sz tá ly a  is  m ár fö lv o n u ló -
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ban v o l t 1). E z  u tó b b i fe lv o n u lá s  p e d ig  tu d v a le v ő le g  d. u . 
4  ó r a k o r  tö r té n t m e g .2)

É n  a z ér t  Írtam  m e g , h o g y  G uyon  h a d o sz tá ly a  1 8 4 9 .  
év i feb ru á r  hó 2 7 - é n  r e g g e li 11  óra k o r  é r k e z e t t  m eg  K e r e -  
csen d re , m ert e té n y t  az e lé m b e  k itű z ö tt  fe la d a t  tá r g y á u l  
nem  te k in te tte m  s a z ér t  ann ak  b ő v eb b  m e g v iz sg á lá sá t  m e llő z -  
h e tő n e k  ta r to tta m . K er ec se n d  M e z ő k ö v e sd tő l le g fö lle b b  2 é s  
fé l m é rfö ld r e  e s ik . K érd em  én  m ár m o st G elich  R ich á rd  ú r 
tó l, v o lt -e  sz ü k sé g e  G u y o n n a k  ily  rö v id  u ta zá s u tán  K e r e -  
csenden  p ih en te tn i h a d o sz tá ly á t 2 v a g y  3  ó rá ig  a k k o r , m id ő n  
K á p o ln a  é s  V e r p e lé tn é l d ö n tő  csa ta  v ív a tik  s m id ő n  m in d en  
m úló  p erez  m éh éb en  h o r d h a tta  a nap  e re d m é n y é n e k  e ld ö n 
t é s é t 3) . K érd en i m erem  az t is , vájjon  G uyon  n em  h a l lo t ta -e  
M ez ő k ö v e sd re  va ló  é r k e z é se  a lk a lm á v a l a K á l-K á p o ln á n á l  
e g ész  k é ső  e s t ig  a fo ly to n  b ö m b ö lő  á g y ú z á sn a k  sz a v á t, 
m id őn  a z t  u g y a n a k k o r  D e m b in sk y , G örgey  az u g y a n a zo n  
sz é lirá n y b a n  le v ő  E g e rb en  és  p ed ig  szob áb an  za jo s a sz ta li  
tá r sa sá g  m e lle tt  m e g h a llo ttá k . E z t  a  k é r d é st  a z ér t in té ze m  
G elich  R ich á rd  ú rh o z , m ert ő  G u yon n ak  a k á p o ln a i c sa ta  
a lk a lm á v a l ta n ú s íto tt  m a g a ta r tá sá t n a g y o n  m e n te g e t i, n a g y o n  
is  d ic ső ít i  *).

É n  Z á m b elli L a jo s ezr ed es  u rn ák  ezen  á llítá sa it  is

*) Ott találkoztam a Kmethy hadosztályába beosztott Kolleno 
András földim, iskola társam, akkori 124. zászlóaljbeli Őrmester, 
később tiszt úrral is, kinek tanúságára hivatkozom. Él pedig most 
Yácz mellett Kó.-don, mint ottani róm. kath. plébános.

a) Görgey Arthur „Mein Leben und Wirken“ I. kötet 245. 249. 
*) Gélich Magyarország függetlenségi hareza II kötete 430. 

431. lap.
4) Gelich Magyarország függetlenségi hareza II. kötete 431. lap.
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té v e d é se n  a la p u ló n a k  n y ilv á n íto m  k i, m ert G ö rg ey  A rtu r h i
v a t k o z o t t  e m lé k ir a ta i I. k ö te té n e k  i , 3 2 .  lapján ezen  e se m é n y t  
k ö r ü lm é n y e se n  e sb e sz é lv e , an n ak  e lle n k e z ő jé t  á llít ja  és

m ert n y ilv á n v a ló la g  k itű n ik , h o g y  m a g a  ezr ed es  ur  
m ég  m o st s in c s  t isz tá b a n  a z za l, m ik o r  k a p ta  m eg  tu la jd o n 
k ép en  P ö lte n b e r g  V e r p e lé tr e  való  in d u lá s i e lle n p a r a n c so la to .  
A „ T ö r té n e lm i L a p o k a m ú lt  év i 2 2 .  szá m á n a k  2 1 5 .  la p 
ján  ú g y  a d ja  e lő  a Id o lg o t e zr ed es  u r , m in th a  P ö lte n b e r g  
1 8 4 9 .  é v i  feb ru á r  2 7 -é n  r eg g e l, a  h arczn ak  k e z d e tén , v a g y  
m ég  a n n a k  e lő t te  ezen  e lle n p a r a n c so la to t  m eg k a p ta , h o lo t t  
k é ső b b e n  a „ T ö r tén e lm i L a p o k “ u g y a n a zo n  szám án ak  m ás  
la p iá n  a z t  á llítja , h o g y  k ár v o lt  ezen  e lle n p a r a n c so t e zr ed es  
urrai m ég  é jsza k a  nem  k ö zö ln i.

Z á m b e lli L a jo s  e zred es  ur k ö z ö lt  e m lé k ira ta in a k  k iv o 
n atáb an  töb b i k ö z ö tt  m ég  a z t is  á l l í t j a :

h o g y  G ö rg e y  A rth u r , a m int feb ru á r  hó 2 5 — 2 7 .  é sz a -  
k á n  K e r ec se d e n  á t lo v a g o lt  v o ln a , P ö lte n b e r g e t  o d a u ta s ito tta ,  
m isz er in t K á p o ln á n  a fő v e z é n y le tn é l h a la d ék ta la n u l j e le n t 
k e z zé k  é s

h o g y  n a g y  k á r  v o lt , m ert sú ly o s  k ö v e tk e z m é n y e k k e l já r ,  
h o g y  v e le  P ö lte n b e r g  nem  k ö z ö lte  azon  V e r p e lé tr e  va ló  in 
d u lá si p a r a n c so t, m e ly a t Ő m ég  é jsza k á  m e g k a p o tt .

É n  te h á t a m . év i „ T ö r tén e lm i L a p o k “ 1 2 . és  1 3 .  
szám án ak  1 2 7 ,  i lle tv e  1 3 4 .  lap ja in  fe lh o z o tt  arra  vo n a tk o zó  
á llítá sa im a t é s  ezen  á llítá so m n a k  k e llő  m e g in d o k o lá sá t t o 
váb b á is  fönt ártván  ezen  k é r d é st  e ze n tú l v é g le g e s e n  e lin té -  
z e ttn e k  te k in te m .

V é g re  be nem  fe jezh etem  je le n  c z ik k e m e t a n é lk ü l,  
h o g y  m int az e g y  v o lt  fe lleb b v a ló ja  e lő t t  á lló  rég i m a g y a r  
h o n v éd h ez  illik  is , Z á m b elli L a jo s e z r e d e s  urnák m é g  h o ssz ú ,
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b o ld o g  és m e g e lé g e d e tt  é le te t  ne k ív á n ja k . H o n v é d sz o lg á la to m  
a la t t  so k sz o r  v o lt szeren csém  e zred es  u ra t lá th a tn i, so k sz o r  
v issz a e m lé k e z te m  reá  az ö n k é n te s  sz á m k iv e tése m  leg tá v o la b b i  
h e ly é n  is (S u p er  flu m in a  B a b ilo n is )  é s  m in d ig  ú g y  le b e g e t t  
szem em  e lő t t  e zred es  ur, m in t a  m a g y a r  fő h a d se r e g  k ö t e 
le s sé g tu d ó  leg v itéz e b b  a lv ez ér e . A zér t ism é te lv e  k é r em , n e  
v e g y e  rósz  néven  ezred es ur je le n  fe lsz ó la lá so m a t, h a n em  
t e k in ts e  a z t ú g y , m int eg y  v o lt  a la n to s  t isz té n e k  a r eá b iz o tt  
ü g y e k  ta p a sz ta la tá ró l szó ló  h ű  je le n té sé t .

É s m ég  e g y e t : „ Az a tragikus végzet, mely Pölten- 
berget, utolérte, azt hiszem, öt is megvédheti legalább 
attól hogy egy magyar ember, annál kevésbé egy volt 
előkelő magyar törzstiszt sírjába köveket hajigdljon.“ l) 

A lsó -K u b in , 1 8 9 3 .  n o v em b er  3 -á n .

Id. Bulla György. *)

*) Danzer Alphons jegyzete, lásd „Dembinsky in Ungarn“ 
I. kötete 197. lapján.



Id. Bulla Györgyéletrajza.





O ly férfi a r czk ép e  van  e lő ttü n k , k i a m o sto h a  so r s  
á lta l  tö v ise s  p á ly á ra  h á n y a tv a , a sz e p lő t le n  b e c sü le te s sé g  ö s 
v é n y é r ő l so h a  sem  té r t  le .

B u lla  G y ö rg y  Á r v a  v á r m e g y e  U s ty a  h e ly sé g é b e n  1 8 2 7 -  
b en  s z ü le te t t ,  s ta n u lm á n y a it v é g e z v é n , 1 8 4 9  e le jé n  az  
5 9 - d ik  h o n v éd zá sz ló a ljb a , m ely  a fe ld u n a i h a d se r e g n e k  a b á 
n y a v á r o so k o n  á t  tö r té n t v isz o n ta g sá g te lje s  á tv o n u lá sa k o r  sz e r -  
v e z te te t t ,  m in t a h aza  ü g y é é r t  le lk e s ü lt  ö n k é n te s  lé p e t t  b e , 
s e h a d se r e g n e k  m in d en  h a d i v á lla la tá b a n  r ész t  v e t t .  É r -  
te lm e ssé g e  é s  e g y éb  k iv á ló  tu la jd o n sá g a i fo ly tá n  h a s z n o s  
s z o lg á la to k a t  te t t ,  é s  a k á p o ln a i c sa tá b a n , m e ly b en  a fe ld u n a i  
h a d se r e g  m in t V II . h a d tes t  sz e r e p e lt , B u lla  m ár m in t ő r m e s
te r  v e t t  r é sz t ,  a had i e se m é n y e k  to v á b b i fo ly a m a  a la t t  p ed ig  
h a d n a g y g y á  lép te tv é n  e lő , a ca ta stro p h a  b e k ö v e tk e z té ig  h e 
ly é t  m in d en k o r  k itü n ő en  b e tö ltö tte .

A z  ú g y n e v e z e tt  „ fo r r a d a lo m “ lez a jlá sa  u tán  B u llá t  is  
1 8 5 0  á p r ilis  7 -é n  b e so r o z tá k , és p e d ig  a G y u la y  F e r en cz  g r ó f  
n e v é t  v ise lő  3 3 .  sz á m ú  g y a lo g  e zr ed b e , s c sin o s k ü lse je ,  
m a g a s ta r m e te , nem  k ü lö m b en  ü g y e ss é g e  és  é r te lm e ssé g e  
fo ly tá n  röv id  id ő  m ú ltá n  ő r m e ste r r é  lé p te te t t  e lő , é s  a g r á 
n á to s -sz á z a d o k  ú jjá  sz e rv e zé se k o r  B a la s ic s  sz á z a d o ssa l, k i 
n e k  ő  va lóban  k e d v en cze  v o lt , az 1 -ső  g r á n á to s  sz á z a d 
h oz  k e r ü lt .

U g y a n a zo n  id ő b en  én  sz in té n  a zo n  ezred  6 . század án á l 
m in t h a d a p r ó d -ő r m e ste r  sz o lg á lv á n  é s  ig y  B u llá v a l u g y a n a zo n
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z á sz ló a ljb a n  lév é n , v e le  —  k it  n em csa k  a lá r e n d e ltje i, d e  
k iv á lt  b a jtá r sa i, ső t  a  t isz te k  i s  v a la m en n y ien  t is z te lte k  é s  
b e c sü lte k , —  k ö z e le b b  m e g ism e r k e d te m  és hab ár h a t é v v e l  
n á la  ifjab b  v o lta m , b a rá ti v isz o n y b a  lép tem  v e le  ; m ert férfia s  
k o m o ly sá g a  m e lle tt  o ly  v o n zó , é re d t h ig g a d tsá g a  m e lle t t  o ly  
m e g n y e r ő  m od orú  v o lt, h o g y  m in d a zo k ra  k ik  v e le  é r in tk e z 
te k  ép en  s z e r é n y sé g é v e l ta lá n  ön tu d a tá n  k ív ü l ig é z ő é n  h a 
to t t .  S zó v a l B u lla  a z á sz ló a lj  k e d v e n c z e  vo lt.

A z  ö tv e n e s  é v ek  k e z d e tén  h a zá n k b a n  fo ly t  iz g a tá so k r ó l  
m i L om b ard iáb an  vajm i k e v e se t  tu d tu n k  u g y a n , de m ind a  
m e lle t t  n é m e ly  r ö p ira to k  é s  e g y e s  h ir la p szá m o k  m é g is  e l 
ju to tta k  az é jszak  ita la i te r ü le te n  á llo m á so zó  m a g y a r  c sa p a 
to k h o z , k iv á lt  1 8 5 3  e le jén  a milánói putsot m e g e lő z ő  n a 
p o k b a n  és m ég  a zu tá n  is ; é s  ig y  te r jed t e l az a h ir , h o g y  
F ra n cz ia o r sz á g b a n  m agyar  lé g ió  sz e r v e z te t ik , m e ly  m ajd  T ö 
r ö k o r sz á g b a  fo g  von u ln i, h o e y  K m eth y  v e z é r le te  a la tt  M a
g y a r o rszá g b a  b etö r jö n .

A m agyar  k a to n á k n a k  S vájczba  é s  P ie m o n tb a  s z ö k é se  
m ár az e lő t t  is  g y a k o r i v o lt ,  de ezred ü n k b en  k iv á lt  1 8 5 3  
n yarán  ö ltö t t  n a g y o b b  m é rv e t, m iu tán  a Y a r e se tő l é jsza k ra  
em elk e d ő  h e g y v id é k é n  Svájcz  irán yáb an  lé te s í t e t t  lia tá rzá r -  
v o n a la t e lfo g la ltu k . P e r sz e  az izg a tá so k  nem  h iá n y o zta k , m i
v e l sz e m b en  a k a to n a i p a r a n c sn o k sá g  e lle n ó v in té z k e d é se k e t  
lé p te te t t  é le tb e , m ihez  m ég  n ém ely  e lö ljá ró k  tú lz á sa  já r u l
v á n , a  sz ö k é s  ú g y szó lv á n  já r v á n y o ssá  v á lt.

1 8 5 3  — 5 4  te lé n  zá sz ló a lju n k  1— 4  szá za d a i az e lső  
v o n a lb a n , é s  p e d ig  az 1 -ső  g r á n á to s  század  a L a g o -L u g a n o  
d é ln y u g a ti k a n y a ru la tá n á l P o r to -M o r c o te  h e ly sé g b e n  e s  k ö r 
n y ék én  v o lt  e lh e ly e z v e , s a  tó n a k  é r in te t t  és  C a p o la g o ig  
d é lre  n y ú ló  része  k ö z ö tti m ered ek  h e g y sé g  é sz a k -k e le t i  része
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m ár s v á j c z i ; az 5 . és 6 . század , m e ly  u tó b b in á l én  s z o lg á l 
tam , a V a reseb ő l P o rt »-M orcoteba vezető' o r sz á g u ttó l á t s z e lt  
A r c isa te  v árosk áb an , a h a tá r z á r la t  m á so d v o n a lá n  v o lt .

1 8 5 4  ja n u á r  2 4 -é r e  a szám  v iv ő -ő r m e ste r e k  V a r eseb e , 
e zred ü n k  tö r z sé h e z  v o lta k  b eren d e lv e , h ova  B u lla  is  e lm e n -  
v én , o t t  n eh á n y  v o lt  h o n v é d -tá r sá v a l a z t a sz á n d ék á t k ö 
z ö lte . h o g y  S v á jczb a  akar szö k n i é s  F ra n cz ia o rszá g b a n  a m ár  
e m líte t t  m agyar  lég ió b a  lép n i ; e k ije le n té sr e  m eg h itteb b  b a r á ta i  
m e g ta k a r íto tt  p é n z ü k e t  és eg y  z se b p isz to ly t  nek i u tr a v a ló u l  
o d a a d v á n , tő lü k  e lb ú c sú z o tt  é s  2 5 - ik ó n  V a reséb ő l e lin d u lt  
á llo m á sá ra .

U g y a n a z  nap az a r c isa te i á llo m á s  p a r a n c sn o k sá g a  a z t  
az é r te s í té s t  v e tte , h o g y  a C an ton  T ic in o b a  k isz o r íto t t  sv á jc z ia k ,  
k ik  (m in te g y  3 0 0 0 0 )  a m ilá n ó i p u ts k ö v e tk e z té b e n  L o m b a r
d iá b ó l ki le t te k  u ta s ítv a , a h a tá r z á r -v o n a la t  m eg tá m a d n i és  
á ttö r n i sz á n d ék o zz á k , m inek  k ö v e tk e z té b e n  á lta lá n o s  sz ig o rú  
k é sz e n lé t  r e n d e lte te tt  e l

É n  d é lu tá n  a v a resei u tón  sé tá lv á n  B u llá t  eg y  g r á n á 
to ssa l In d u n o  fe lö l jő v e  m e g p illa n to tta m , örv en d v e  e le jéb e  
s ie tte m , és b eszéd k ö zb en  a sv á jc z i o la sz o k  várandó tá m a d á 
sá t, v a la m in t a k é sz e n lé t  e lr e n d e lé sé t  e m líte tte m , m ire ő m ég  
k é tk e d ő é n  te tte  * m e g je g y z ése it , d e  m int u tób b  e g y ik  l e 
v e lé b e n  k i j e le n té , e b e sz é lg e té se m  ben n e a sz ö k é s  t e r v é t  
m ég  in k áb b  m e g é r le lte . A rc isa te  é jsz a k i k ijá ra tá n á l e g y m á s tó l  
s z ív é ly e se n  e lb ú c sú z tu n k , én  v issza  la k á so m ra , B u lla  b a r á to m  
p ed ig  P o rto -M o rc o te  fe lé  fo ly ta tta  ú tjá t , s tö b b é  nem  lá t tu k  
e g y m á st, d e  m á sn .p  d él tá ján  n em  c se k é ly  m e g le p e té sü l, az  
1 -s ő  g r á n á to s  szá za d tó l B u lla  G y ö r g y  ő r m este r rő l szó ló  s z ö 
kevén y  i b ea d v á n y  é r k e z e tt

B u lla  u g y a n is  e s te fe lé  á llo m á sá ra  b ev o n u lv á n , a z o n n a l
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j e le n té s t  t e tt  szá za d o sá n a k  az e zr ed -tö rz sn é li e ljá rá sa  fe lő l  
s B a llo s ic s  szá za d o s te lje se n  m e g lé v én  e lé g e d v e , n ek i m e g 
h a g y ta . h o g y  a ja n u á r  2 6  — 3 1 - ig  va ló  z so ld - je g y z é k e t  e lk é 
sz ítse  é s  e lh o zza , m it B u lla  a ta k a r ó d é ig  e s te  8  ó r a k o r  
e lv é g e z v é n  ism é t  a szá za d o sh o z  m en t, k i a szá za d  h a t n a p i  
z so ld já t, a m i 4 0 0  p. f to t  m e g h a la d t, a zon n a l leo lv a sta  és  a z 
za l az u ta s ítá s sa l a d ta  B u llá n a k  á t , h o g y  m ásn ap  a  fő h a d 
n agy  k ö z b e j ö t t é v e l  f iz e tte s sé k  ki

A lig  h o g y  B u lla  la k á sá r a  ért és a p én zt a szá za d  lá 
dájáb a  zá rta , 9 óra tá jt a szá za d o s a la k á s  u d v a rá ra  jö t t  
é s  B u llá t  k isz ó litv á n , n ek i m e g h a g y ta , h o g y :  „ H a  az e zred es  
V a r e se h o l jö n n i ta lá ln a , je le n ts e  n e k i, h o g y  ő r sö k e t  m en tem  
e lle n ő r iz n i, a m á so d ik  ő r m este r n e k  p ed ig  m ond ja  m e g , h o g y  
a század  ra k tá r i k é sz le té t  a z o n n a l c so m a g o lja  és r a k a sz o lja .“ 

„ R ö g tö n  eszem b e  ju to t t  —  Írja barátom  e g y ik  h o z 
zám  in té z e t t  le v e lé b e n  a z n a p i k ö z le m é n y e d ; s ab b eli 
á llítá so d , h o g y  a sv á je z ia k  tám ad n ak , töb b  m int v a ló sz ín ű n ek  
tű n t fe l e lő tte m . R ö g tö n  m e g fo n to lta m  a z t is , h o g y  v a ló s z í
n ű le g  v issz a h ú zó d u n k , s h o g y  e lh a tá ro zá so m  k iv ite lé r e  a j e 
len n é l jo b b  a lk a lm a m  a lig  le s z . M in d eg y , m o st v a g y  so h a  1 
A  k a p itá n y o m  e lm e n t  a L a g o -L u g a n o  p artján  á lló  ő r sz e m e 
k e t  e lle n ő r iz n i, én  p e d ig  n yom b an  a m ered ek  m agas h e g y e n  
á tm á sz ta m  Svájcz  fe lé . T e rm é sz e te se n  g o n d o sk o d ta m  a rró l, 
h o g y  a k a p itá n y  a le g é n y s é g  szám ára  nálam  le t e t t  p é n zt  
m ásn ap  é r in te t le n ü l m e g ta lá lja .“

„ K ü n n  vo lta m  te h á t a  lá tn i k ív á n t n a g y v ilá g b a n  a z za l  
a tu d a tta l, h o g y  ren d e s  k ö rü lm é n y e k  k ö z ö tt  s z e r e te t t  h a z á 
m a t so h a  töb b é  nem  fo g o m  lá th a tn i ! A k k o r  m ár m o n d h a t
tam  D a n tev a l én  i s :  > L a sc ia te  o g n i sp era n za , vo i c h i e n tr a te  
in  q u esto  lu o g o í'* «



.N é h á n y  n ap p al azu tá n  j e le n  vo lta ra , m időn B a llo s ic s  
k a p itá n y ' A r c isa te b a n  a t isz te k n e k  k ö n y e z v e  b e sz é lte  B u lla  
e s e té t ,  e g y fe lő l d ic se k e d v e , h o g y  Ő rm estere b e c sü le te ssé g é b e n  
nem  c sa ló d o tt, m á sfe lő l sa jn á lv a  v e sz té t , m ert k itű n ő  m in ő -  
sü lts é g e  fo ly tá n  t isz tté  lee n d ő  e lő lé p te té sr e  a já n lo tta . H isz  
a k k o r  a b e so r o z o tt  h o n v éd ek  k özű i m ár m in te g y  n y o lcza n  
le t te k  h a d n a g y o k k á  ; a sz ö k e v é n y e k  k ö zű i p e d ig  le g tö b b e n  

i m ás b e c s te le n itő  b ű n té n y t  is k ö v e tte k  e l, s az i ly  a lt is z te k  
leg a lá b b  is  a le g é n y sé g  k ö z é tk e z é s i p é n z é t  v it té k  m a g u k k a l; 
de B u lla  je lle m é h e z  h o ra á ly o sitó  le h e le t  sem  fé r t !  S ez  a 
k ö rü lm én y  a b iz o n y ta la n sá g  te n g e ré b e  m erü lt sz e g é n y  ifjú  
b e c sé t  m in d en k i e lő t t  fo k o z ta , irá n ta  m in d en k i r o k o n sze n v v e l  
v is e lte te t t ,  v a g y  leg a lá b b  é rd ek lő d ö tt .

A C an ton  T ic in o  te rü le tén  az o sz trá k  s z ö k e v é n y e k tő l  
ú t le v e le t  nem  k ö v e t e l t e k ; de nem  ú g y  a S z t. G o tth a rd o n  tú l 
a több i ca n to n b a n , h o l Őket e lfo g tá k  é s  v issz a to lö n c z o ltá k  
a honnan jö t t e k ;  te h á t  e lk é p z e lh e tn i m en n y i fárad a lom  és  
m ily  v isz o n ta g sá g o k  k ö z e p e tte  v e rg ő d ö tt  á t  B u lla  a k ö zp o n ti  
A lp ok  fő  h e g y lá n c z a in , m ig  N e u fc h a te l ca n to n b a  é s  onn an  
éjje l h eg y i ö sv é n y e k e n  a Jurán  át fran czia  te r ü le tr e  M o rtea u b a , 
onnan azu tá n  B e ssa n g o n b a  ért, h o l a zon n a l az a la k íta n d ó  lég ió  
után  tu d a k o z ó d o tt . D e  en n ek  se  h ír e s e  h a m v a ;  p é n z e  fo g y 
tán , m e g térés  le h e te t le n , quid nnnc ? F e lc s a p o t t  a fran czia  
id eg en ek  lég ió já n a k  2 . ezred éb e  k a to n á n a k  é s  feb ru ár 1 0 -d ik é n  
a zzá  fe la v a tta to tt  azon  e g y e t le n  m e g n y u g ta tó  r em é n y t tá p lá l
ván, h o g y  a m ár m e ssz e  tá v o lb ó l á r n y é k o t v e tő  k e le t i  h á b o 
rúban le e n d ő  r é s z v é te le i t ,  fü stb e  m en t h a za fia s á b rá n d ja it l e g 
a lább  an n y ib an  p ó tla n d ja , h o g y  T ö r ö k o r sz á g  é rd ek éb en  a 
m u szk a e llen  fo g  h a r c zo lh a tn i.

H á n y  ifjú  le t t  a k k o r  és a h a tv a n a s é v ek b e n  is  a sz e -

7
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s z é ly e s  so r s  já té k sz e r é v é ?  H á n y  tért v issza  J á szv á ro s  é s  G a -  
Iic z iá b ó l m int e lz t illö tt  to lo n c z  és k e r ü lt  a n a g y szeb en i had 
b ír ó sá g  b ö r tö n é b e ? !

B e sa n e o n b ó l a  le g in a r íu s t  azon n a l M a rse illen  át A lg ier b a  
é s  onn an  a F illip p ev ille tŐ l d é lre  a S zah ara  fe lé  fe k v ő  B atn á-  
ban á llo m á so z ó  ezr ed éh ez  sz á llíto t tá k , hol 1 8 5 4  m árcziu s  
2 5 - é n ,  te h á t  sz ö k é se  u tán  k é t  hóval m e g é r k e z e t t ; k é t  h ón ap  
a la tt  az u jon ez, szá za d - é s  z á sz ló a lj - isk o lá k a t  v é g e z te  és m á
ju s  v é g én  g rá n á to ssá  le t t .

A z id e g e n  lé g ió  2 . e zr ed e , m elyb en  sok  le n g y e l é s  
m in te g y  1 5 0  m agyar  v o lt , 1 8 5 4  ju n iu s 1 5 -é n  k a p ta  a p a
r a n c so t, h o g y  T ö r ö k o r sz á g b a  in d u ljon  ; s a fr ik a i h őségb en  
C o n sta n tin én  á t  m in te g y  1 6 0  k ilo m é te r t  F il ip p e v ille ig  m en e- *  
t e lv e  o tt  1 9 -é n  az ezred  Jean Bart so rh a jó -g ö zö sre  s z á llít ta 
to t t  é s  h é t  n ap pal azu tán  G a llip o lin á l p artra  sz á llo tt . O nnan  
a z  ezred  V árnáb a m en t és sz ep tem b er  e lsején  az Albatros 
v ito r lá s  fr eg a ttr a  sz á llítta tv á n , azon  hó 1 4 -d ik é n  B u lla  b a 
rá to m  E u p a to r iá n á l te tte  lá b á t a  Svztaja Rossie fö ld jére , hol 
az A lm a -m e llé k i, az in k erraán i csa tá k b a n  és S zeb a sz to p o l o s tr o 
m ában  r ész t  v e tt, m ig  1 8 5 5  m ájus 2 2 - ik e  éjje lén  11 óra  
tá jt , a m u szk ák  k iron tó  k a p u ja  az ú g y n ev e z ett e lsá n c zo lt  tá 
b or  e lle n i tá m a d á sk o r , e g y  m u szk a  g o ly ó  job b  n a g y  ujját 
érv e  és karján 12  c e n tim e te r n y i lö v ed ék -csa to rn á t fúrva, 
ő te t  to v á b b i h a d iszo lg á la tra , leg a lá b b  a le g é n y sé g  h arczo ló  
á llo m á n y á b a n  a lk a lm a tla n n á  te tte  ; m inek  fo ly tá n  m int r o k 
k a n t k é tsz e r e s  g r a tifica tio v a l e llá tv a , p o lgár i á llá sra  való  j o 
g a in a k  fen n ta r tá sá v a l és a v ité z sé g i érem m el k itü n te tv e  e l 
b o c sá tta to tt .

B u lla  v issz a té r t  A lg ie r b a  é s o tt  csak h am ar o ly  tű r 
h e tő  p o lg á r i á llá s t  n y er t, m e ly b en  c sa lá d o t is a la p ith a to tt
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vo ln a  ; de ez  e sze  ágáb an  sem  v o lt ,  h a n em  b e u ta z ta  e g é sz  
A lg ier iá t é s  az a lg ie r i S z a h a r á t, raig v é g r e  a h o n v á g y  a n n y ira  
erő t v e tt  rajta , h o g y  b e te g g é  le tt ,  m ely  sa jn á la tr a m éltó  á lla 
potban a p á r is i o sz tr á k  k ö v e tsé g  utján  ism é te lte n  a m n e sz tiá é r t  
fo ly a m o d o t t ; de m in d an n y iszor  azt a v á la sz t  k a p ta , h o g y  
te lje s  b o c sá n a to t nem  kap h at, hanem  térjen  v issza  ö n k én t é s  
a főh a d p a ra n csn o k sá g  ő t  a leg fe n ső b b  H adúr k e g y e lm é b e  
fog ja  a ján lan i.

V é g re  is á lla p o ta  e lv ise lh e t le n  lév é n , B u lla  E u ró p á b a  
v issza tért é s  1 8 5 8  o k tó b er  2 9 -é n  a m a g en ta i h a tá r á llo m á 
son je le n tk e z v é n , n o v em b er  1 7 -é n  B o lo g n á b a n , a z  a k k o r  o tt  
á llo m á so zó  3 3 .  g y a lo g e z r e d n é l b e m u ta ttá k , s te rm é sz e te se n  az 
ezred i h a d b író sá g n a k  a d tá k  á t.

A h a d i tö r v én y szé k , de k iv á lt  az e zred p a ra n csn o k  R o th -  
k ir ch -P a th en  L o th a r  g r ó f  e zr ed es  és k éső b b  a m agasab b  k a 
tonai p a ra n csn o k o k  is  ve le  ig en  e m b e rsé g e se n  b án tak  ; h isz  
azok  a  sz ö k e v é n y e k , k ik  1 8 5 4  a u g u sz tu s  h a v á ig  az e z r e d 
b en  létem  a la tt  ak á r  ö n k én t, a k á r  m á sk én t k ézre  k e r ü ltek ,  
k iv á lt a lt is z te k , ha e g y e b e t  sem  v é te tte k  is ,  1 0 -sz e r i u tezá -  
val vagy  1 0 0  b o tta l le tte k  b ü n te tv e , és  m ég  a m antu ai fe g y -  
századba (D isc ip lin a r -C o ra p a g n ie )  b eo sz tv a .

B u llá t  j e le n tk e z é s e  után  h arm ad n ap  1 8 5 8  n ovem b er  
2 0 -á n  h a llg a ttá k  k i, é s  a 2 4 -é n  m e g ta r to tt  h a d itö r v é n y sz é k  
ő t sz ö k é s  b ű n tén y e  m ia tt le fo k o zá sra  é s  h e te n k in t  k é tsz er i  
böjtte l s z ig o r íto tt ,  vasban tö lten d ő  6 h a v i sú ly o s  b ö r tö n re  és  
a tö rv én y es c a p itu la tio n  fö lü l 4  é v n ek  u tá n sz o lg á lá sá r a  íté lte ,  
az e zred es  p e d ig  m e g k e g y e lm e z é s i jo g á v a l é lv e ,  a b ö r tö n -b ü n 
te té s t  e g y  h óra  s z á llíto t ta  le  ú g y , h ogy  a so rstó l h á n y a to tt ,  
kin ek  n em csak  a t isz tik a r , de a p á r isi o sz trá k  k ö v e t  is volt 
szószólója, a k a r á c so n y -ü n n ep et sz ív é ly es  r ég i bajtársai köré
ben töltötte. 7*
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E zu tá n  v é g e lb o c sá tta tá s  czé ljá b ó l fe lü lv iz sg á la tra  á l l í t 
ta to t t  e lő , de m in th o g y  II I . N a p o le o n  e k k o r  az 1 8 5 9 - ik i  
ú jév i g r a tu la tió já t  m ár e lm o n d ta , L e d e re r  báró  a ltá b o rn a g y  
o d a  n y ila tk o z o tt ,  h o g y  B u llá t  a fe n n fo r g ó  v isz o n y o k  k ö z ö tt  
nem  le h e t  h a z a  b o c sá ta n i, te h á t  ő t m in t fé lr o k k a n ta t a 
m a n tu a i h e ly ő r sé g i k ó r h á z h o z  o sz to ttá k  be , h o l ő t  az e z r e 
d e sé n e k  aján ló  le v e le  m e g e lő z v é n  az irod áb an , a 3 . sz. m ozgó  
k o r o d a  (F e ld -A m b u la n c e )  n em so k á ra  b e k ö v e tk e z e tt  f e lá ll ítá 
sak or  p e d ig  m in t t iz e d e s t  e n n é l a lk a lm a ztá k , h o l fo k o n k in t  
e lő lé p v e  ju n iu s  e lse jé n  ő r m este r ré  le tt . 1 8 5 0  ja n u á r  h a v á 
ban p e d ig  C u loz  br. tá b o r sz er n a g y  m a n tu a i v árp aran csn ok  
b e le e g y e z é sé v e l  s z a b a d sá g o lta to tt  é s  e n n y i v isz o n ta g sá g  u tá n  
h a z á já t v isz o n tlá tta , m it e g y k o r  b izo n y  nem  m ert r e 
m é n y len i.

B u llá n a k  a so rs h ín árjáb ó l va ló  ily e té n  k ib o n ta k o z h a tá -  
sá t  c sa k  h ig g a d t, s z e ré n y  é s  m e g n y e rő  m o d o rá n a k , v a la m in t  
m e g tá n to r ith a tla n  b e c sü le te s sé g é n e k  tu la jd o n íth a tju k .

O tthon  m e g ér k e zv é n , a  m agyar  érzelm ű  Á r v a -v á r m e 
g y e ie k  az 1 8 6 0  d eczem b er  v é g én  fo g a n a to s íto tt  m e g y e i  
sz e r v e z k e d ő  t isz t iv á la sz tá sk o r  ő t  a lsz o lg a b ir ó n a k  v á la sz to t
tá k , d e  1 8 6 1  n o v em b erb en  az e g ész  t isz tik a r r a l ő  is  le k ö 
sz ö n t, s ig y  ő  —  ki L ip tó -  Á rv a - T ú rócz  m eg y ék  e g y e sü lt  
h o n v é d e g y le té n e k  J a n ik  e z r e d e s  e ln ö k sé g e  m e lle t t  m e g v á 
la sz to t t  a le ln ö jte  v o lt , m in t  p o lit ik a ila g  g y a n ú s, ren d ő r i f e l 
ü g y e le t  a lá  h e ly e z te te t t .  E lk e d v e t le n ítv e , m in d en  a n y a g i tá 
m asz n é lk ü l,  ö n fe n ta r tá si g o n d o k tó l g y ö tö r v e , m ár a M o d e 
náb an  sz e r v e z k e d ő  m a g y a r  lég ió r a  g o n d o lt, h isz  C avou r  és  
K o ssu th  a k k o r  szű r ték  leg in k á b b  a le v e t ;  de e g y sz e r  c sa k jm e g -  
h iv á s t  kap  a k ir á ly i b iz to stó l A ls ó -K u b in b a ; r o ssz a t se jtv e  
sz ü lő h e ly é r ő l od a  s ie t , s u tób b i ő t  a zza l fo g a d ta , h o g y  i s -
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m eri m ú ltjá t, tudja , h o g y  u tób b i id ő b en  so k a t  szavalt a 
m eg y éb en , de a k a r -e  szo lg u b iró i á l lá s t  e lv á lla ln i ? S p e r e z n y i  
hab ozás után h e ly z e té t  m e g fo n to lv a , a k ín á lt á llá s t  e l f o 
gad ta , 1 8 6 7 -b e n  p e d ig  k ö z fe lk iá ltá ssa l v á la sz ta to tt  m eg, v a la 
m int 1 8 7 1 -b en  is . M ajd 1 8 7 2 - b e n  a ljá rá sb iró v á , 1 8 7 3  raárczius  
elsején  ism é t já rá sb iró v á  n e v e z te te t t  k i, m ely  m in ő ség b en  
1 8 9 3  feb ru ár  2 8 - ik á n  sa já t  k é r e lm é r e  n y u g a lo m b a  h e ly e z 
te te tt ,  é s  m o st m in t b o ld o g  c sa lá d a p a  és m e g y e i v ir i l is ta ,  
saját fö d e le  a la tt  tö lt i  év e it.

Újhegyi.












